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ஸ்ரீ மத்‌ பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்யவர்யர்களான 
ஸ்ரீமத்‌ சங்கர பகவத்‌ பாதர்களால்‌ ப்ரதிஷ்டை செய்யப்‌ 
பட்ட ஸ்ரீ காஞ்சீ காமகோடி பீடத்திற்கு அதிபர்களாயும்‌, 
ஐகத்குருவாயும்‌ இருக்கும்‌ ஸ்ரீ மச்‌ சந்திரசேகரேந்த்ர ஸரஸ்‌ 
வதி ஸ்ரீபாதர்களால்‌, ஸ்ரீ காமகோடி கோசஸ்தானத்தை 
வளர்க்கும்‌ பக்தர்களாகிய சிஷ்யஜனங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
நாராயணஸ்ம்ருதி செய்யப்படுகிறது. ப 

நிர்குணனாயும்‌, எங்கும்‌ மிறைந்தவனாயும்‌, எல்லா 
'வேற்றுமையும்‌ அடங்கி அத்வைதமாயுமிருக்கும்‌ எந்த சிவ. 
பெருமானுக்கு, வேதாந்தம்‌ இருப்பிடமாய்‌ விளங்கு 
கிறதோ, நிலைபெற்ற ஆனந்தம்‌ தன்வடிவமாய்‌ துலங்கு 
இறதோ, எந்த சிவனை, ஓங்காரத்தின்‌ பொருளை விளக்கும்‌ 
மாண்டூக்ய உபனிஷத்து ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷாப்தி 
என்ற மூன்று அவஸ்தையைக்‌ கடந்து நான்காவதாய்‌ ப்ரகா 
சிப்பதாயும்‌, மங்களமயமாகிய சிவமாயும்‌ கூறுகன்றதோ, 
அந்தப்‌: பரமசிவன்‌ ஏழை அடியார்களின்பால்‌ அன்பால்‌ 
பூரித்தருப்பதால்‌, குளுமையால்‌ நெய்‌ உறைவதுபோல்‌ 
ஸகுணமாகிறார்‌. அப்பொழுது அவருக்கு ஆகாயம்‌ தலை 
யாயும்‌, பத்து.திக்குக்களும்‌ ஆடையாயும்‌, சந்திரன்‌ தலையில்‌ 
.அணியும்‌ மலராயும்‌, வணக்கம்‌ இயற்கை குணமாயும்‌ 
அஆிறது. ஆகவே ஸ்ரீ பகவத்பாதர்களால்‌ நம்மைப்‌ 
போன்ற ஏழை சிஷ்யர்களை கரையேற்றும்‌ ஒ?ர நோக்கத்‌. 
தால்‌ வேதங்களுக்கு நடுவே இருக்கும்‌ யஜுர்வேதத்திற்கு 
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உள்ளடங்கிய ருத்ரப்ரச்னமென்னும்‌ சதருத்ரீயத்தில்‌ கோக்‌ 
கப்பட்ட பஞ்சாகூரமென்னும்‌ ரத்தினத்தின்‌ ஒளியே வடிவு 
மாய்‌ அமைந்தவரும்‌, உமையுடன்‌ கூடியவரும்‌, எங்கும்‌ 
பரவி இருப்பவரும்‌, முக்கண்ணனாய்க்‌ கறுத்த கழுத்தை 
உடையவருமான பரமேச்வரன்‌, தசச்லோ€ ஸ்தோத்ரத்‌. 
தாலும்‌ மிவபஞ்சாக்ஷரி ஸ்தோத்ரத்தாலும்‌ வேதஸார மிவ 
ஸ்தோத்ரத்தா லும்‌ ஸ்துதிக்கப்‌ பட்டுள்ளார்‌. 
ஈஸ்வரானுக்ரஹாதேவ பும்ஸாம்‌ அத்வைதவாஸனா'' 

இது முதலிய சாஸ்திரத்தில்‌ உபதேசித்த ஸகுண மூர்த்தி: 

யாய பகவானுடைய அனுக்ரஹம்‌. அவரையே இடை 
வீடாமல்‌ பஜிப்பதரல்‌ கைகூடும்‌ என்பதால்‌, பஜனம்‌ செய்‌: 
வதற்கு உபயோகமாக பகவானாகிய பாமேச்வரனுக்கு ஒவ்‌: 
வொரு அங்கத்திலும்‌ துலங்கும்‌ மூவுலகையும்‌ மயக்கச்‌ 
செய்யும்‌ எழிலை, நகம்முதல்‌ சிகைவரையில்‌ மிக அழகிய 
ஸ்ரக்தராவ்ருத்தத்தில்‌ எழுதிய ச்லோகங்களால்‌ வர்ணித்து 
“ஆத்மாராமாற்ச முனயோ நிர்க்ர்தா அப்யுருக்ரமே.. 
குர்வந்த்பஹைதுகீம்‌ பக்திம்‌' என்ற நியாயத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்றி சிவபெருமானீடத்தில்‌ பக்தி பரவசர்களாக,. அதனா 
லும்‌ ஸர்தோஷமடையாமல்‌ பகவத்‌ பாதர்கள்‌ மறுபடியும்‌. 
சிகை முதல்‌ ஈகம்‌ வரையில்‌ வர்ணித்தார்கள்‌. விஷ்ணு. 
பாதாதிகேசாந்த வர்ணன ஸ்தோத்திரத்தில்‌ பகவானுடைய. 
கெற்றிப்‌ பொட்டையும்‌, கீரீடத்தையும்‌ துதிக்கும்பொழுது. 
எப்படி ஸ்படிகத்தால்‌ ஆன ஈசானலிங்கம்‌ ஞாபக 
மூட்டப்பட்டதோ; அப்படியே இங்கு சிவ க்ப்‌ 
வர்ணன ஸ்துதியில்‌, 

முக்தாமுக்தே விசித்ராகுலவலி- 
லஹரீ ஜாலமாலிம்யவாஞ்சன்‌- 
தாப்யாவர்தே விலோலத்புஜக- 
வரயுதே சரலமத்ரோர்விமாலே | 
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யுஷ்மச்சித்தத்ரிதாமா ப்ரதிநவருசிரே . 
. மந்திரே காந்திலக்ஷம்யாச, 
்‌ மேதாம்‌ மீதாம்றாகெளரே சிரதர- 
முதரக்ஷீரஸிந்தள ஸலீலம்‌ ॥ 
என்ற 10-ம்‌ ச்லோகத்தில்‌ மஹேச்வரனுடைய: 
வயிற்றின்‌ அழகை வர்ணிக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ அலைகிறைக்த. 
பாற்கடலில்‌ பற்றிய பக்தன்‌ மனதை மஹாவிஷ்ணுவாய்க்‌. 
கூறி இருப்பதால்‌ விஷ்ணுவையும்‌ மறக்காமல்‌. எக 
யிருக்கிறார்‌. 


இதனால்‌ மூர்த்திகளின்‌ வேறுபாடு முதலிய குற்றம்‌: 
நீங்கிய பக்தியே முக்தியை அளிக்கவல்லது என்பதே பக: 
வத்பாதர்களின்‌ தனிப்பட்ட வழி என்று தெரிகிறது. 

இவ்விதம்‌ பஞ்சாக்ஷர மர்த்ரத்தால்‌ அறியத்தகுந்த: 
ஐந்து முகம்கொண்ட சிவனுடைய, இந்த ஐந்து ஸ்தோத்‌. 
திரங்களால்‌ விஸ்தரிக்கப்பட்ட குணக்‌ கூட்டங்களை இடை. 
விடாமல்‌ த்யானம்‌ செய்வதால்‌ உருக உருகி பாபம்‌ என்‌: 
னும்‌ அழுக்கை அலம்பி அகற்றிய பக்தர்களின்‌ உள்ளம்‌, 
உள்ளத்தின்‌ ஒளியால்‌ ப்ரகாற மடைந்து, அஜ்ஞான இரு. 
ளுக்கு அப்பால்‌ இருப்பவரும்‌, அனைத்துக்கும்‌ ஸாகதியான: 
வரும்‌ ஞானமே உருக்கொண்டவரும்‌, பரமகல்யாண மூர்த்‌. 
இயானவரும்‌, கபடமற்ற கருணைக்கடலானவரும்‌ ஆகிய: 
மங்களாம்பிகையான பார்வதியோடு சேர்ந்த சிவனை 
அடைந்து, அந்த பக்தர்களை எல்லா மங்களங்களுக்கும்‌ 
பாத்தரமாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று ஆசீர்வதிக்‌. 
கின்றோம்‌. 
முகாம்‌: வாக்கடை, டம்‌, | நாராயண ஸ்ம்ருதி: 


துலா, oo அஷ்டமீ 
6- தீதி, 


மஹோபதேசக, வித்யாரத்ன, ஆஸ்திகமணி, 
திவான்பஹதூர்‌ கே. எஸ்‌. ராமஸ்வாமி சாஸ்த்ரிகளின்‌ 


முன்னூரை 


“ஹீ காமகோடி கோசஸ்தானம்‌ என்ற நால்‌ 
லயம்‌ நம்முடைய: நாட்டுக்கும்‌ நாகரிகத்திற்கும்‌ இணை 
யற்ற தொண்டாற்றி வருகின்றது. ஸநாதன . தர்மத்தைப்‌ 
பாதுகாத்து ஒப்புயர்வற்ற ஸகாதன மதத்தை உலகம்‌ 
போற்றும்‌ முன்னேற்ற நிலையில்‌ வைக்க அரும்பாடு பட்டு 
வரும்‌ ஸ்ரீ காமகோடி பீடாதிபதி ஜகத்குரு ஸ்ரீ சங்கராசார்யர்‌ 
அவர்களுடைய உத்திரவுப்படி அந்த கோசஸ்தானம்‌ 
பக்தியுடன்‌ ஏற்படுத்‌ தப்பட்டிருக்கன்றது இதுவரையில்‌ 
வெளிவந்துள்ள அரிய அழகிய நூல்களை உலகம்‌ வாயாறப்‌ 
யுகழ்ந்து கொண்டாடுகின்றது, ஆதி சங்கராசார்யார்‌ 
அவர்களால்‌ இயற்றப்பட்டு இந்த நூலில்‌ வெளியிடப்பட்ட 
ஸ்ரீ சிவபாதாதிகேசாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌, ஸ்ரீ சிவ 
கேசாதிபாதாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌, ஸ்ரீ வேதஸார 
சிவஸ்தோத்ரம்‌, ஸ்ரீ சிவபஞ்சாஷஷர ஸ்தோத்ரம்‌, ஸ்ரீ தச்‌ 
சீலோகீஸ்துது என்ற துதிகள்‌ மிக உயர்ந்த கடவுள்‌ துதி 
யாகும்‌. இந்நூலுக்கு முகவுரை எழுதும்‌ அரிய பணியை 
எனக்கு அளித்ததற்காக என்னுடைய மறவாத நன்றி 
வழறிவ எப்பொழுதும்‌ உரித்தாகும்‌. 

2. மத உணர்ச்சிதான்‌ ஒரு மனிதனுடைய வாழ்‌ 
காளில்‌ முக்கிய சம்பவம்‌ (the chief fact in regard to 
மதan'5 1116) என்று கார்லைல்‌ (0௨1716) என்ற ஆங்கிலேய 
'பேர,றிஞர்‌ கூறுகின்றார்‌. ஸ்ரீமத்‌ பாகவதத்தில்‌ கடவுளை 
அறியக்கூடிய மனதுள்ள மனிதனைப்‌ படைத்த பிறகுதான்‌ 
கடவுள்‌ இன்புற்றார்‌ என்‌ று அழகாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கன்ற து. 


0 
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ix 


சல்சா ஈசன்‌ ௭ எலிகள்‌ ஜான சே: (1 


ஆகையால்‌ நம்முடைய நாகரிகத்தின்‌ உயிர்கிலை ௩ம்‌ 
முடைய மதமாகும்‌. நரம்‌ ஸுதந்திரமிழந்த துன்பகாலங்‌ 
களிலும்கூட அதை நன்கு பாதுகாத்து வக்திருக்கின்றோம்‌. 
அதன்‌ வழியாகத்தான்‌ பெரும்‌ பேராசைப்‌ புயல்களால்‌ 

அடிபடும்‌ உலகம்‌ (ராகா: macro) 
அறிவையும்‌, அழகையும்‌, அன்பையும்‌, ஆனந்தத்தையும்‌ 
அடையும்‌. அதைக்‌ காப்பாற்றி உலகத்திற்கு அளிக்க. 
நம்மைக்‌ கடவுள்‌ வைத்திருப்பதால்தான்‌ அனேக 
நாகரிகங்கள்‌ கால ப்ரவாஹத்தில்‌ அமிழ்ந்து அழிந்தாலும்‌ 
கம்மவர்களுடைய நாகரிகம்‌ அழிவற்று சதமாக. 
வாழ்கின்றது. 

3. ஆத சங்கராசார்யார்‌ அவர்கள்‌ உலகத்திற்கு 
அளித்த அத்வைதம்‌ என்ற உயர்ந்த மதத்தின்‌ மர்மங்களை 
நாம்‌ நன்கு உணர்ந்தால்‌ அதன்‌ தத்துவ விசாரமும்‌ தைவிக 
உணர்ச்சியும்‌ (ஓhilosophic enquiry and religious 
நீசrour) நமக்கு நன்கு விளங்கும்‌. ஏனைய மாறிகளில்‌. 
தத்துவ விசாரமும்‌ தைவிக உணர்ச்சியும்‌ ஒன்று படவில்லை. 
தத்துவ விசாரமும்‌ மதமும்‌ அவ்விடங்களில்‌ வெவ்வேறு 
வழிகளிலும்‌ முரண்பா டாகவும்‌ சென்றன. ஆனால்‌ நம்முடைய 
காட்டில்‌ அவைகள்‌ ஸமரஸமாக ஒன்றுபட்டு வாழ்ந்து 
வந்திருக்கின்றன. அவைகளின்‌ ஒன்றுபட்ட உச்சிகிலையை 
உபசிடதங்களிலும்‌,தையிலும்‌,ப்ரஹ்மஸ-அத்திரங்களிலும்‌, 
ஸ்ரீ சங்கரருடைய பாஷ்யங்களிலும்‌ ப்ரகரண கீரந்தங்களிலும்‌ 
ஸ்தோத்ரங்களிலும்‌ காம்‌ நன்கு அறிய முடியும்‌. 

4, முக்குணங்களையுய்‌ கடந்த நிலையில்‌ ப்ரபஞ்௪ 
அம்பந்தத்தை விலக்கி நாம்‌ செய்யும்‌ விசாரத்தில்‌ உருவம்‌ 
குணம்‌ கடந்த நிர்க்குண பரப்ரஹ்மம்‌ தான்‌ நித்ய ஸத்யம்‌ 


x ்‌ 


என்ற அனுபவம்‌ அதிசங்கராசார்யார்‌ அவர்களால்‌ 
தைரியமாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்ன்றது. அது இக்காலத்தில்‌: 
உள்ள மிக உயர்க்த மேனாட்டு தத்துவ சாஸ்திரிகளால்‌: 
கூறப்பட்ட கொள்கையாகும்‌. இக்காலத்தில்‌ மிக விரிவை 
உமது நூண்ணிய உலக ஆராய்ச்சிகளை செய்யும்‌ விஞ்‌. 
ஞான சா ஸ்திரம்‌ (861௩06) அக்கொள்கையையே தழுவி” 
கிற்கின்றது. உருவம்‌, அருவம்‌ என்ற இருவகைப்பட்ட 
உலக தத்துவங்களுக்கு மூலமான கடவுள்‌ இந்த உருவத்‌. 
துடன்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்‌ ற கட்டாயக்‌ கொள்கையாகக்‌ 
வ்‌ ல்‌. அறிவுக்கு (௯௨௦௦) பொருத்த மற்றதாகும்‌.. 
ஆனல்‌ கடவுள்‌ நிர்க்குண. ப்ரஹ்மம்தான்‌ ஸகுண ப்ரஹ்மம்‌ 
அல்ல என்று வாதிப்பதும்‌ பொருத்த மற்றதே. ஆதிசங்‌: 
கராசார்யார்‌ அவர்கள்‌ நிர்க்குண ஸகுண ப்ரஹ்ம ஐக்யத்‌ 
தைத்‌ தெளிவாகக்‌ கூறி இருக்கின்றார்‌. 


எ னன ஏகினான்‌ எரி | இன்‌ ணே ஈச 
IAS | கானா கஜானா. எனின்‌ கர்‌ எண. 
வண்‌ | ர ர ஏ ஏணி ணன்‌ 
எ எடி, என்‌ எளி ஈன இகல்‌ | 
9. ஆதிசங்கரா சார்யார்‌ அவர்கள்‌ ஞானத்தினால்‌ தான்‌ 
முக்தி என்று திரும்பித்‌ இரும்பி வற்புறுத்திக்‌ கூறுகின்றார்‌. 
Nada: ainda ஜக்‌ எ ௭௭ எனச்‌ ॥ A 
ஏ ரண ணார | கா da 
எனில்‌ ரண ஆசா Tea ge எரர்‌ | 


ஆனாலும்‌ 8தாசாரியர்‌ கூறியபடி பக்தி ஞானத்தின்‌ 
முக்யமான அங்கம்‌. 


ப, 
என்‌ எனற fia |. 


Sugita gama || 


்‌ பதஞ்ஜலி யோக சூத்திரங்களிலும்‌ பக்தியால்‌ யோக 
“.- ஸமாதியை விரைவில்‌ அடையக்கூடும்‌ என்று உபதேசிக்கப்‌ 


படுகின்றது. ணன | 
. நிர்க்குண ஸ்வரூபத்தை பக்திசெய்ய முடியும்‌ என்று 
பாகவதத்தில்‌ மூன்றாவது டடம ட்கள்‌ 
ப்பத்‌ 
அவப்‌ என ITE ஏளன. | 
சரசாவின்‌ எ எ ஏனினி | 


ளை ரி விசார | 
வள்‌ எ ஏகோ ர எலிகள்‌ எ || 
௭. ர சிகள்‌ வளரக சேன: | 


daa ரர்‌ எனள சிர்‌ 1 
(13, 14,15, சுலோகங்கள்‌)? 
அகிலும்‌ உருவத்துடன்‌ கூடிய பகவானை பக்தி செய்‌ 
வது மனதிற்கு சுலபம்‌... அது மனதிற்கு இணையற்ற தூய்‌ - 
மையையும்‌, தெளிவையும்‌, அமைதியையும்‌ அளிக்கும்‌... 
பாதாதிகேசாந்த வர்ணனைகளுடைய கினைவால்‌ கடவு: 
- ளுடைய உருவம்‌ மனதீல்‌ நிலைத்து நிற்கும்‌. ஈச்வர நாம. 
பஜனையால்‌ பாபங்கள்‌ நசித்த விடும்‌; மனோலயம்‌ கைகூடும்‌... 
ளர்‌ ஏர வினி கணம்‌; | 
எரனரஏ[ஜ SHASTA எர Efe Anaad ॥ 


(MTA); 


்‌ 


zi 
ஏஜில்‌ நளனின்‌ ன ன்‌ 
. எனி ன ys (வர்க்‌ reg | 
என்லிக. ஏஏ, எள ஏஜி; qanRragd 
பப்ப எஸ்‌. என எ fifo |. 


ட ண்‌ | 


6. இத்தகைய ஹிந்து மதத்தின்‌ ஓர்‌ உயிர்நிலை சிவ 


ஃபக்தியாகும்‌. கேனோபகிஷத்தில்‌ உமாதேவியே யக்ஷ உருவ : 


மாகத்‌ தோன்றியவரை ப்ரஹ்மம்‌ என்று அறிவித்த கதை 
கூறப்பட்டுள்ள து. : ட. உபநிஷத்தில்‌ ஏர்வ்‌எஎி8 
வான்‌ என்னார்‌ என்‌ எனன என்றுரைக்கப்பட்டிருகி 
- கின்றது, ச்வேதாச்வதர 'உபகிஷத்தில்‌ சிவதத்துவம்‌ 
விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றது. 


ஏ ளோ ராஜிதவின்‌ ஜி எ | 

சர்‌ எ 93 எ ளி ஏகா ஜான ராச | 
எணார்‌ எற களரி எனி FARE | 
ர 4 எனி £௫ இன்க்‌ ரரி ரலி எச்ச |. 


்‌.... ஏனைய சைவ சாக்த உபகிஷத்துக்களில்‌ சிவன்‌, சக்தி 
தத்துவங்களை நன்கு விளக்கிக்‌ கூறப்பட்டிருக்கன்‌ றது. 


Ea fda a; 

ர கிளி ளிரளாளிர: | 

எனு GATS 

அன a ஏண்‌ MT (ARTA) 


oo 
“ac 


x 
" 
Vm 


al 
ARISTA FAEG fra, ATT சசி | 
எனால்‌ fry. frag NEY. 
னர்‌ ஈமம்‌ எஸ்‌ இலள்‌ விஷச்‌. ளா | 
carat ஏர qa எரர்‌ ame: ஈனா ॥ 
| ட்ட | கோடு. 
கூசச்‌ எி்கிறாள-.. -- 
எண்‌ RU |... 
பாகன்‌ எண்ட்‌ ரன்‌ 
ஏஎ எரர்‌ afinafit | (A )- 
எசா அனா: எரிக்‌ SEE | ப 
௭ ௭௭8௭ GU: எர எரா | Cram) 
ள்‌ என கனி ஈர்‌ எாணண்ே | 
மஜ 1 ராக எச சன்‌ ஏகக்‌ | 
னால. 


7. அனால்‌ சிலர்கள்‌ ஸநாதந ஹிந்து மதத்தில்‌ : 
த்ருமூர்‌த்திகளைக்‌ கூறப்பட்டுள்ளதே என்‌ று ஐய்ப்படு 
இன்றார்கள்‌. மூன்று மூர்த்திகளும்‌ ஒரே ஈச்வரன்‌... 
முத்தொழில்களில்‌ ஒவ்வொரு தொழிலைச்‌ செய்யும்பொழுது 
அவருக்கு வெவ்வேறு பெயர்கள்‌. ரிக்வேதத்தில்‌ பட 
என எனு என்ன என்று கூறப்பட்டுள்ளது. அனால்‌ 
புருஷோத்தமன்‌ என்ற பெயர்‌ விஷ்ணுவையே குறிக்கும்‌... 
மஹேச்வரன்‌ என்ற பெயர்‌ சிவனையே குறிக்கும்‌. 


ப்ப 
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சிப்ர்க; ஏரி: ஏன்‌ ஈக சே னா 
ன்று காளிதாஸர்‌ கூறுகின்றார்‌. 
புருஷஸ-ஒக்தத்தில்‌ 
எள எ a: 9: ஏன ரர எத | 
அன்று கூறப்பட்டிருப்பது போல்‌ கைவல்ய உபமிஷத்தில்‌ 
எண எ fia: எஸ; செ: ஏன ஈர; UAE | 
ஏ ரே ரை: எனறு: எ க்ஷி: எ எண; ॥ 
ஏன்று கூ றப்பட்டிருக்கன்றது. 
கி என ஏ எளி என்‌ என்‌ எனி எ; | 
ஷி னா எரிஎன்‌ என்‌ என்‌ எ: || MH 


இம்மாதிரி?ய ஈச்வரனுக்கும்‌ சக்திக்கும்‌ அபேதம்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. பேதப்படுத்துவது நம்முடைய மடமை. 


ர்க 
ச்‌ 


வால்மீகி ராமாயணத்தில்‌ பாலகாண்டம்‌ 75-வது 
 ஜர்க்கத்தில்‌, 

எங்க 2 போன்‌ ளே: எகா | 

என்று கூறப்பட்டதிலிருந்து சிலர்‌ பின்னாபிப்ராயங்‌ 
. கணைக்‌ கூறத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. அதே பாலகாண்டத்தில்‌ ) 
45 வது ஸர்க்கத்தில்‌ ஸமுத்ரமதன காலத்தில்‌ சிவனைக்‌ 
குறித்து விஷ்ணுவின்‌ வசனத்தை அவர்கள்‌ கவணிக்க 
வ வேணும்‌. 
மிர்‌ ஏக UMAR a | 


agi என EME ரர்‌ ஏல | 


ராக்‌ உட ட கக்கிய உ ட்ட க டல பாக்கில்‌ லைனை வேல்‌ ல்‌ டட வரலை இ வகைக்‌ அனை க்‌ 


xy 


உத்தரகாண்டத்தில்‌ சிவனையும்‌ விஷ்ணுவையும்‌ 
ஸமானமாகவே துதி செய்யப்படுகன்றது. மகாபாரதத்தில்‌ 
விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாமம்போல்‌ சிவ ஸஹஸ்ரநாமமு 
மிருக்கின்றது. ஸ்ரீ கருஷ்ண பரமாத்மா தன்‌ பிள்கக்கே 
ஸாம்பன்‌ என்று பெயர்‌ வைத்தார்‌. பாகவதத்தில்‌ 
அத்ரிதவத்தைக்‌ கூறும்பொழுது ஈச்வரனைக்‌ குறித்துத்‌ 
தவஞ்செய்த தீருமூர்த்திகள்‌ அவருக்குப்‌ பின்‌ வருமாறு 
கூறியதாக வர்ணிக்கப்‌ பட்டிருக்கின்வ து. 
எம்‌ எ 8 எ ர | ணகர) 
எ ன்‌ 8 ௭ (af dala) 


த யஜ்ஞக்‌ கதையில்‌ வீஷ்ணு பின்வருமாறு 
கூறியதாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றது. 


எட்‌ என ஏ ரஜ எரா: சார்‌ | 
ஏர்‌ எரி Aisé ஏராசி fia ॥ 
எள WA எம்‌ வி ஈர்‌ கினா || 
afin ஊடி ஆஷி ஈரா | 
என்‌ எ எ ளை கானம்‌ ॥ 
(TAG எருக்க எனு) 
இத்தகைய அபேதத்தையே காளிதாஸர்‌ குமார 
ஸம்பவத்தில்‌ வற்புறுத்துகின்றார்‌: 
ஸர af ள்‌ ளா சான்‌ எள | 


எவனுக்கு எந்த எந்த ,மூர்த்தியில்‌ மனது லயமச 
குமோ அவன்‌ அம்மூர்த்தியை வழிபடவேணும்‌. . 


பச 


xvi 
ஸி சளி giai ad. ௮௬: சண 69-௪0 | 


எனறார்‌ அன்‌ ஸா ஊன ம 
ரின்‌ ஏன) 


சள சஸ்‌ எ, ஜெ ர ணின்‌ 
ரைன்‌ Aad என்‌ | 


அள்‌ ஈரிசனிகளாா ளா? 
ர்‌ எரி ராஹி இனா): 


ணு al Saat என்‌ எ TET | 


= எஷிணை்ன 9 எள்‌ என்னன்ன | 
(ர்க்‌ 


8. இத்தகைய மத .மர்மங்களை மனதில்‌ வைத்துக்‌. 
. கொண்டு இந்த நூலில்‌ முக்கிய ரத்தினங்களாக விளங்கும்‌: 
சிவபாதாதிகேசாம்த வர்ணன ஸ்தோத்திரத்தையும்‌ 
சிவகேசாதிபாதாந்த வர்ணந ஸ்தோத்தரத்தையும்‌ நாம்‌: 
ஆதிசங்கராசார்யாரவர்களிடமிருக்‌ து பெற்றோம்‌. அவைகளை 
கரம்‌ படித்து மனனம்‌ செய்தால்‌ அவைகளின்‌ அழகும்‌ 
உட்கருத்தும்‌ நமக்கு நன்கு விளங்கும்‌. அவைகள்‌ பரமாத்‌ 
மரவான சங்கரனை நம்முடைய மனதில்‌ நன்கு சித்தரிக்‌ 
இன்றன. அவைகளை ப்ரஹ்ம ஸ்ரீ. வீ. எச்‌. ஸுப்ரஹ்மண்ய 
சாஸ்திரிகள்‌ தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்து உட்கருத்தை 
அழகாக வெளியிட்டி ருக்கிறார்‌ கள்‌. அவைகளினுள்‌ 
ஹாலா ஹல வீஷத்தை உட்கொண்டதை வர்ணிக்கும்‌ மூன்று 
சலோகங்களையும்‌, தசச்லோகியில்‌ ஒரு சுலோகத்தையும்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ நான்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகன்றேன்‌. அவை வெகு 


xvii 
+ அழகாகவும்‌ ரஸமாவும்‌ இருக்கன்‌ றன. அவைகளிலிருந்து 
தீவனிக்கும்‌ தத்துவங்களும்‌ வெகு உயர்க்தவைகள்‌. 
சொர: எள: ஈளை aielmtuaraTa 
denen எரா aaa. | 
ஈன கனி ஏாகி வர்‌ ௭௭ காசியா 
வின்‌ ஏகப்‌ எ: என்ர இனர்‌ ளிசாச கரக: || 
(ணாள, 25} 
ண்ணா பயல! எர வள: எல்‌ எண 
என fer: ஏரிண் டாகி; எள்ள சனா ட 
அசரா TERT கணணி: 
ரர; ளானை என Aad எர எர a: | 
ன கட்டட பபப ட்ப ட்ப ன 
வளர்‌ எண்ன; சரண்‌ ara FAT | 
2 ஏரின்‌ எ: ஈமான்‌ னன: சானி: 
௭ம்‌ தள்‌ ஏச ௭ கோசர்‌ எக: ॥| 
_ இனா ளடர்க, 16} 
இரணை; ஸீன்‌ சே eT 
came fA எள்‌ எண | 
எள ToT GUA stad, 
afi, 8 gd GAA Taj al qT || 
(ஜின: 10) 


சென்னை . எஸ்‌. ர ாஸ்ச்‌ 
தத்த | கே. எஸ்‌. ராமஸ்வாமி சாஸ்த்மி, 


பொருளடக்கம்‌ 
பக்கம்‌ | 
1, SM Braga ர ர! | 
(ஸ்ரீ சிவபாதாதிகேசாந்த்‌ வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌) | 
2, எளி... 56 | 
(ஸ்ரீ சிவகேசா திபாதாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌) ரது 
8, A Heard, க ட 99 
(ஸ்ரீ வேதஸார சிவஸ்தோத்ரம்‌) 
4, OM raga க வடட மறத்‌ 
(ஸ்ரீ சவபஞ்சரகஷர ஸ்தோத்ரம்‌) 
5. எனி: ழ்‌ லு 191 
(ஸ்ரீ தசஸ்லோஸ்‌£துதி2) 


HI 
(எர ॥ 


க்‌ 


q 
gf 


(00111 


டி 


எண்‌ என்‌ ரா க 


Ha 


weg go எழ fA 


ரா எகர, 52 


ய்‌ | 


ரரி ள்‌ க இ 
ஸ்ரீ சிவபாதாதிகேசாந்த 
_ வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


ணர்‌ ன்‌ i wees 
அள்ளி TERT | 
ait Corman ures 

ore: TARTANA: எச்ச ஈரி: ॥ 2 ர்‌ 


கல்யாணம்‌ நோ விதத்தாம்‌ , 
கடகதடலஸத்கல்பவாடீ நிகுஞ்ஜ- 
'க்ரீடாஸம்ஸக்த வித்யா தர நிகரவதூ : 
கீதருத்ராபதா ந: | 
தாரை: ஹேரம்பநாதை: தரலித 
நினதத்தாரகாராதிகே£ 
கைலர்ஸ: ஸார்வநிர்வ்ருத்யபபிஜனகபத: 
ஸர்வதா பர்வதேற்த்ர: ॥.1 
கூ - எ - ஏ - KETATE - இக -MET - Ge 
இனா - ஈக - ஏர - சிக - ஜானா... தாழ்வரையில்‌ 
விளங்கும்‌ கல்ப விருக்ஷக்‌ கூட்டங்களில்‌ இருக்கும்‌ 
புதருக்குள்‌ விளையாடுவ தில்‌ ஈடுபட்ட வித்யா தர ஸ்த்ரீ 
களின்‌ கூட்டத்தால்‌ -பாடப்பட்ட பரமசிவனுடைய 
வீரச்செயலை உடையதும்‌, எர; - உரத்த, ஒன - 
வினாயகருடைய சப்‌ தங்களால்‌, ஈர ராகு 
ஆ - சஞ்சலமானதும்‌, சப்திக்கன்‌ றதுமான தாரகனை 
வென்ற ஸுப்ரமண்யனின்‌ மயிலை உடையதும்‌, .ஏ$- 
எண்ணாக - ஏஏ: - பரமசிவனுக்கு ஆனந்தத்தை 


3 ஸ்ரீ சிவபாதாதி கேசாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


விளைவிக்கும்‌ சுற்றுப்ரதேசத்தை உடையதும்‌ ஆன) 
ஏஏ: - மலைகளுக்கு அரசனாகிய, ஊன; -கைலாஸம்‌, 
5 011] - எப்பொழுதும்‌, ஏ; நமக்கு, களர்‌ - 
மங்களத்தை, இணர்‌ - செய்யட்டும்‌. . 

கருத்து எந்த கைலையங்திரியின்‌ தாழ்வரைகளி 
லிருக்கும்‌ கல்ப விருக்ஷங்களுக்‌ கடையே வித்யாதரி 
கள்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு பரமசிவனுடைய வெற்றி 
யை பாட்டாகப்‌ பாடுகிறார்களோ, எங்கு: வினாயகர்‌ 
அவ்வப்பொழுது உறக்க வீரிடும்‌ சத்தத்தைக்‌ கேட்டு 
குஹனுடைய மயில்‌ மேகத்தின்‌ சப்தம்‌ என்று உள்ளம்‌ 
பூரித்து அகவுகன்றதோ, பர்வதங்களில்‌ சிறந்ததும்‌, 
பரமசிவனுக்குச்‌ சக்தோஷத்தை விளைவிப்பதுமாகிய 
அந்த கைலாஸம்‌. நமக்கு மங்களம்‌ அருளவேண்டும்‌. 1 


அள ME: «ed ஈகா Ada 
ஏன்‌: எண்ண எ எள்‌ என்‌ எக: | 

அள்‌ ணார எ ரி: சளி எ. ஏ ஈன்‌ 

. எணண டன்விஎ்‌ எள்‌ சிக ॥ 


யஸ்ய ப்ராஹ-: ஸ்வரூபம்‌ ஸகலதிவிஷதாம்‌ 
ஸாரஸர்வஸ்வயோகம்‌ 
யஸ்யேஷ-; ஸமார்ங்கதன்வா ஸமஜனி. 
ஜகதாம்‌ ரக்ஷணே ஜாகரூக: | 
மெளர்வீ தர்வீகராணாமபி ௪ பரிப்ருட: 
- 1. பூஸ்த்ரயீ ஸா ச லக்ஷ்யம்‌ 
ஸோ அவ்யாதவ்யாஜமஸ்மா நபரிவபித்‌ . 
அனிமம்‌ தாகினாம்‌ ஸ்ரீபினாக: | 2 : , : 
்‌. ஏன - எந்த பினாகத்தினுடைய என்‌ - ௨ரு 
வத்தை, எரர்‌ - எல்லா தேவர்களுடைய, எ 
அன -எிர்‌ - முக்கிய ஸாராம்சங்களின்‌ சேர்க்கையாகு 


ஆ 


ஸ்லோ. 8-கோடாலி (குடாரம்‌) .-.  % 


ஐ: - சொல்லுகின்றார்களோ- என்‌ - வ்த்ந்ால்‌: 
௮௭0 - காப்பாற்றுவதில்‌, வான: - ஜாக்ரதையோடு 
கூடிய, எள - சார்ங்கம்‌ என்‌ னும்‌" வில்லை உடைய 
மஹாவிஷ்ணு, ஏன - எதற்கு, : ்‌ ஏ; - பாணமாக, 
வனர - ஆனாரோ, ஏறு ன - மேலும்‌, ஈனக்‌ - 

பாம்புகளுக்கு, பரிச: - - அரசனாயெ வாஸ, விசர்‌ - 
ஞாண்‌ கயிறு அனே, ன னா - உலகத்தை அன்பு.றுத்ப்‌ 


கவல்‌ க்வி 


மூன்று அசுரர்களும்‌, அன்‌ ்‌ குறியாகவும்‌ ஆனார்களோ, 
எள்‌ - தேவர்சஞ்ர்கு, என்‌: க்ளிக்‌ 
எரா - அமங்களத்தை அகற்றும்‌, - அந்த; 


TT: - காந்தி பொருந்‌ இய பினாகம்‌ என்ற வில்‌ லு; 
அனி - கபடமின்றி, எனா - எங்களை, வு காப்‌ 
யாத்ற வேண்டும்‌. : ப 


சசிக 


கருத்து ௭ த னுடைய உருவம்‌ எல்லா வானோர்‌ 
களுடைய. ஸாராம்சங்களும்‌ ஒன்றாகப்‌ பொருந்தி 
உண்டாக யிருக்க மதோ, எதற்கு உலகை ஆளுவதில்‌ 
ஊக்கம்கொண்ட நாராயணன்‌ பாணமாயும்‌, பாம்பு 
களின்‌ அரசனான வாஸுஇி. ஞாண்‌கஃயீறாயும்‌, த்ரிபுரர்‌. 
கள்‌ லக்ஷியமாகவும்‌ இருக்கிறார்களோ, . தேவர்களு. 
டைய கஷ்டத்தை என்றும்‌ அகற்றும்‌ அந்தப்‌ பரம. 
சிவனது கையிலிருக்கும்‌ பினாகம்‌. என்ற தீனுசு கபட 
மில்லாமல்‌ ஈம்மைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டும்‌; : 2 


ஷர்ரி கண்ணான! 
எனா | 

௮௦ WTA எ ரர்‌ விர ந 
அர னர்‌ சாவில்‌ ஈர ॥ 5. ॥| 


னி 


க்‌ ஸ்ரீசிவபாதாதி கேசாந்த வர்ணன ஸ்‌ே தாத்ரம்‌: 


ஆதங்காவேகஹாரீ ஸகலதிவிஷதர்ம்‌ 
க அங்க்ரிபத்மாங்ரயாணாம்‌ 
. மாதங்காத்யுக்ர நதைத்யப்ரகர தனு 
களத்‌ ரக்ததராக்ததார: | 
க்ரூர: ஸ-ூராயுதாதாமபி ௪ பரிபவம்‌ 
ஸ்வீயபாஸா வி தன்வன்‌ 
கோரர்கார: குடாரோ தருடதர 
துரிதாக்யாடவீம்‌ பாடயேந்‌ ந: | 8 


என்ன எளார்‌ - தாமரை போன்ற தன்‌ இருவடி- 
யைத்‌ தஞ்சமாய்‌ அடைந்த, எனின்‌ - எல்லா 
தேவர்களுடையவும்‌, எளி கவலையையும்‌, 
துன்பத்தையும்‌ அகற்றுசின்றதும்‌, எள்‌ 
ஏஎ வகா: - மாதங்கன்‌ மு தலிய கொடிய 
அசுரக்கூட்டத்தின்‌ சரிரத்தினின்று பெருகுகின்ற: 
இரத்தப்‌ பெருக்கால்‌ பூசப்பட்ட நுனியை உடைய 
தும்‌, ஒப்‌ - கொடியதும்‌, விரளாள - தன்‌ காந்தியால்‌, 
வரார்‌ சீர - பதினாயிரம்‌ சூர்யன்‌ களுக்கும்‌, புரியச்‌ -- 
அவமதிப்பை, னா ௭ - செய்துகொண்டும்‌, 
எள - பயங்கர வடிவம்‌ கொண்டதும்‌ ஆன, 
எ; - கோடாலி, எ; - எங்களுடைய, சாட ஜினானா-- 
சள - மிகவும்‌ கீருடமான பாபம்‌ என்‌ னும்‌ காட்டை, 
ரான - பிளம்‌து அழிக்க வேண்டும்‌, | 
கருத்து அடி பணியும்‌ தேவர்க ஞூ்டைய 
கவலையை அகற்றுவதும்‌, மாதங்கன்‌ முதலிய கொடிய 
அரக்கர்களின்‌ இரத்தத்தைப்‌ பூசிக்கொண்டதும்‌,. 
பதினாயிரம்‌ சூர்யன்களையும்‌ தனது ஒளியால்‌ பழிப்ப' 
தும்‌, பயங்கரமான உருவம்‌ கொண்டதுமான சிவன்‌ 
கையில்‌ விளங்கும்‌ - கோடாலி மிகக்‌ வில்‌ 
தம்முடைய பாபக்‌ காட்டை அழித்தருள வேண்டும்‌. & 


ஸ்லோ. 4 - லம்‌ ட்‌ * 


னாம்‌ காசி Sala A 
WE ஈட FRAT ஈன்‌: | 
ரீ ன: MARNE: ஏரண Feed 
WE: Meg ஏகனளிக: ॥ 6 ॥ 


காலாராதே; கராக்ரே க்ருதவஸதி: 
உரம்‌ மாணஸமாதோ ரிபூணாம்‌ 
காலே காலே குலாத்ரிப்ரவர தனயயா 
கல்பிதஸ்னேஹலேப: | 
பாயாத்த: பாவகார்சி:ப்ரஸரஸகமுக; 
பாபஹந்தா திதாத்தம்‌ 
மால: ஸ்ரீபாதஸேவாபஜன 
ரஸஜுுஷாம்‌ பாலனைகா ந்தஸீல: || & 
காணா: - யமனை வென்ற. பரமசிவனுடைய, 
ஆன்‌ - கை நுனியில்‌, ஊண்‌ - வாஸம்‌ செய்வதும்‌, 
இர்‌ - சத்ருக்ளுடைய, ஏ; - சாரா - மார்பா 
இன்ற சாணைக்கல்லில்‌ தீட்டப்பட்டதும்‌, ஈர கு - . 
அவ்வப்பொழுதும்‌, ஐலா - சோனா - குல பர்வ 
தங்களில்‌ சிறந்த ஹிமவானின்‌ பெண்ணாகிய பார்வதி 
அன்னையால்‌, க[8ரஎ-&ஐ-8ர; - செய்யப்பட்ட எண்‌ 
ணெயின்‌ பூச்சோடு கூடியதும்‌, ரா: எஎ- எ௭- 
ஃ அள: - அக்னியின்‌ ஜ்வாலை போன்ற நுனியை உடைய 
அம்‌, சொ - முற்றிலும்‌, ஏரரசசா - தீவினையை ஒழிப்ப 
தும்‌, ஜிரா -ள- ௭௭௭ - ன - ஜார்‌ - சிவனின்‌ திருவடி 
பின்‌ சேவையாகின்்‌ற பக்தியின்‌ ரஸத்தை அனுபவிப்‌ 
பவர்களை, பானா - கோ எம; - தவறாமல்‌ காக்கும்‌ 
இயல்புடையதுமான, ஆகு; - குலம்‌, ஏ: - கம்மை, 
a - காக்கவே ணும்‌... 


ர ஸ்ரீ சிவபா தாதி கோசாந்த வாண்ன ஸ்‌ே தாத்ரம்‌ 


கருத்து பரமசிவன்‌ கையில்‌ இருப்பதும்‌, பகை 
வரின்‌ மார்பாயெ சாணைக்‌ கல்லில்‌ நீட்டிப்‌ பதம்‌ 
பெற்றதும்‌, அவ்வப்பொழுது பார்வதி தேவி 
எண்ணெய்‌ தடவ செப்பனிட்ட தும்‌, நீண்டு வளர்ந்து 
வீசும்‌ அக்னியின்‌ ஜ்வாலை போன்ற நுனி உடையதும்‌, 
பாபத்தை அகற்றுவதும்‌, சிவன்‌ மலரடி சேவித்து 
ரஸம்‌ அறிந்து அதில்‌ ஆழ்ந்து கிடப்போரைக்‌ காக்கும்‌ 
இயல்புடையதுமான சூலம்‌ நம்மை காப்பாற்றுக. 


சள: கரி: கிறா 
எனா ரர A Arma | 
WAT NETRA TATE எனில்‌ 
சிரி என்‌ ஈர FAS ii: எழ: படட 
தேவஸ்யாங்காஸ்ரயாயா: குலகிரி 
'துஹிது: நேத்ரகோணப்ரசார 
ப்ரஸ்தாரானத்யுதாரான்‌ பிபடிஷ-ரிவ 
_ யோ நித்யமத்யாதரேண | 
.ஆதத்தே பங்கிதுங்கைர நிறாமவயவை:. 
்‌ : அந்தரங்கம்‌ ஸ்மோதம்‌ 
ஸோமாபீடஸ்ய ஸோயம்‌ ப்ரதிஸாது 
குலம்‌ பாணிரங்க; குரங்க: ப 5 
ஆ - எந்த மான்‌, ளு - பரமசிவ னுடைய, 
எனன: - மடியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌, காரி: - 
குலாசலமான ஹிமவானுடைய பெண்ணாகிய பார்வதி 
யமினுடைய, எனா - பக்தர்களுக்கு அனுக்ரஹம்‌ 
செய்வதில்‌ மிக்க தாராளமான, ரலி 
கடைக்கண்களின்‌ பலவிதமான பரவுதல்களை, ஈன்‌ - 
என்றும்‌, எனா - மிகுந்த ஆவலோடு, ரக்த - 
படிக்க விருப்பம்‌ கொண்டதுபோல்‌, ஸர; - வள ஷ 
களால்‌ ௨யர்வுற்ற, ௭௭8; - அவயவங்களால்‌, வ்‌ 


ர்‌ 


4 2 ர ட்ச . : ௪ டன்‌ (த்‌ 85 
ப்ப பலி ம்‌ 1 ந 


ப ர்லோக, 6- வ்ருஷப ராஜன்‌ பிம்‌ த 


aa - சந்திரனைத்‌ தலைக்கு அணியாகக்‌ கொண்ட 
பரமசிவனுடைய, சான்‌ - உள்ளத்தை, எறி - 
ஸந்தோஷத்தோடு. கூடியதாக, ட டக செய்கின்‌ ததோ, 
எ: அள்‌ - அந்த, ரன்ன; - பரமசிவன்‌ கையை ஈர்த்தன 
ஸ்தானமாகக்‌ கொண்ட, க: -மான்‌, தக - க்ஷமத்‌,. 
தை, என்‌ - எப்பொழு தும்‌, ஈர - கொடுக்கட்டும்‌... 


கருத்து பரமசிவன்‌ மடியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌, 
பார்வதி தேவியின்‌ கடைக்கண்‌ பார்வைகளைக்‌ கற்ப. 


தற்கு ஆவல்‌ கொண்டதுபோல்‌ தனது அவயவங்களை 


பற்பல பங்கங்கள்‌ செய்து வளைத்துக்கொண்டு பரம்‌, 


சிவனுக்கு இன்பமூட்டுவதும்‌, சிவன்‌ கையில்‌ இருட்‌ 


பதுமான மான்‌ நமக்கு க்ஷமத்‌ த்தை விளை விக்கட்டும்‌. 6 


குறிப்பு பரமசிவன்‌ கையில்‌ வேதம்‌ மானுருவம்‌ 
கொண்டிருப்பதாகப்‌ புராணம்‌ கூறுகிறது. அது 
உடம்பை பலவிதத்தில்‌ பங்கம்‌ (நர்த்தன த்திற்‌. கேற்ற”. 
படி. அசைத்தல்‌) செய்‌.துகொண்‌ டிருப்பதைப்‌ பார்த்‌ . 


தால்‌ பார்வதியின்‌ கடைக்கண்‌ பார்வையின்‌ அசைத்‌. : 


தலை கவனித்துக்‌ கற்றுக்கொள்வதற்கு அதற்கேற்ற 
பீடி உடம்யை அசைத்துக்‌ கொள்வதுபோல்‌ இருப்ப 


தாக. இந்த ச்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டிருக்கறது. €' 


எனன காகா எள்ளும்‌: 
TUNE ARAFAT! | 

qos: இராக: கொக ண்ண: 
கண்க ATE: WHAT AHS என: ப நி 1 


கண்டப்ரா ந்தரவஸஜ்ஜத்கன கமய 
மஹாகண்டிகாகோரகோஷை: 

கண்டாராவைரகுண்டைரபி பரித 
ஜகச்சக்ரவாலா ந்தரால: | 


டர 


8 ஸ்ரீ சிவபாதாதி கேசாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


சண்ட: ப்ரோத்தண்டங்ருங்க: ககுத 
கபலிதோத்துங்ககைலாஸமங்ருங்க: 
கண்டேகாலஸ்ய வாஹ்‌: மமயது மலம்‌ 
றானாவத: பமாக்வரேத்த்‌ ர: | 6 
கக - ஏன - ௭௭௭௭௭- ககாள்ள - விர்‌; - 

கழுத்தின்‌ ஓரத்தில்‌ தொங்கும்‌ பெரிய தங்க மணிய 
அடைய பயங்கரமான முழக்கங்களா லும்‌, ஏலே: - 
மழுங்கா த (அதிகச்‌ சத்தத்தோடு கூடிய) காகா: எ௫ு- 
இம்பா காரங்களாலும்‌, ஏர - எனகன; - 
உலக சக்ரத்தின்‌ ஈடுவை நீரப்பியதும்‌, எம: - மிக 
க்ரூரமானதும்‌, பர்க்‌ - பயங்கரமான கொம்பை 
உடையதும்‌, கதகளி யத க்னாஏ-298: - முதுகில்‌ 
இருக்கும்‌ ககுதத்தால்‌ உயர்ந்த கைலாஸத்தின்‌ சிகரத்‌ 
தை ஜயித்ததும்‌, காகா - கழுத்தில்‌ கறுப்பை 
உடையவரான பரமசிவனுடைய, எ; - வாஹனமு 
மான, வள: - அழிவற்ற, Tat: 5 வீருஷபராஜன்‌, 
ஈக - பாபத்தை, எர - அகற்றட்டும்‌. 

கருத்து:--கழுத்தில்‌ கட்டிய தங்கமணியின்‌ ஓசை 
யீனாலும்‌, தன்னுடைய ஹம்பாகாரங்களாலும்‌ 
உலகனைத்தையும்‌ நிரப்புவதும்‌, உயர்ந்த கொம்புடை 
யதும்‌, கைலையங்கிரியின்‌ உயர்ந்த கரத்தையும்‌ 
தோற்கடிக்கும்‌ வெண்மையான திமிலை உடையதும்‌ 
- ஆன பரமசிவனுடைய வாஹனமாகிய அழிவற்ற 
வீருஷப ராஜன்‌ நமது தீவினையை அகற்றவேண்டும்‌. 6 


ளி காரி ஏ ed - 
என கல்‌ இராம: ம RA | 
gid: ஏரி சோர: எனக] ப 
galt: ஏ: எ எர எள்‌ என எர: ION 


™ 


ங்லோ. 7. கணபதி தகு $ 


கிர்யத்தானாம்மதரராபரிமள தரலீ 
பூதரோலம்பபாலீ ப 
ஜங்காரை: பங்கராத்ரே: ஸபிகரமததரி: 
பூரயன்‌ பூரிகோஷை: | 
பார்வ: ஸெளவர்ணழைலப்ர திமப்ருதுவபு: 
ஸர்வவிக்னாபஹர்தா 
மார்வாண்யா: பூர்வஸ-9 நு: ஸ பவது 
பவதாம்‌ ஸ்வஸ்திதோ ஹஸ்திவக்த்ர: | 7 
fia - ag - ளா - afte - கிஷ - Tome 
அள - பெருகுகின்ற மத ஜலதாரையின்‌ மணத்தால்‌ 
கவரப்பட்ட சஞ்சலமான வண்டுகளின்‌ வரிசைகளின்‌ 
ஐம்‌ என்ற சப்தங்களாலும்‌, ஏவல்‌; - அதிகமான 
வீரிடுதல்களாலும்‌, எண்‌: - பரமசிவன்‌ மலையாயெ 
கைலாஸத்தின்‌, (எனக, - நூற்றுக்கணக்கான 
கரங்களில்‌ இருக்கும்‌ குஹை களை, ஏ - நிரப்பிக்‌ 
கொண்டு, எறி: - பரமசிவனின்‌ பிள்ளையாயும்‌, 
வின்‌ எா-ரர-௭0; - தங்க மலை எனப்படும்‌ மேரு 
பர்வதத்திற்கு ஒப்பான பருத்த சரீரத்தை உடைய 
வரும்‌, எனா - எல்லா இடைய றுகளையும்‌ 
அகற்றுபவரும்‌, எஸ பார்வதியின்‌, ரிஏர;:-முதல்‌ 
பிள்ளையானவரும்‌ ஆன, எ: ஜரீனா; - அந்த யாணை 
முகம்‌ உடைய கணபதி, ஏராள - உங்களுக்கு, affat: ல்‌ 


. க்ஷ்மத்தை கொடுப்பவராக, 0 - இருக்கட்டும்‌, 


கருத்து தன தின்ன த்திலிருந்து பெருகும்‌ மத 
ஜலத்தின்‌ வாஸனையால்‌ கவரப்பட்ட வண்டுகளின்‌ 
ஐங்காரங்களா லும்‌, தனது வீரிடுதல்களாலும்‌ 
-கைலாஸத்தின்‌ உச்சியில்‌ இருக்கும்‌ குஹைகளை நிரப்‌ 
பிக்கொண்டும்‌, தங்கமலைக்கொத்த மேனீ யோடும்‌, 
எல்லா இடையூறுகளையும்‌ அகந்றுபவரும்‌, யானை 


மூகம்‌ கொண்டவரும்‌, 'பார்வதி பரமேச்வரர்களின்‌. 


10 ஸ்ரீ சிவபாதா.தி கேசாந்த: வர்ணன ஸ்தோ தீரம்‌ 


முதல்‌ பிள்ளையுமாகிய வினாயகர்‌ உங்களூக்கு கேஷமத்‌ 
தை கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. - 4 


ஏ: wie ஏஎ எள்‌: ANA 
சர்‌ எற்‌ fee Mit எள்‌ | 

yest இன்‌ Ahram: 

- சோக்கா ணாகர ப <1 


ய: ! புண்யைர்தேவதானாம்‌ ஸமஜனி ஸரிவயோச? 
ஸ்லாக்யவீர்யைகமத்யாத்‌ 


- - யன்னாம்நி ரரூயமாணே திதிஜபடகடா 
~ ்‌ பீதிபாரம்‌ பஜந்தே | ்‌ 
பூயாத்ஸோ அயம்‌ விபூத்யை நிபூநிதஸார ்‌ 
ட்‌ ஸ்ரிகாபாடி தக்ரெளஞ்சபைல: 
ட ஸம்ஸாராகாதகூபோதரபதித 


ஸமுத்தாரகஸ்‌தரரகாரி; ॥ 8 


qr - - எந்த ஸ்கந்தன்‌, என்‌ - தேவை ன்ற 
ரி; ம புண்யங்களால்‌, எளி: - பார்வ இ பரமேஸ்வரர்‌ 
களுடைய, ஒன்லி - புகழத்தக்க ஒத்துமை 
யினால்‌, ஏரார்‌ - உண்டானாரோ, ஈர - எவருடைய 
பெயர்‌, ஏன்‌ - கேட்கப்படும்பொழுது, இ - எக, 
எகா: அசுர வீரர்களின்‌ கூட்டங்கள்‌, விரணம்‌ - அதிக 
பயத்தை, ஏண்‌ - அடைகின்றார்களோ, இன - ஏ 


ரன - ஏர - எனி: - கூரான பாணத்தின்‌ நனி. 


யால்‌ க்ரெளஞ்சமலையைப்‌ பிளந்‌ தவரும்‌, TTT - 
1 -qfea எ; - ஸம்ஸாரம்‌ என்ற ஆழமான 
கிணற்றினுள்‌ விழுந்தவர்களைக்‌ கரையேற்றுபவரும்‌, 
ஆன, ஏ: ஊ்‌- அந்த; எர; - தாரகனைவென்று 
ஸ்கந்தன்‌, மட்டி! - ஐச்வர்யத்தின்‌ பொருட்டு, ஏஏ - 
ஆகவேண்டும்‌. ர 


Ww 


ர 


'கையில்‌ விளங்கும்‌ வில்லை உடையவரும்‌, 
'ப்ரமத கணங்களை ஆட்சி செய்பவரும்‌ ஆன மாஸ்தா.. 
கின்‌ - என்னுடையதான, கா்‌ - மனதாகிற; 


பி ௫ ஆ. 
ப்‌ ப க்தி டம 
t வி 


“ங்லோ. 9'- மாஸ்தா 1 


-” . கருத்து தேவர்களின்‌ புண்ய வசத்தால்‌ பார்வதி” 
ப்ரமேச்வரர்களுக்குப்‌ புதல்வனாய்‌. அவதரித்தவரும்‌,. 
தனது கூறிய பாண நுனியால்‌ க்ரெளஞ்ச மலையைப்‌ 
பிளந்தவரும்‌, தன்‌ பெயரைக்‌ கேட்ட மாத்திரத்தில்‌: 
அசுரர்கள்‌ பயமுற்க்கூ டிய பராக்ரமம்‌ வாய்ந்தவரும்‌, 
ஸம்ஸார மென்ற ஆழமான இணற்றில்‌ விழுந்தவர்‌ 
களைக்‌ கரையேற்றுபவருமான, தாரகனை வென்ற. 
முருகப்பெருமான்‌ ஈமக்கு விசேஷமான ஓச்வர்யத்தை- 

ஷ்‌ ்‌] 0 
mez: Hemaliarad எம்‌ ஏன்‌. 
“6 AS TU FUTRTUAERAVEAVE: | 
மள EOL EIRIICELE GEG 
களெசேகிஈர்‌ RGAE எண்‌ MAR ॥ ௩॥ 
்‌ . ஆரூட: ப்ரெளடவேகப்ரஜவிதபவனம்‌ 
துங்கதுங்கம்‌ துரங்கம்‌ 
சேலம்‌ .நீலம்‌ வஸான: கர தலவிலஸத்‌ 
- கரண்டகோதண்டதண்ட: | 
சாகத்வேஷாதிநாநாவிதம்ருகபடலீ . 
பீதிக்ருத்‌ பூதகர்தா ல 
குர்வன்னாகேடலீலாம்‌ பரிலஸது . 
மன:கானனே மாமகீனே ॥ 9 
ளின்‌ - என - ர்‌ - அதிகமான. வேகத்தால்‌: 
காற்றைத்‌ தோற்கடித்து, ஏஜ்‌ - அதிக உயரமான" 
ஆர்‌ - குதிரையில்‌, ._ எ - ஏறிக்‌ கொண்டவரும்‌, 
ஸ்ட - கறுப்பான, பக - வஸ்திரத்தை, எனா: - கட்டிக்‌. 
கொண்டவரும்‌, கக - இகஏ- காக - விக - qs: - 


42 ஸ்ரீசிவபா தாதி-கேசார்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


காட்டில்‌, ன - ஐன்‌ - எனன எர - qT - a - 
- ஆசை, வெறுப்பு முதலிய பற்பல விலங்குகளின்‌ 
கூட்டத்திற்கு பயத்தைச்‌ செய்துகொண்டு; ஏசிக்‌ 
“வேட்டை என்னும்‌ விளையாட்டை, த - செய்கறவ. 1, 
ர்க, ணு - விளங்கட்டும்‌. கி 

.... கருத்து:--காற்றினும்‌ கடிய வேகமுடைய உயர்ந்த 
குதிரையில்‌ ஏறிக்கொண்டு கறுத்த துணியை. உடுத்‌ 
.திக்கொண்டு கையில்‌ வில்லேந்தி நிற்கும்‌ ப்ரமத 
கணங்களின்‌ நாதனாகிய ஹரிஹர புத்திரன்‌ ஸராஸ்தா) 
“எனது மனமாகின்ற காட்டில்‌ ஆசை, வெறுப்பு 
முதலிய விலங்குகளை வேட்டையாடிக்கொண்டு. -எப்‌ 
' பொழுதும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 9 


கணட | 3. ்‌ 
எனின்‌ ஏ Th 
௭௭ சகாள்ள னள PASTA | 
எனின்‌ deg எம்‌ 
i: எள்ள சர்‌ எட்‌ dada ர எல 
அம்போஜாப்யாம்‌ ௪ ரம்பாரதசரண 
லதாத்வந்த்வ கும்பீந்த்ரகும்பை: 
பிம்பனேத்தோஸ்௪ கம்போருபரி விலஸதா 
வித்ருமேணோத்பலாப்யாம்‌' | ' 
அம்போதேனாபி ஸம்பாவிதமுப 
ஜனிதா டம்பரம்‌ ஸாம்பராரே: 
மம்போ: ஸம்போகயோக்யம்‌ கிமபி 
தனமிதம்‌ ஸம்பவேத்‌ ஸம்பதே ந: ॥ 10 
எளிளனர்‌ - இரண்டு தாமரைகளாலும்‌, - ஈன 
“எனா - கரா - துரித: ஏ- வாழை, தேர்ச்‌ 
- சக்கரம்‌, கொடி, சிறந்த யானையின்‌ இரண்டு கும்பங்‌ 
கீள்‌ இவைகளாலும்‌, ளி; - சங்கனுடைய, sak - 


ச 


னுடைய தனமாக வர்ணித்திருக்கற.து. 
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னுடைய, (3௭ எ - பிம்பத்தா லும்‌, - பவழதி:: 
தாலும்‌, ஊர்‌ - இரண்டு அல்லி மலர்களாலும்‌, . 
எள்‌ - மேகத்தாலும்‌, ஸின்‌ - கெளரவிக்கட்‌. 
பட்டதும்‌, எனால்‌ - உண்டாக்கப்பட்ட ஆடம்‌ 
பரத்தை உடையதும்‌, ' எனி;- பரமசிவனுக்கு, 
கிரன்‌ - சேர்க்கைக்குத்‌ தக்கதுமான, அவர —-. 
சம்பரன்‌ என்ற ௮ஸுரனை வென்ற மன்மதனுடைய, . 
ண்‌ - இன்னது என்று சொல்ல இயலாத, ஏல்‌ எள்‌ - 
இந்த தனம்‌, ஏ: - ஈமக்கு, ௭0% - ஸம்பத்திற்காக, . 
ள்‌ - ஏற்பட வேண்டும்‌, 

கருத்து: தாமரைகள்‌ போன்ற திருவடியும்‌, 
வாழைபோன்ற அடைகளும்‌, கேர்‌ சக்கிரத்திற்‌ . 
கொப்பான ஐகஃனமும்‌. கொடிபோ ன்ற ரோமலை க. 
யும்‌, யானையின்‌ இரண்டு 'மஸ்தகத்திற்குச்‌ சமமான. 
கொங்கைகளும்‌, சங்குபோன்ற. கழுத்திற்குமேல்‌.. 
துலங்கும்‌ சந்திர பிம்பம்‌ போன்‌ ற முகமும்‌, அதன்‌ 
நடுவே. பவழம்போன்ற இதழும்‌, அல்லியின்‌ களம்‌ 
போன்ற. கண்களும்‌, மேகம்போன்ற கூந்தலும்‌ 


படைத்து, பரமசிவனோடு சேர்ந்து இணைபிரியாம 


லிருக்கும்‌ மன்மதனுடைய குலதனம்போன்ற பார்வதி - 
தேவி ஈமக்கு ஸம்பத்தை வளர்க்கவேண்டும்‌, ்‌ 
குறிப்பு:--இந்த ச்லோகத்தில்‌ தேவியை மன்ம 
தேவிய : 
னுடைய அவயவங்களை தீ தாமரை, வாழை முதலான்‌ 
வற்றோடு சமமாய்‌ இருப்பதா கவும்‌ கூறி இருக்கிற து. 
ஆனால்‌ தேவியையோ, தேவியின்‌ அவயவங்களை யோ: 
குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌ இங்கு காணப்படவில்லை. ஸம்ஸ்‌ 
க்ருத காவ்யம்‌ படித்து பழக்க மிருப்போருக்கு இந்த 
ச்லோகத்தை வாசித்த உடனேயே தேவியையும்‌, 
தேவியின்‌ உருப்புக்களையும்‌ தான்‌ இந்த ச்லோக்த்தில்‌ த 


14 ஸ்ரீ சவபாதர்தி கேசாந்த வர்ண்ன ஸ்‌ தாத்ரம்‌ 


குறிக்கிறார்‌ .கவி என்று ௮ றியமுடியும்‌ஃ - இவ்விதம்‌: 
- வணிப்பது ரூபகாதிசயோக்தி , என்று வழங்கும்‌ 
சிறந்த அலங்காரமாகும்‌. 10 


ப பயமும்‌ பயமமயம ன்‌ ஆ 
ரர்ணள எனன எளிய"! இ 
கரினா லிராளிரானார்‌.. ட 
எரனணளகாிகானகாகரிசளல்‌: ॥ i ட 
வேணீஸெளபாக்‌ யவிஸ்மாபித ன்‌ 
படல தான ட மலை அல்கல்‌. 
வாணீநிர்தூ தவாணிகரதல -. ய 
வித்ருதோ தாரவீணாவிராவான்‌. இ 
ஏணிநேத்ரா ந்தபங்கீ நிரஸன 
திபுணாபாங்ககோணானுபாஸே ர ரூ 
ஸமோணுன்ப்ராணானுதூட ப்ரதிநவ ' 
- ஸுஷமாகந்தலானிந்துமெளளே: | 11 | 
9ினிளா- ப்பட்பிய பயம quer 
-பின்னலின்‌ அழகால்‌ வியக்கும்படி செய்யப்பட்ட 
சூர்யன்‌ பெண்ணாகிய யமுனையின்‌ அழகிய ப்ரவாஹதீ 
. இன்‌ விலாஸங்களை உடையவைகளும்‌, ஏணி- பட்ட 
அரி - கண்டு - ர - சிரா வார்த்தையால்‌, 
உத றித்‌ தள்ளப்பட்ட ஸரஸ்வதியின்‌ கையில்‌ தாங்கிய 
உயர்ந்த வீணையின்‌ நாதத்தை கக்கன்‌ இடச்‌ 
அனி -கொனாளி - 0௭ - இராகி, - பெண்‌ -% 
மானுடைய கடைக்கண்ணின்‌ பங்கங்களை விரட்டுவ 
இல்‌ திறமை பூண்ட கடாக்ஷங்களை உடையவைகளும்‌, 
ஏர - எனா - ஜான கன - புதிது புதிதாய்த்‌ தளிர்க்‌ 
கும்‌ காந்தியை உடையவைகளும்‌ ஆன; ஊரி -. 
பரமசிவனுடைய, ஜிரா - சிவந்த, பயல ப்ராணங்‌: 
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(3 


களை (ப்ராணங்களைப்‌ போன்ற A ௮ = 
ஸேவிக்கன்றேன்‌. 


னு 


_ கருத்து — யமுனையின்‌ வர வர்ல அறுக 
நீண்ட பின்னலும்‌, கலைமகளின்‌ கையில்‌. விளங்கும்‌. 
வீணையின்‌ காதம்‌ போன்ற. குரலும்‌, பெண்மானின்‌ 
கடைக்கண்‌ போன்ற கடாக்ஷங்களும்‌ வாய்ந்த பிறை 
குடியாயெ பரமசிவனுடைய ப்ராணங்கள்‌ ' போன்ற 
யார்வதி தேவியை ஸேவிக்கின்றேன்‌. ''. 13 


கே ஊக்க னர்‌ 
ள்‌ AAT எண்‌ Waa: என்‌ எ: ஏ என்‌ |. 
என்ன்‌ TO 
அண்னா: எச்டி: ஏன என்றள்‌ a: ॥ 


நருத்தாரம்பேஷ ஹஸ்தாஹதமுரஜ 
திமித்திங்க்ருை தரத்யு தாரை: 
சித்தானந்தம்‌ விதத்தே ஸதஸி 
ப்கவத: ஸத்ததம்‌ ய: ஸ நத்தீ | 
சண்டீஸாத்யாஸ்ததா அன்யே சதுரகுண 
கணப்ரீணிதஸ்வாமிஸத்கார 
உத்கர்ஷோத்யத்ப்ரஸா தா: ப்ரமதபரிப்ருடா: 
பாத்து ஸந்தோஷிணோ த:.॥ 12 
ஏ: - எவர்‌, ஏரண: - பகவா னுடைய, Jay - 
க்ருத்தம்‌ தொடங்கும்‌ பொழுது, எக - ஸ்டையில்‌, 
ஊரு: - மிகவும்‌ புகழத்தக்க, ஒன - ளண - ஏ - 
ர்க்‌: - கையால்‌ அடிக்கப்பட்ட மிருதங்கத்தின்‌ 
திமி திம்‌ என்ற சப்தங்களால்‌, எள்‌ - எப்பொழுதும்‌, 
- பகவானுடைய மனதிற்கு ஆனம்தத்தை, 
இண்‌ - செய்கின்றாரோ, வ: ஈஸி - அந்த ஈந்தியும்‌, 
எள - அப்படியே, அதுட்ரா- ர - ௭ சிர ணா - 


{ 


16 ஸ்ரீ சிவபாதாதி கேசாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 
ஏனா: - சாமர்த்தியமான குணக்குவியல்களால்‌ 

தீருப்தி செய்யப்பட்ட பகவான்‌ செய்த ஸக்காரத்‌. 
தின்ஸ்‌ உண்டான ஸ்தோஷ முடையவர்களும்‌,. 
ஏணி; ச ப்பொழுதம்‌ இன்புற்றிருப்பவர்களும்‌- 
ஆன, ஏர்‌ - மற்ற, ஏசி - சண்டீசர்‌ முதலிய, 
ஊரை: - ப்ரமத கணங்களில்‌ சிறந்தவர்கள்‌, 8: 
நம்மை, ர - காக்கட்டும்‌. 

கருத்து பகவானுடைய ஸபையில்‌ நர்த்தனம்‌ 

ஆரம்பமாகும்பொழுது திமிதிம்‌ என்று மத்தளத்தை 
கையால்‌ தட்டி பரமசிவனை சந்தோவிக்கச்‌ செய்யும்‌. 
கந்தியும்‌, தத்தும்‌ உயர்ந்த குணக்குவியல்களால்‌ பரம 
சிவனை தீருப்தி செய்து அவருடைய அனுக்ரஹம்‌: 
பெற்றவர்களும்‌, எப்பொழுதும்‌ ஆனந்தப்‌ படுகிறவர்‌ 
களும்‌ ஆன சண்டீமன்‌ முதலிய ப்ரமதகணங்களின்‌ 
தலைவர்களும்‌ நம்மைப்‌ பாலி தீது அருளவேண்டும்‌, 12 


emis: பழய யாய் முய 
ஈண்‌ We: mfeA | 
ஊடி Ad: Td 
அர்‌ srg ன்‌ fH சான்‌ எண்ட ॥ 53 
முக்தாமாணிக்யஜாலை: | 
ப பசிகலிதமஹாஸாலமாலோகனீய௰ம்‌ 
ப்ரத்யுப்தா தர்கரத்னைர்‌ திபபிதிபபி - 
பவனை: கல்பிதைர்‌ திக்பதினாம்‌ | 
உத்யானைரத்ரிகன்யா பரிஜன 
வனிதா மானனீயை: பரிதம்‌ ர 


... ்ருத்மம்‌ ஹ்குத்யஸ்து நித்யம்‌ மம .. 
பர புவனபதேர்தாம ஸோமார்தமெளலே: | 15: 


ந 
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ண; - - முத்துக்கள்‌, மாணிக்கங்கள்‌ 
இவைகளின்‌ கூட்டங்களால்‌, ஏக - என்னன - 
கட்டிய பெரிய கோட்டை மதிலை உடையதும்‌, 
அலகின்‌ - பார்க்கத்தக்கதும்‌, ஏனா - ஏ - 1ல்‌: - விலை 
மதிக்கமுடியாத இரத்தினங்கள்‌ இழைத்தவைகனும்‌, 
Ria ஈன்‌ - ஒவ்வொரு திக்கிலும்‌, ஈன: - கட்டப்‌ 
பட்டவைகளும்‌ ஆன, ளர்‌ - இக்பாலர்களுடைய, 

எண்‌: - வீடுகளாலும்‌, எ[க ரண - விளி - 


பார்வதியின்‌. வேலைக்காரப்‌ பெண்களால்‌ அன்போடு 


வளர்க்கப்பட்ட, sed: - தேர்ட்டங்களா லும்‌, qd - 


"சூழப்பட்டதும்‌ ஆன, ஏன்‌ - அழகிய, ஏர்‌; - உலகத்‌ 


திற்கே பதியாகிய, விராவீனி8: - அர்த்த சந்திரனைத்‌ 


- தலையில்‌ அணிந்த பரமசிவனுடைய, வா- .இருப்‌ 


யிடம்‌, ஈன்‌ - எப்பொழுதும்‌, ஏஈ - என்னுடைய, 2௫ - 


. உள்ளத்தில்‌, ஏஏ - இருக்கட்டும்‌. 


கருத்து முத்துக்களும்‌, 'மாணிக்கங்‌ களும்‌ 


. இழைத்த கோட்டைச்‌ சுவர்களாலும்‌, உயர்ந்த 
. இரத்தினங்கள்‌ இழைத்து ஒவ்வொரு திக்கிலும்‌ 
_கட்டிய இக்பாலர்களின்‌ வீடுகளா லும்‌, பார்வதியின்‌ 
தாதிகள்‌ உலவும்‌ அழயெ தோட்டங்களாலும்‌ குழப்‌ 
-பட்டு, அழகுவாய்ந்து பார்க்கத்‌ தக்கதாய்‌ விளங்கும்‌ 


உலகநாதனாகிய பரமசிவனின்‌ இருப்பிடம்‌ என்றும்‌ 
எனது உள்ளத்தில்‌ விளங்கட்டும்‌. 18 
wri RTT: GATT 
gered ஏன்ற aA: ம்‌ 
gir இரு git agri 
எள்‌: dud கணிணி: எம்‌ ட்‌ all 


ச, வண 
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. ஸ்தம்பைர்ஜம்பாரிரத்னப்ரவரவிரசிை த: 


ஸம்ப்ருதோபாந்தபாகம்‌ . 
மாம்பத்ஸோபானமார்கம்‌ ா்சிமணிநிசயை: 


்‌ கும்பிதானல்பபரில்பம்‌ | 
கும்பைஸ்ஸம்பூர்ணம»ோபம்‌ ஸ்ரிரஸி ஸர்கடிதை: 


ட்‌ ஸப ாதகும்பைரபங்கை: 
1 மம்போ: ஸம்பாவனியம்‌ ஸகலமுனிஜனை: 
ன ஸ்வஸ்திதம்‌ ஸ்யாத்‌ ஸதோ த: ॥ 14 
டட. எனா - எ - எ இபின்‌: - சிறந்த இந்திர நீலக்‌ 
டக £ற்களால்‌ செய்யப்பட்ட, க்‌; - தூண்களால்‌, 
ச்ச சான - பாள்‌ - குழப்பட்ட சுற்று ப்ரதேசத்தை 
்‌: உடையதும்‌, ஏண்டி எள்‌ - வெள்ளை இரத்தனங்‌ 
களின்‌ கூட்டங்களால்‌, ஏணி - விளங்கும்‌ 
படிக்கட்டை உடையதும்‌, ரூனா - சேர்க்‌ 
கப்பட்ட மேன்மை பொருந்திய சித்திரக்‌ கலைகளை 
உடையதும்‌, [எ - மேல்‌ பக்கத்தில்‌, ஏர்‌: - 
' கன்றாக அமைக்கப்பட்டவைகளும்‌, ஏர: - அழுக்‌ 
'கற்றவைகளும்‌ ஆன, எதன்‌: - தங்கமயமான, 
ஐ - குடங்களால்‌, எரரர்ிள்‌ - காந்தி நிறைந்த தும்‌, 
ஏக- ர்‌: - எல்லா மஹர்ஷிகளா லும்‌, எனின்‌ - 
“கெளரவிக்கத்‌ தக்கதுமான, என: - பரமசிவனுடைய, 
ஒர; -ஸபை எ: -ஈமக்கு, எனச்‌ - க்ஷமத்தைக்‌ 
கொடுப்பதாக, ௭ - இருக்க வேண்டும்‌. 
கருத்து :- இந்திர நீலக்கல்லாலான தூண்களால்‌ 
ஓரங்களில்‌ தாங்கப்பட்டதும்‌, வெள்ளை இரத்தினங்‌ 
கள்‌ இழைத்து ஒளிரும்‌ படிக்கட்டை உடையதும்‌, 
(மேல்‌ உச்சியில்‌ தங்கக்‌ குடங்கள்‌ அமைந்ததும்‌, 
ர ற்‌ வந்து வீ நல்ல்‌ பரமசிவன்‌ சபை 


ஞு 


ட 
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அனி என எரா மப்பு மம 
et Oh அதுக வலம்‌ ட்ட கம ப கை 
ன: TCA: காக்ரா... 
qT RTARTA எனாளி .. 
ஓ A ந த. அகடம்‌ பப 
ரிக Mert a: ஏகார சாரி: என்ன்ன | 241 
ர ந்யஸ்தோ மத்யே. ஸபாயா: பரிஸரவில்ஸத்‌ 
பாதபீடாபிராமோ தி த 
ஹ்ருதய: பாதைஸ்சதுர்பி; கனகமணிமயை: 
 உச்சகைருஜ்ஜ்வலாத்மா |; னி 
வாஸோரத்னேன கேனாப்ய திகம்ருதுதரே ண. .... 
. ஆஸ்த்ருதேர விஸ்த்ருத ஸ்ரீ: 
பீட: பீடாப்ரம்‌' ந: பமமய்து பபிவ்யோ: 
ஸ்வைரஸம்வாஸ்யோக்ய; 112. . 


எள: - ஸபையினுடைய, ஏன்‌ - ஈடுவில்‌, னன; - 
போடப்பட்டதும்‌, ரரி - ௫௭8 - eds - afer: 
அருகில்‌ விளங்குகின்ற பாதம்‌ வை தீதுக்கொள்ளும்‌ 
பீடத்தில்‌ அழ்காயும்‌, ஐவ; - கவர்ச்சி வாய்ந்ததும்‌, 
ஏ; - உயர்க்தவைகளும்‌,.. கரக்‌; - தங்கம்‌, 
இரத்தினங்கள்‌ இவைகளால்‌ ஆனவைகளும்‌ அன, 
«af: - நான்கு, - gic: -. கால்களால்‌, TET - 
அலங்குகின்‌ ற தும்‌, எக அ - மிகவும்‌ மெல்லிய, 
- சொல்ல இயலா த மேன்மைகொண்ட வொரு, 
எளி - சிறந்த வஸ்‌இரத்தினால்‌, எனா; - மூடப்‌ 
பட்டதும்‌, ளி - பரவிய ஓளியை உடையதும்‌, 
அணி - பார்வ இ பரமேச்வரர்களுக்கு, கோ ஏளன - 
சிரு; - தனிமையில்‌ இஷ்டப்படி: இருப்பதற்கு ஏற்ற 
அம்‌ ஆன; பிக; - பீடம்‌, ஏ: - கம்முடைய, விசார - 
துன்பத்தின்‌ பாரத்தை, எண - ஓடுக்கட்டும்‌. 


90 ஸ்ரீ சவபாதாதி கேசாந்த வர்ணன ஸ்தோதீரம்‌ 


கருத்து அருகில்‌ கால்வைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
பீடத்தோடு கூடியதும்‌, இரத்தினம்‌ இழைத்த நானு 
தங்கக்கால்களால்‌ தாங்கியதும்‌, மேலே மெல்லிய 
உயர்ந்த வஸ்திரம்‌ விரித்ததும்‌, பார்வதீ பரமேச்வ *, 
.ரர்களுக்குத்‌ தனிமையில்‌ இருக்க ஏற்றதும்‌ ஆன 
பரமசிவன்‌ சபைக்கு நடுவே: போடப்பட்ட பீடம்‌ 
நமது துன்பத்‌ தொகுதியை ஒடுக்கவேண்டும்‌. 15 


ளனர்‌ க ERT 
qT ARATE | 

எள்‌ எள்‌ எ என்னா 
எ்ரிளாாளிளா கிளி எளி, ॥ 28.18 


ஆஸீனஸ்யா திபீடம்‌ த்ரிஜகததி 
பதேதரங்க்ரிபீடா நுஷக்‌ெெ தள 
i பாதோஜாபோகபாஜென பரிம்ருதுல 
க ... தலோல்லாஸி பத்மாதி ரேகெள | 
்‌ பாதாம்‌ பாதாவுபெள தெள 
தமதமரகிரீடோல்லஸச்சாருஹீர 
ஸ்ரேணீமறோணாயமானோன்னத நக 
தறகோத்பாஸமானெள ஸமாதெள ॥ 16 


ட ஐஇரிம்‌- பிடத்தில்‌, எனிஎன - உட்கார்ந்தவரான, 
எள்‌: - மூன்று உலகங்களுக்கும்‌ அதிபதியாகிய: 
பரமசிவனுடைய, எண்ரிகணாக்‌ - கால்கள்‌ வைத்‌ 
“துக்கொள்ளும்‌ பீடத்தில்‌ அமைந்திருப்பவைகளும்‌, 
ன்னாள்‌ - தாமரைகளின்‌ உருவத்தை தரிப்‌ 
-பவைகளும்‌, ஏக - எனின்‌ - ளி - மிகவும்‌ 
மிருதுவான உள்ளங்காலில்‌ விளங்கும்‌ தாமரை 
முதலிய கோடுகளை உடையவைகளும்‌, ARTA 
guar - 8௩ அளி - ன்ளளி ௭.௭௪ வகி லள - 


்‌.. ம்லோ..317-- கால்சல்ங்கைகள்‌- £: :..: 21 
வணங்கும்‌ தேவர்களுடைய இரீடங்களில்‌ விளங்கும்‌. 
அழகிய - இரத்தினங்களின்‌ ' வரிசைகளால்‌ . சிவந்து 
உயர்ந்த பத்து நகங்களோடு பிரகாசிப்பவைகளும்‌;; 
ஏரார்‌ - ஒன்றுக்கொன்று சமானமானவைகளும்‌ அன, 
ளி- அந்த புகழ்பெற்ற, ஏலி - இரண்டு, ரலி - 
கால்கள்‌, ஏர்‌ - காப்பாற்றட்டும்‌. 

கருத்து தாமரை போன்றவைகளும்‌, மெல்லிய 
உள்ளங்காலில்‌ தாமரை முதலிய ரேகைகளமைந்து 
வைகளும்‌, பணியும்‌ தேவர்களின்‌ கிரீடங்களில்‌. 
பதித்த இரத் இனங்களின்‌ ஒளியால்‌ சிவந்த பத்தி 
ஈகங்களோடு கூடியவைகளும்‌, ஒன்றுக்‌ கொன்று 
ஒத்தவைகளும்‌ ன பாதபீடத்தில்‌ வைத்த, சிம்மா 
சனத்தில்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ பரமசிவனுடைய பாதங்கள்‌: 
நம்மைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 16 
எள்‌ எள்‌ ஈண்‌ ஈம்‌ சர்‌ ரன்‌. 
ன்‌ + ஸ்ட 
- எனின்‌ ணன்‌ சளிளான்‌ னா ட... 
என்றனர்‌ காணான்‌ | 
ஆஜர்‌ எ: எார்‌ சர்‌ எரு THT ॥ XO | 
வன்னாதோ வேதவாசாம்‌ நிகததி நிகிலம்‌ 
லக்ஷணம்‌ பக்ஷிகே்தோ; : 
லக்ஷ்மீஸம்போகஸெளக்யம்‌ விரசயதி 
யயோங்சாபரோ ரூபபேத; | 
ஸம்போஸ்ஸம்பரவனியே பதகமல 
ஸமாஸங்க தஸ்துங்கறோபே 
மாங்கல்யம்‌ ந: ஸமக்ரம்‌ ஸகலஸுககரே 
நூபுரே பூரயேதாம்‌ | 17 


[ 


எள: - எவைகளுடைய சப்தம்‌, ளர்‌ - வேத 
வாக்குகளுடைய, [ஈம்‌ - எல்லா, ஊர்‌ - லக்ணத்‌ 


5: ஸ்ரீ சிவபாதாதி கேசாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


தையும்‌, ண்‌ - செர்ல்‌ லுகின்றதோ, ஏர்‌: - எவை 
களுடைய, எர: - மற்றொரு, கர: - ரூப விசேஷம்‌, 
ஏனை; - கருடனைக்‌ கொடியாகக்கொண்ட மஹா. 
விஷ்‌ ஹுவிற்கு, அணி - என்‌ - ஸின்‌ - லக்மியோடு 
சேருவதால்‌ உண்டான ஸளெளக்கியத்தை, [ன - . 
செய்கன்‌ றதோ, எண்ணி - எல்லோராலும்‌ கெளர: 
விக்கத்தக்கதுகளும்‌, எளி; - பரமசிவனுடைய, பஜ - 
ஏ - ணை: - தாமரை போன்ற கால்களின்‌ சேர்க்‌. 
கையால்‌, ஏரின்‌ - உயர்ந்த சோபையை உடையவை 
களும்‌, ஏக- ஏக்‌ - எல்லோருக்கும்‌ இன்பமூட்டு 
தின்றவைகளும்‌ ஆன, ஏரா - கால்‌ சலங்கைகள்‌, எ; - 
நமக்கு, எள்‌ - பூரணமான, உன்‌ - மங்கள த்தை, 
ஏபி - பூர்த்தி செய்யட்டும்‌. NE 
கருத்து ஆதிசேஷன்‌ பரமசிவனின்‌ கால்‌ சலங்‌ 
கைகளாக இருக்கிறார்‌. பதஞ்ஜலிமுனி ஆதிசேஷ 
டைய அவதாராம்‌. : அந்தப்‌ பதஞ்ஜவி மஹ: 
ர்ஷியே வேதங்களுக்கு இலக்கணம்‌ கூறும்‌ . வ்யாகா 
ணத்திற்கு பாஷ்யம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. இவ்‌ விஷயங்‌: 
களை அடிப்படையாக்‌ வைத்துக்கொண்டு இந்த 
ச்லோகத்தை பரமாசார்யர்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. 


எவைகளின்‌ சப்தம்‌ வேதங்களின்‌ இலக்கணச்‌ 


.தைக்‌ கூறுகின்றதோ; மகாவிஷ்ணுவின்‌ படுக்கையாக 
இருந்துகொண்டு எவைகள்‌ அவருக்கு லக்ஷ்மியின்‌ . - 


சேர்க்கையால்‌ உண்டாகும்‌ ' செளக்கியத்தை 
உண்டாக்குகன்றவோ, பரமசிவனின்‌ பாத கமலங்க. 
ளோடு சேருவதால்‌ எவைகள்‌ அதிக ஒலி பெற்று 
விளங்குகின்‌றனவோ, எல்லோருக்கும்‌ பூஜிக்கத்‌ தக்க. 
தும்‌, எல்லா சுகத்தைக்‌ கொடுப்பவைகளுமான 


அந்தப்‌ பாத கமலங்களில்‌ அணிந்த சலங்கைகள்‌ 
மக்கு மங்களத்தை உண்டாக்க வேண்டும்‌. 17 


- எகிப்திய கட்ட ட பல 2 உ கதன்‌ கை டல, 


-ஸ்லேர்‌. 18 - முன்னங்கால்கள்‌ (ஜங்கே) ': 28: 


ஏஜ்‌ எசான்‌: எர ஏமன்‌ சொன்‌ ஈன்‌ 
என்ஷன aural என்ன ட 

என்ன்‌ ண்ணிக்‌ | 
ர்‌ எ என்க எ 1 2C ௩ 


அங்கே ங்ருங்காரயோனே: ஸபதி மல்பதாம்‌ ன கு 
நேத்ரவஹ்னெள ப்ரயாதே . 

றத்ரோருத்த்ருத்ய தஸ்மாதிஷ- தி ர ரர 
யுகமதோ ந்யஸ்‌ தமக்ரே கிமேதத்‌ | ன ரள 

பாங்காமித்தம்‌ நதானாமமர 
பரிஷதாமத்தரங்கூரயத்‌ தத்‌. 

ஸங்கா தம்‌ சாரு ஜங்காயுக 


மகிலபதேரம்ஹஸாம்‌ ஸம்ஹரேன்ன; ॥ 18 


ஊனில்‌; - மன்மதனுடைய, ௭$- சரீரம்‌ சனி 
கண்‌ நெருப்பில்‌, . எனளஎர்‌ - விட்டில்‌ ' பூச்சியின்‌ தன்‌ 
மையை, எர? - உடனே, ஈடி- அடைந்த பொழுது, 
எனா - அந்த, எலி; - சதீருவினிடமிருந்து, 888 - இந்த, 

ஏர்‌ - இரண்டு அம்புறாத்‌ துணிகளை, ரன - 
எடுத்து, ௭591-௭ திரில்‌, ஏஏ; - கழே, னன்‌ 1% - வைக்கப்‌. 
பட்டதா என்ன? சன்‌ - இம்மாதிரி, எரர்‌ - வணங்கிய, 
ஊாராரர்‌- தேவர்களின்‌ கூட்டங்களின்‌, அ௭மனதில்‌, 
ர்‌ - ஸநீதேஹத்தை.. எனன - உண்டாக்குகின்ற, 
௮௩-அழூய, என்க; எல்லாவற்றிற்கும்‌ பதியாகிய 
பரமசிவனுடைய, 889-அந்த, எ௭ள்‌-இரண்டு. ஜங்கை 
களும்‌, ஏ: - ஈம்முடைய, என்‌ - பா பங்களுடைய, 
எஜிச்‌ - கூட்டத்தை, எ - அழிக்க வேண்டும்‌. 

கருத்து: -கண்ணிலிருந்தெழுக்த அக்னியில்‌. மன்‌ ம. 
தன்‌. விட்டிற்பூச்சிபோல்‌. . நொடிப்பொழுதல்‌' நீறிய 


94. ஸ்ரீ சிவபாதாதி கேசாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


பொழுது அவனுடைய இரண்டு அம்புறாத்‌ அணிகள்‌ 
தனியாக எடுக்கப்பட்டு கீழே வைக்கப்பட்‌ டிருக்கன்‌ 
றனவோ என்று காவில்‌ விழுந்து பணிந்த தேவர்க 
ளெல்லாம்‌ ஸந்தேகமுறக்கூடியஅழகுவாய்ந்தபரமசிவ 

டைய ஐங்கைகள்‌ ஈமது தீச்செயல்களின்‌ குவியலை 
அழிக்கவேண்டும்‌. 18 


MISE HATA TTI எல்‌ 
ளி TFTA RETF AAT | 
FE MARTE ளை னளி 
௭௩ வினர்‌ Regd எண்‌ TCI 


ஜானுத்வந்த்வேன மீனத்வஜந்ருவர 
ஸமத்கோபமானேன ஸாகம்‌ 

ராஜந்தெள ராஜரம்பாகரிகரக நக 
ஸ்தம்பஸம்பாவநீயெள | 

ஊரூ கெளரீகராம்போருஹஸரஸ 
ஸமாமர்தனாநந்தபாஜெள 

சாரூ தூரீக்ரியாஸ்தாம்‌ துரித 
முபசிதம்‌ ஜன்மஜன்மாந்தரே ந: ॥ 19 


ரி - ஏஎ ஏர - TT மச்சத்தைக்‌ கொடி 
யாகக்‌ கொண்ட மதனரா ஐனுடைய தாம்பூலப்‌ பெட்‌ 
டிக்கு ஒப்பான, எரா - இரண்டு முழங்கால்‌ 
களோடு, எக்‌ - கூட, ணி - விளங்குவதும்‌, TIS - 
எ - கக - சாக்‌ - எிாஎளிசி - இராஜவாழை, 
யானையின்‌ துதிக்கை, தங்கத்‌ தூண்‌ இவைகளால்‌ 
கெளரவிக்க த்‌ தகுந்தவைகளும்‌ (அதாவது இவை 
களுடன்‌ ஒப்பிடுங்கால்‌ அவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேன்மை பொருந்திய துகளும்‌) 2-௭ - ஏரிக்‌ எ 
ஏன்‌ - எண - எனி - பார்வதியினுடைய தாமரை 


அ இ ககம அர்க்க ண்‌ ட தண வ மு அ அ லைல வ யை டட 


ல்‌ 


2 


ஸ்லோ. 20-- நிதம்பம்‌ . .. 38 


போன்ற கைகளால்‌ ரஸமாயிருக்கும்படி பீடித்து 
விடுவதினால்‌ உண்டான இன்பத்தை அடைந்தவை 
களுமாகிய, ஏட ௬௩ - அழகிய துடைகள்‌, ஏ: ௩ம்‌ 
முடைய, எ - பிறப்பையும்‌, எண? - மற்றுமுள்ள 
49 றப்புக்களில்‌, 30௭ - சேமித்த, சி - பாபத்தை 
யும்‌, ஸ்ளார்‌ - அகற்ற வேண்டும்‌. 

கருத்து மன்மத மஹாராஜனின்‌ தா ம்பூ லப்‌ 
பேழைக்கொத்த முழங்கால்களோடு கூடியதும்‌, ராஜ 
வாழை, யானையின்‌ துதிக்கை, தங்கத்தூண்‌ இவைக 


ளுக்கு ஒப்பாயும்‌, பார்வதியின்‌ மலர்போன்ற கரங்க ' 


ளால்‌ மெதுவாகப்‌ பிடித்து விடுவதால்‌ இன்பமுற்று 
இருப்பவைகளாயும்‌ இருக்கன்‌ ற பரமசிவனின்‌ அழகிய 


அடைகள்‌ ஜன்மத்தையும்‌ இதற்கு முன்‌ ஜன்மங்களில்‌ 


காம்‌ செய்து வளர்த்த பாபத்தையும்‌ 


அகற்ற 
"வேண்டும்‌. 19 


அண்ணா RRR TE TTT 


எள 984 சடா எள | 


அசின்‌ கொரி சான்‌ எ 


ஈன்‌ ag இர்‌ எ Afro: Mads ப 

ஆமுக்தா தர்கரத்னப்ரகரகர 
பரிஷ்வக்‌ தகல்யாணகாஞ்சீ- 

தாம்‌ நா பத்தேன துக்தத்புதிநிசயமுஷா 
சீனபட்டாம்பரே ண | 

ஸம்வீதே பைலகன்யாஸுசரி த 
பரிபாகாயமாணே நிதம்பே 

நித்யம்‌ தர்‌.நர்த்து சித்தம்‌ மம நிகிலஜகத்‌ 
ஸ்வாமின: ஸோமமெளலே: | 20 


௮(ஐ௫-௮ா௭-௭-ஈகட்கடிர க. கரா-கனிவ( - 


இழைத்த விலையற்ற இரத்தினங்களின்‌ கூட்டத்௯ 


26 ஸ்ரீ சிவபாதா தி கேசாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


கிரணங்களால்‌” சூழப்பட்ட மங்கள்மான தங்க ஒட்டி 
யாணத்தால்‌, ஸ௭- கட்டப்பட்டதும்‌, ஏ - ஏர - 
௭-௭ - பாலின்‌ ஒளிக்கூட்டத்தைக்‌ கவருகின் றது 
மான, அர்த - எனாசேசத்துப்‌ பட்டு வஸ்திரத்‌ 
தினால்‌, ஈன்‌ - மூடப்பட்டதும்‌, எண்‌ - ஏஸி - 
ரிகா - பார்வதியின்‌ புண்ணியங்களின்‌ பலம்‌: 
- போன்‌. றவைகளுமான, ia - எண: - அகில 
அண்டகோடிகளுக்கும்‌ யஜமானனாயெ, எரி: - 

. சந்திரனை தலை ௮அணியாகக்கொண்ட பரமசிவனுடைய. 
௯, - இடுப்பில்‌, ஏர - என்னுடைய, ர்‌ - மனது, 
ஈன்‌. - எப்பொழுதும்‌, ட்ட்டி - நர்த்தனம்‌ செய்யட்டும்‌. 

_ கருத்து-—இரத்தினங்கள்‌ இழைத்துக்‌ ரணங்கள்‌ 
சூழ்ம்த தங்க.ஒட்டியாண மணிந்த தும்‌, பால்‌ போன்று: 
மெல்லிய சினப்பட்டால்‌ மை றக்கப்பட்ட தும்‌, பார்‌ 
வதியின்‌ புண்யப்‌ பயன்‌ போன்றதுமான பரமசிவனு: 
டைய இடுப்பில்‌ எனது மனம்‌ களியு ற்றிருக்கட்டும்‌. 20 


ணன காகா எளி எக்‌ 
ag: Fagg; RAYA ATTA | 
SIE: ale எள்‌ 
எனி நண்ணா fog என்ர ணாள 


ஸத்த்யாகாலானுரஜ்யத்க நகரஸருசா 3 
... காலதெளதேன காடம்‌ டி 
வயான த்த: ஸ்னிக்தமுக்த: ஸரஸமுதர. 
, பத்தேன வீதோபமேன | 
உத்திப்தை. ஸ்வப்ரகாபைருபசித மஹிமர்‌ 
ப _மன்மதாரேருதாரோ 
மத்யோ மித்யார்த்தஸத்ர்யங்‌ மம தியது 
0 தைச்‌ ஸங்கதிம்‌ மங்கலரநாம்‌ | 21 


கப்பா ..ம்லோ..22 - ரோமாவளி ட இர 


எணக்கு - அன - ARTE - ET - அக்திப்பொழு- 
தால்‌, சிவந்த உருக்கிய தங்கத்தின்‌ காந்தியை உடைய 


தும்‌, ககன்‌ - தங்கத்தால்‌ உண்டாக்கப்பட்டதும்‌, 
வின - உபமானமில்லாத தமான; ஏசாவின்‌ - 


வயிற்றில்‌ கட்டிக்கொள்ளும்‌: பட்டையினால்‌, ஏர்‌ -- 


அழகாக இருக்கும்படி, எம்‌ - வெகு நெருக்கமாய்‌, . 
ரள: - கட்டப்பட்ட தும்‌, (ஊனா: - வழவழப்பா 
யும்‌ அழகாயும்‌ இருக்கின்‌ ற அம்‌, ஏலி; - உயர்ந்தோங்கி 
விளங்கும்‌, எக: - தன்னொளிகளால்‌, சே -- 
வளர்ந்த : மேன்மையை உடையதுமான, ATT: — 
மன்மதனின்‌ பகைவனாகிய பரமசிவனுடைய, இன்‌. 
ஏன - பொய்யெனக்‌ ௧௬ தக்கூடியதும்‌, ஏ -- 
பெருந்‌ தன்மை. வாய்ந்ததுமான, ஏன: - இடை, ஈக 
எனக்கு, . என்‌ - மங்களங்களுடைய, ரன்‌ -. 
சர்‌ கயை, AE - எப்பொழு தும்‌, tag ௪ கொடுக்‌. 
ன்‌ டும்‌. ட அ க 
இ கருத்து அந்தியின்‌ ஒளி கலந்த உருக்கிய தங்கம்‌ 
போன்ற நிறமுடையதும்‌, ஒப்பற்றதுமான தங்கப்‌- ்‌ 
பட்டையை அணிந்துகொண்டதும்‌, ஓங்கி வளர்ந்த. 
தனது ஒளிகளால்‌ தலங்குவ தும்‌, பொய்யெனக்‌ கருதக்‌. 


கூடியதுமான பரமசிவனுடைய இடை என்க்கு மங்க 
எங்களை ஈல்கவேண்டும்‌. ' 21 


பட்டு வப் ப ப்ப அப்பட 
SEA JUTE ஏட களான | 
னா கணா EAST சா (AT 
MT WT MTA: SU என்‌ magia | 5௫ ழு, 


“96 ஸ்ரீ சிவபா தா தி கேசாம்‌ த்‌ வர்ண்ன ஸ்‌ தாத்ரம்‌ 


்‌ நாபீசக்ராலவாலாத்‌ நவநவஸுஷமா 
தோஹதஸஹ்ீபரிதாத்‌ 
உத்கச்சந்தி புரசஸ்தாதுதரபதமதி ' 
. கீரம்ய வக்ஷ: ப்ரயாந்தீ | 
்யாமா காமாகமார்த்தப்ரகதனலிபிவத்‌ 
பாஸதே யா நிகாமம்‌ 
ஸா மா ஸோமார்தமெளலே; ஸுகயது ஸததம்‌ 
ரோமவல்லீமதல்லீ | 23 


I எள - ஜான- TET -வி- ரள - புதிது புதிகான 


-காந்தியாகின்ற எருவின்‌ சம்பத்து நிறைந்த, எரி 


அண - காபியாகின்ற பாத்‌ தியிலிருந்து, ஏர - 
முன்‌ பக்கத்தில்‌, ஏதுஜாரி - வளர்ந்து வருகின்றதும்‌, 


“ஏசா - வயிறாறெ மார்க்கத்தை, எடு - கடந்து, 


“ஏ: - மார்பை, எளனி - செல்லுகன்றதும்‌, ஊராட்‌ 
கறுப்பானதும்‌ ஆன, 8-௭ நீதரோமாவளி, ள்‌ 
எள -(ரிஎஏ -காம மாஸ்திரத்தின்‌ கருத்தை விளக்‌ 
கும்‌ எழுத்துபோல்‌, ள்‌ - விளங்குகன்றதோ, 
“அள்ளி. - பாதி சந்திரனை சிரஸின்‌ அலங்காரமாக 


உடைய பரமேச்வரனுடைய, வ- அந்த, rag 


எனி - சிறந்த ரோமாவளி, ளா - என்னை, எச்‌ - எப்‌ 
பொழுதும்‌, ௫௭ - மிகவும்‌, TT] - சுகமடையச்‌ 
செய்யட்டும்‌. 

கருத்து:— பரமசிவ னுடைய, ராபியா ம பாத்தியி 
விருந்து புதிது புதிதான கார்தியான்ற எருவினால்‌ 
வளர்க்கப்பட்டு ரோமாவளி என்ற கொடி, வளர்ந்து 
வயிற்றின்‌ வழியாகப்போய்‌ மார்பை அடைந்து 
மன்மத சாஸ்த்ரத்தன்‌ அர்த்தத்தை விளக்கும்‌ எழுத்‌ 
அப்போல்‌ விளங்குகின்றது. அத ரோமாவளி 
அன்னை இன்புறச்‌ செய்யவேண்டும்‌, 22 


டஸற்லோ. 28- மார்பு 29 


ன்ண்ண கணினி 
னன கண்ணான்‌ 
TEENA TAA ATS TACT ATA 
ஏன்‌ RATS சடார்‌ ளனர்‌ எ: ॥ 23 ய 
ஆங்லேஷேஷ்வத்ரிஜாயா ; கடினகுசதடீ 
லிப்தகாஸ்மீரபங்க- 


வ்யாஸங்காதுத்யதர்கத்யுதிபிருபசித 
ஸ்பர்‌ தமுத்தாமஹ்ருத்யம்‌ ! 
தக்ஷாராதேருதூடப்ர தின வமணி ' 
- மாலாவலீபாஸமானம்‌ 


வக்ஷோ விக்ோபிதாகம்‌ ஸததநதிஜுஷாம்‌ 
ரக்ஷதாதக்ஷதம்‌ ந: || 28 ப 
எரா - மலைமகளாகிய பார்வதியினுடைய,. 
சாரு - ஆலிங்கனங்களில்‌, : க - நா்‌ - 0 -- 
REE - வாள - கடினமான ஸ்தன ப்ரதேசங்‌- 
களில்‌ பூசிய குங்குமப்பூவால்‌ ஆன சேற்றின்‌ சேர்க்கை. 
யால்‌, ஏக - ஏ: - உதிக்கின்‌ ற சூர்யனுடைய- 
காந்திகளோடு, ரர? - சண்டை செய்கின்‌ 2௮ம்‌ 
அள - மிகவும்‌ அழயெதும்‌, கத - எச - 
கன்‌ - ணார - அணிந்து கொண்ட புதிய இரத்‌ 
தன மாலைகளின்‌ வரிசைகளால்‌ விளங்குகின்‌ றதும்‌, 
“எச்‌ - எப்பொழுதும்‌, நமஸ்காரம்‌ செய்கிற. 
வர்களுடைய, என்‌ - பாபத்தை நாசம்‌ செய்‌ 
'இறதுமான, ஜாபர்‌: - தக்ஷனின்‌ பகைவனான பரம 
சிவனுடைய, ஏ: - மார்பு, ஏ: - ஈம்மை, ச்‌ - குறை. 
வின்‌ றி, வாள. - காக்க வேண்டும்‌. 


கருத்து :-பார்வதியைத்‌ , தழுவும்‌ தருணத்தில்‌: 
தேவியின்‌ மார்பில்‌ அணிந்த குங்குமப்பூவீன்‌ சேர்க்‌. 


₹80 ஸ்ரீ சவபா தா.தி கேசார்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


கையால்‌ 'இளம்‌ கதிரவன்‌ போன்றதும்‌, : இரத்தின 
மாலை அணிந்து அலங்குவ அம்‌, கன்‌ திருவடியில்‌ 
- வணங்கியவர்களுடைய பாபத்தை அகற்றுவதும்‌, 
அழகியதமான பரமசிவனின்‌ மார்பு நம்மைக்‌ குறை 
-வின்‌ றிக்‌ காக்கவேண்டும்‌. ' ட: 


“எச்‌ இன்‌: னன்ன 
எனன என்னி ணன ட 

TTT TUTTO SATA 
எணண ண ளை என்னா. 29 


வரமாங்கே விஸ்புரந்த்யா: கர தலவிலஸச்‌ - : 
சாருரக்தேசத்பலாயா; ' ப 
காந்தாயா வாமவக்ஷோ£ருஹபர . 
எிகரோன்மர்‌தனவ்யக்ரமேகம்‌ இ 
அன்யாம்ஸ்த்ரீனப்யு தாரான்‌ வரபரஸுு 
ம்ருகாலங்க்ருதீநித்துமெளலே: 
பாஹநாபத்த ஹேமாங்கதமணிகடகாத்‌ 
அத்தராலோகயாம: ॥ 34 


எ - இடது பக்கத்தில்‌, [ணட - விளங்கு 


இன்றவளும்‌, கணக - (பகவ - எக- க ன்னா:-கையில்‌ 
விளங்கும்‌ அழகிய சிவப்பு அல்லிப்பூவை உடைய 
வளும்‌ ஆன, ஸாரா; - மனைவியின்‌, ஏ௭- என 

ன்‌ - இடது கொங்கையின்‌ பேல்‌ 
பக்கத்தை மர்த்தனம்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபட்ட, ஏத .. 
- ஒரு கையையும்‌, ஏ₹ - ஏது - ஜா - எலி - வரம்‌, பரசு, 
மான்‌ இவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்‌ துகளும்‌, சோர 
கொடை என்னும்‌ குணமுடையவைகளும்‌, ௭ 


- தங்கத்‌ தோள்வளை கையும்‌, ' 


இரத்தின வளகளையும்‌ அணிந்‌ தகொண்‌ டிருப்பவை 


ஜே 


னி ஏ குலோ. 25 -கமுத்து. ப பட இக 


களும்‌ ஆன, ஏசி: - பிறைசூடிய பரமசவனின்‌, 
அ - மற்ற, எலா - ஏர - மூன்று கைகளையும்‌, 
ஊக: - உள்ளத்தில்‌, என்கன; - பார்க்றேம்‌ 

௨... கருத்து: -இடது பக்கத்தில்‌ : விளங்குபவளும்‌, 
கையில்‌. அழகிய சிவப்பு ஆம்பல்‌ பூவை உடையவளு 
மான பார்வதியின்‌ கொங்கையின்‌ மேற்பக்கத்தை 
மர்த்தனம்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபட்ட ஒரு . கையையும்‌, 
வரம்‌, பரசு, மான்‌ இவைகளை ஏ்தியதுகளும்‌, தங்கம்‌. 
இரத்தினம்‌ இவைகளாலான வளை களை அணிக்கவை 
களூமான பரமசிவனுடைய மற்ற மன்று கைகளையும்‌ 
உள்ளத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌. காணுவோம்‌. ஓஒ: 


ணா: இள: ஈரக்‌ wierd . 
Fie ந்‌: ஈரான்‌ வின | 
- அன்‌ சிகார்‌ னர்‌ ௭ என்னின்‌ இ இ 
ஏர்‌ என்ர எ: எண்டு Rad diosa bell 
ஸம்ப்ராந்தாயா: ஸிவாயா: பதிவிலயபியா 
ஸர்வலோகோபதாபாத்‌ 
ஸம்விக்தஸ்யா பி விஷ்ணோ: ஸரபஸமுபயே? 
வாரணப்ரேரணாப்யாம்‌ | 
மத்யே த்ரைமங்கவீயா மனுபவ தி தமாம்‌ 
யத்ர ஹாலாஹலோஷ்மா 


ஸோயம்‌ ஸர்வாபதாம்‌ த2ஸமயது நிசயம்‌ 
தீலகண்டஸ்ய கண்ட: | 25 


ஏரின்‌ - பர்த்தாவிற்கு காசம்‌ ஏ ற்படுமோ' 
என்ற பயத்தால்‌, ஜன - பரபரப்புற்ற, வனா: 
பார்வதியும்‌, எகர - எல்லா உலகங்களும்‌ 
எரிம்‌துவிடுவதினால்‌, ஏன - கவலையுற்ற, . ணட 
எரு - விஷ்ணுவும்‌ (ஆன) . TW இரண்டு பேர்‌ 
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களுடைய, ர்‌ - ஆத்திரத்தோடு, ஏறினர்‌ - 
.தடுப்பதாலும்‌, தூண்டுவதாலும்‌, என்‌ - இடையில்‌, 
அஅனிரர்‌ - தரிசங்குவினுடைய, ஊர்‌ - நிலையை, ஏஏ - 
எந்த கழுத்தில்‌, எனகன - ஹாலாஹல வீஷாக்னி, 
- அனுபவிக்கன்றதோ,. . எண்‌ - அந்த; 
எளி - கருப்பான கழுத்தை உடைய பரமூவ 
னுடைய, சாக; - கழுதீது, ஏ: - நம்முடைய, எளீரசர்‌ - 
எல்லா ஆபத்துக்களுடைய, ரின்‌ - கூட்டத்தை; 
ஏஏ - அழிக்க வேண்டும்‌. 
கருத்து: பாற்கடலில்‌ நின்று ஹாலா ஹலம்‌: 
என்ற விஷம்‌ கிளம்பி உலகை எரிக்கத்‌ தொடங்கியது. 
அப்பொழுது பகவான்‌ அதை விழுங்க, பார்வ த 
தேவி விஷம்‌ வயிற்றில்‌ சென்றால்‌ நா தனுக்குக்‌ 
கெடுதல்‌ வந்துவிடுமோ என்று அஞ்சி, அதை வயிற்‌: 
றில்‌ இறங்காதபடி தடுத்து வெளியில்‌. தள்ள முயற்‌ 
சித்தாள்‌. அப்பொழுது மஹாவிஷ்ணு விஷம்‌ வெளி: 
யில்‌ வந்தால்‌ உலகம்‌ அழிந்துவிடுமோ என்ற பயத்‌. 
தால்‌ உள்ளே தள்ளிவிட்டார்‌. இவ்விதம்‌ பார்வதி: 
யும்‌ விஷ்ணுவும்‌ வெளியேயும்‌ உள்ளேயுமாய்த்‌ தள்ளு 
வதால்‌ நடுவில்‌ தரிசங்குவைப்போல்‌ நி ற்கும்‌ விஷத்‌. 
தோடுகூடிய நீலகண்டருடைய கழுத்து நமது ஆபத்‌ 
துக்களின்‌ கூட்டத்தை ஒழிக்க வேண்டும்‌. ஓத. 


டண இனன்‌; 
8௭ (ard களாக ரின்‌ எணண | 


Ufa fe சோ எண. 
“* கவின குரி எச்‌ எனச்‌ எ | அ 
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ஹ்குத்யைர த்ரீத்த்ரகன்யாம்ருது தரு தப்தை: 
முத்ரிதோ வித்ருமஸ்ரீ: 

உத்யோதற்த்யா நிதாந்தம்‌ தவள தவளயா 
மிங்ரிதோா' தத்தகாந்த்யா.| 

முக்தாமாணிக்யஜாலவ்ய திகரஸத்ருறா. 
தேதஜஸா பாஸமான: 


ஸத்யோஜா தஸ்ய தீத்யா ததரமணிரஸெள , 
ஸம்பதாம்‌ ஸஞ்சயம்‌ ந 1.26 


ப்ப - மனதைக்‌ டே _வனப்பு வாய்ந்த, 
ETE - -௭-03; - பர்வத , ராஜன்‌ மகளாகிய 
பார்வதிதேவி திவ்‌ பற்களால்‌ கடிப்பதால்‌, 
nfs: - - அடையாளம்‌ செய்யப்பட்ட தும்‌, எண்ன; - 


பவழத்தின்‌ ஒளிவீசுஷன்‌ றதும்‌, ரள - . மிகவும்‌, 
ஏனிரானா - ஒளிருன்றதும்‌, ஏரண - அதிகம்‌ 
வெளுப்பானதும்‌ ஆன, சகா - பற்களின்‌ காந்தி 
யோடு, 191: - கலந்ததும்‌, ணாள ன 
ணா - முத்துக்களும்‌, மாணிக்கங்களும்‌ சேர்ந்ததற்‌ 
கொப்பான, எள - சோபையினால்‌, எனன: - 
ப்ரகாசிப்பதும்‌ ட்‌ ஆன, . எவன - ஸத்யோஜாதம்‌ 
என்று. அழைக்கப்படும்‌ பரமசிவனுடைய, அளி - 
இந்த, அனார்‌ - - சிறந்த கீழ்‌ உதடு, எ: - நமக்கு, 
ரேர்‌ - ஸம்பத்துக்களுடைய, ஜர்‌ - கூட்டத்தை, 


ஜனாஏ - கொடுக்கட்டும்‌. த 26 


காசாளர்‌ கேளா 


யப்‌] எற்ளனாி ளா கர்ண | 


- el MITA: NOASAET TATA 809 


ஈன்‌ afimAaeraag சளோடள்‌ MTR 


சி. வ 


34 ஸ்ரீ வெபாதாதி கேசரந்த,வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


கர்ணாலங்காரதா தாமணிதநிகரருசாம்‌, . . 
ஸஞ்சயைரஞ்சிதாயாம்‌. 

வர்‌.ண்யாயாம்‌ ஸ்வர்ணபத்மோ தரபரிவிலஸத்‌ 
கர்ணிகாஸ்ன்னிபாயாம்‌ | 

பத்தத்யாம்‌ ப்ராணவாயோ?: ப்ரண தஜன. 
ஹ்ருதம்போஜ்வாஸஸ்ய' ஸம்போ: 

நித்யம்‌ நங்சித்தமேதத்‌ விரசயது 
ஸுகேதாஸிகாம்‌ நாஸிகாயாம்‌ ॥ 27 


்‌." எரிக்ளைள ஸிட்கனர்‌ - காதின்‌. “அணிகளி 
விருக்கும்‌ பல இரத்தினங்களின்‌ கூட்டத்தினுடைய 
காக்திகளின்‌,. சி: - ஸமூகத்தால்‌, எள்‌ - அடை 
யாளம்‌ செய்யப்பட்டதும்‌, ணர்‌ - கவிகள்‌ ரல்‌ 
வர்ணிக்கத்‌ தக்க பெருமை வாய்ந்ததும்‌, எர -qaiaT- 
ஏரார்‌ - கரர்கா - எரள்ளார்‌ - தங்கத்‌ தாமரை 
யின்‌ உள்ளே, வனப்போடு விளங்கும்‌ கர்ணிகைக்கு 
ஓப்பானதும்‌, எள்‌: - ப்ராணவாயுவின்‌, ரர்‌ - 
வழியானதும்‌ ஆகிய, எ - எர - ணி - ஏரா - 
வணங்கய ஜனங்களுடைய உள்ளத்‌ :தாமரையில்‌ 
வசிக்கும்‌, ளி;  பரமேச்வரனுடைய, : எகா - 
மூக்கில்‌, ச்‌ - எப்பொழுதும்‌, எ. - நம்முடைய, 
அண ன்‌ - இம்மன து, ௭ - ஸுகமாக்‌ கர்‌ - 
இருத்தலை, கு - செய்யட்டும்‌. ட்‌ 
கருத்து :-—கா தில்‌ அணிந்த அணிகளிலிருக்கும்‌ 
இரத்தினங்களின்‌ ஒளியோடு கலந்ததும்‌, கவிஞர்கள்‌ 
வியம்‌.து போற்றுவதும்‌, தங்கத்‌ தாமரைக்குள்‌ 
கர்ணிகை போன்றதும்‌, ப்ராணவாயுவின்‌ மார்க்கமாயு 
யிருக்கின்ற, அடியார்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ வாஸம்செய்யும்‌ ' 
பரமசிவனின்‌ மூக்கில்‌ என்றும்‌ . ஈம்முடைய மனது 
இன்பமாய்‌ பற்றுத ஓடன்‌ இருக்கவேண்டும்‌. டட 24 
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அன்‌ ளார்‌ எச்‌ மொனனரினஎ 


தட்டப்பட டார 


பபப தம்பம்‌ . 


அள: grey எச்‌ ARCH 
அத்யந்தம்‌ பாஸமானே ருசிரதரருசா.ம்‌ oo 
ஸங்கமா த்ஸன்மணிநாம்‌ 
உத்யச்சண்டாம்பதாமப்ரஸர நிரஸன 
ஸ்பஷ்டத்ருஷ்டாபதானே | 
பூயாஸ்தாம்‌ பூதயே த: கரிவரஜயின: 
கர்ணபாமாவலம்பே லர 
பக்தாலீபாலஸஜ்ஜஜ்ஜனிமரணலிபே: 
குண்டலே குண்டலே தே ॥ 28. 
னர்‌ மிகவும்‌ அழகிய காந்தியை உடைய, 
அனரிளர்‌ - உயர்ந்த இரத்தினங்களுடைய என - 
சேர்க்கையினால்‌, எனஈள்‌ - அதிகமாக, ள்ளார்‌ - துலங்கு 
கின்ற துகளும்‌, 398 - HUET - A-TAT-AATTT- TTT 
அபுசாள்‌ - உதிக்கின்‌ ற குர்யனுடைய கரணங்களின்‌ பரவு 
தலை விலக்குவதினால்‌ ' தெளிவாகக்‌ காணப்பட்ட பரா 
கீரமதீதை உடையதுகளும்‌, ணன்‌ - ௭௫-௭௭ - 
இன்‌: - பக்தர்கள்‌ வரிசையின்‌ நெற்றியில்‌ இருக்கும்‌ 
ஜனனமரணங்களாகிற சம்சாரத்திற்குள்ள எழுத்‌ 
துக்கு, நாக$ - குண்டலங்களானவைகளும்‌ அதாவது 
ப்ரஹ்ம லிபியை உபயோகமற்றவைகளாகச்‌ செய்‌ 
இன்‌ றவைகளும்‌, கர; - பெரிய யானை வடிவம்‌. 
கொண்ட அந்தகாசுரனை ஐயித்த பரமசிவனுடைய, 
கப்பாலா - சிறந்த காதுகளில்‌ தொங்குன்றவை 
களும்‌ அகிய, A - அந்த, தா - குண்டலங்கள்‌, ஐ... 
நமக்கு, ஏர - ஐச்வர்யத்திற்காக, ஏளன - ஆகட்டும்‌, 


86 ஸ்ரீசிவபாதாதி கேசாந்த வர்ணன ஸ்தோ தரம்‌ 


கருத்து மிக்க அழகுவாய்ந்த உயர்தர இரத்த 
னங்கள்‌ பதிக்கப்பட்‌ டிருப்பதினால்‌ அலங்கிக்கொண்டு 
ஆதித்தனின்‌ இரணங்களையும்‌ ஒதுக்கும்‌ இரன்‌ 
பூண்டதுகளும்‌, அடியாரைக்‌ காப்பாற்றுதல்‌ மு தலியா 
உயர்ந்த செய்கைகளை உடையவைகளும்‌, பக்தர்க 
ளுக்கு பிறக்கவும்‌, இறக்கவும்‌, ப்ரம்மாவால்‌ தலையில்‌ 
எழுதப்பட்ட எழுத்தை குண்டலரேகை யீட்டு 
, உபயோகமற்ற தாக்குவதும்‌, யானை வடிவம்கொண்டு 
எதிர்த்துவந்த அந்தகாசுரனை வென்ற பரமசிவ 
னுடைய காதில்‌ தொங்குவதுமான குண்டலங்கள்‌ 
நமக்கு ஈன்மையை அருளவேண்டும்‌, 99 


qed வானா afd எர A ஈம்‌ ஊர்‌ 
qua: ered safe ஏஎ ள்‌ எளி எர | 

காரி eae eg dala te: I 
ணை: MATa Alegre: 6௮ 


யாப்யாம்‌ காலவ்யவஸ்தா பவதி தனுமதாம்‌ 
யோ முகம்‌ தேவதானாம்‌ 
யேஷாமாஹ-; ஸ்வரூபம்‌ ஜகதி முனிவரா 
்‌ தேவதானம்‌ த்ரயீம்‌ தாம்‌ | 
”. ருத்ராணீவக்த்ரபங்கேருஹஸதத 
த விஹாரோத்‌ ஸுகேந்திந்திரேப்ய:: 
.... தேப்யஸ்த்ரிப்ய: ப்ரணாமாஞ்ஜலிமுபரசயே 
த்ரீகூஷணஸ்யேக்ஷணேப்ய: || 29 
ஜர்‌ - சூர்ய சந்திரரூபமான எவைகளால்‌, ணர்‌ 
பிராணிகளுக்கு, ௬௫ - னா - பகல்‌ இரவு என்ற 
காலங்களின்‌ நிலை, ௭௭ - உண்டாகன்றதோ, எ; - 
எது, களர்‌ ட்‌ தேவதைகளுக்கு, அள்‌. - முகமாக 
(அக்னியாக) - இருக்கின்றதோ, எ - உலகில்‌, 
ஆ - சிறந்த முனிவர்கள்‌, ஏர்‌ - எந்த கண்களுகி 


்‌ 


ட 
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டைய, எர்‌ - அந்த, எளி! - மூன்றை, ரர்‌ - தேவதை 
களுடைய, அன்‌ - உருவமாக, 8: - கூறுகிறார்களோ, 
வரி எ எண. பஷ னைபார்வ இ 
யின்‌ வதனம்‌ என்னும்‌ தாமரையில்‌ இடைவிடாது 
உலவுவதில்‌ ஆவல்கொண்ட வண்டுகளாயெ, da; - 
அந்த, ஜிவா - முக்கண்ணனாகிய பரமசிவ னுடைய, 
என; - மூன்று, ரன; - கண்களுக்கு, எராணாளரக்‌ _ 
கைகூப்பி ஈமஸ்காரத்தை, ஏர்‌ - செய்கன்‌6 றன்‌, 
கருத்து:--மாந்தர்களுக்கு! இரவு, பகல்‌ முதலிய 
சமயங்களின்‌ வரையறுப்பு வலது இட தாக இருக்‌ 
கின்ற எந்த இரண்டு கண்களால்‌ எற்படுகின்‌ தோ, 
ட எந்த மூன்றாவதான நெற்றிக்கண்‌ அக்னி மயமாக 
இருந்துகொண்டு தேவதைகளுக்கு ஆஹாரம்‌ அளிக்‌ 
கின்‌ றதோ, பார்வதியின்‌ தாமரையை ஒத்த முகத்தில்‌ 
' வண்டுகளை ப்போல்‌ இடைவிடாமல்‌ களிகூர்க்து விதா 
"யாடும்‌ முக்கண்ணனுடைய ஸர்வதேவதா ரூபங்க 
அரான ௮ந்த மூன்று கண்களையும்‌ கைகூப்பி வணங்கு 
றேன்‌. 


குறிப்பு என்னா ஏ ஒள: தேவர்கள்‌ அக்னியை 
' முகமாக உடையவர்கள்‌ என்று வேதம்‌ கூறுகிறது. 
ஆகவே அக்னியாகற பரமசிவனது மூன்றாவது 
நேத்ரம்‌ தேவதைகளுக்கு முகமாய்‌ இங்கு கூறப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. 29 
qd எண எர எரா 

ஓ 
. ஊன ானாடகார்‌ Aa Alea | 
ஏன்‌ MASA எனன னாளிரம்‌ ஏளர்‌ 
ENT சானா ஏஏ எரர்‌ எ: ப Bo | 
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வாமம்‌. வாமாங்ககாயா வதனஸரஸிஜே: 
வ்யாலகத்‌ வல்லபாயச 
்‌ ' வ்யானம்ரேஷ்வன்யதன்யத்புனரலவிகபவம்‌ 
வீதநிஸ்மோஷரெளக்ஷ்யம்‌ | 
பூயோ பூயோரபி மோதான்னிபதததிதயா 
ஸ்ரீதலம்‌ சூதபாணே 
-தக்ஷாரேரிக்ஷணானாம்‌ த்ரயமபஹர தா 
, தாஸா தாபத்ரயம்‌ ந: | 30 | 
_ , எனகன: - இடதுமடியில்‌ இருக்கின்‌ ற, ஏன: 
பத்தினியா கன்ற பார்வதியினுடைய, ௭௭௭ - ஏப்‌ - 
, தாமரை போன்ற முகத்தில்‌, அனா - பற்றிக்‌ 
கொ ண்டு, என்‌ - இடது பக்கத்தில்‌ இருப்பதும்‌, 
- இருவடியில்‌ பணிந்தவர்களிடம்‌,. (ஸா - 
பற்றிக்கொண்டு) எஏஏஏ - வலது பக்கத்திலிருப்பதும்‌, 
ஏஎ: - மேலும்‌, எிகாஏ - சந்தோ ஷத்தினால்‌,. விஎ-எி- 
னர - சற்றும்‌ கொடுமையீல்லாததும்‌, ஏ; ga: 
க்‌: மேன்‌ மேலும்‌, ளர்‌ -மாம்பூவைப்‌ பாணமாகக்‌. 
கொண்ட மன்மதனிடத்தில்‌, எடணளிஎக்‌ - அதிக 
தயவினால்‌ குளுமையாய்‌ இருக்கும்படி, 1௭7௭௭ - விழு 
கின்றதும்‌, எள்‌ - நெற்றியில்‌ இருக்கும்‌, ௭எனஏ- 
மற்றொன்றும்‌ ஆகிய, ஜா; - தக்ஷன்‌ பகைவனாகிய: 
ப்ரமசிவனுடைய, வாளர்‌ - கண்களுடைய, எச்‌- 
மூன்றும்‌, ஏ: - கம்முடைய, எார்‌- ஆத்யாத்மிகம்‌: 
'ஆதிபெள திகம்‌ ஆதிதைவிகம்‌ என்ற மூன்‌ று விதமான 
தாபத்தையும்‌, எத - சீக்கிரமாக, ஏசா - போக்க. 
வண்டும்‌. 
கருத்து: இடதுமடியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பார்வதி 
தேவியின்‌ தாமரைபோன்ற முகத்தில்‌ பற்றிய இடன்‌ 
கண்ணும்‌, திருவடியில்‌ வணங்கு வோரிடத்தில்‌ 
பற்றிய வலத்கண்‌ ணும்‌, முன்பு மன்மதனிடம்‌ கோபம்‌ 
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கொண்டு: கொடுமையாய்‌ எரித்தும்‌, பார்வதியை 
மணம்‌ புரிந்த ஆனந்தத்தால்‌ சற்றும்‌ கொடுமை 
யின்றி பன்மடங்கு கருணையோடு அடிக்கடி அவன்‌ 
பால்‌ விழுவதுமான நெற்றிக்‌ கண்ணுமாகிய பரமசிவ 
னுடைய மூன்று நேத்ரங்களும்‌, 'தாம தமின்றி 
நம்முடைய மூன்று தாபங்களையும்‌ இ மித்‌ தீ ருள்‌ 
வேண்டும்‌. 

குறிப்பு :--ஆத்யாத்மிகம்‌. சரீரத்தில்‌ உண்டாகும்‌ 
தீமை. ஆதிபெளதிகம்‌, மழை, பூமி பிளவு முதலி 
யவை பூதங்களால்‌ உண்டாகும்‌ துன்பம்‌. ஆத 
தைவிகம்‌, க்ரஹ தாஷங்களால்‌ உண்டாகும்‌ கஷ்டம்‌. 
இம்மூன்றையும்‌ தாபத்ரயம்‌ என்பார்கள்‌. 80 


எண்ணான காரினகாள்‌ ப 
அணினிண்ணாளிர எம்‌ க்‌ எரர்‌ 9 பபச |: 

டம யப டப்ப ன 
Mt: எக இரை ரர்‌ வண்ணார்‌ யய 


யஸ்மின்னர்தேத்துமுச்‌ தத்யு திநிசய 
ன திரஸ்காரநிஸ்தந்த்ரகாந்ததெள . 
காஸ்மீரக்ஷோ தஸங்கல்பி தமிவ ருசிரம்‌ 
. சித்ரகம்‌ பாதி நேத்ரம்‌ | 
” 1. தஸ்மின்னுல்லோலசில்லீ நடவர தருணீ 
லாஸ்யரங்காயமாணே 
காலாரே: பாலதேபேோ விஹர 


து . - 
ஹ்ருதயம்‌ வீதசிந்தாந்தரம்‌ ந: | 91 

எக“ - - TR - frog - இகோ னோட - எனி 

அர்த்த. சந்திரனுடைய அழகிய காந்தி சமூகத்தை மறு 

தளிப்பதில்‌ நோக்கம்கொண்ட ஒளியுடைய ௭ - 

எதில்‌ காணிஊஉ-ன்கர4்‌ - குங்குமப்பூவின்‌ பொடி 

யால்‌ செய்யப்பட்ட 39 - அழகிய இக்‌ ௭௭ - பொட்‌ 
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டைப்போல்‌' . 94- நெற்றிக்கண்‌ என - விளங்கு 
சறதோ, ஜிதா எனி கனம்‌ - அசை 
இன்ற அழகிய ரேகைகளாகின்‌ற உயர்ந்த ஈடனமாதி 
னுடைய நாட்டிய மேடைபோன்ற என அந்த 
ன்‌ - காலனைவென்ற பரமசிவனுடைய கலு - 
நெற்றியில்‌ எ; - ஈம்முடைய மனது ளின்‌ - 
மற்ற கவலைகளின்‌ றி ர - விளையாடட்டும்‌. 

்‌  தருத்து--இளம்‌ சந்திரனைப்‌ பழிக்கும்‌ எழில்‌ 
வாய்ந்த நெற்றியில்‌ மூன்றாவது கண்‌ குங்குமப்பூவால்‌ 
ஆன அழயெ பொட்டைப்போல்‌ ப்ரகாசிக்கின் றது. 
மஹா புருஷலகஷ்ணமாக ஸாமுத்ரிக சாஸ்திரத்தில்‌ 
கூறிய அழகிய ரேகைகளாகிற இளம்‌ நடனப்‌ 
பெண்கள்‌ நர்த்தனம்‌ செய்யுமிடம்போலும்‌ நெற்றி 
துலங்குகிறது. பரமசிவனுடைய அந்த நெற்றியில்‌ 
மற்ற கவலைகள்‌ யாவற்றையும்‌ ஒழித்து என்‌ உள்ளம்‌ 
எப்பொழுதும்‌ விளையாடட்டும்‌. 81 


எ TRE ர இளா artes 

ஏனர்‌ கணர்‌ எள அரி “814 க்‌ எனி | 
ஏர்‌ ரீசர்‌ எள்‌ எரர்‌ 89% என்ட 

sold qazart Aaa: 809 YHA எ: 5₹ | 


ஸ்வாமின்‌ கங்காமிவாங்கீகுரு தவ 
ஸம்ிரஸா மாமபீத்யர்த்தயந்தீம்‌ 

தன்யாம்‌ கன்யாம்‌ கராம்போ: ஸ்ரிரஸி வஹதி 
கின்வேஷ காருண்யமராலீ | 

இத்தம்‌ பாங்காம்‌ ஜனானாம்‌ ஜனயததிகனம்‌ 
கைபயிகம்‌ காலமேக 

ச்சாயம்‌ பூயாதுதாரம்‌ த்ரிபுரவிஜயின: 
ங்ரேயஸே பூயஸே ந; | 92 
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எரி - ஸ்வாமியே, ஐ! ஐஏ- கங்கையைப்போல்‌: 
அர்‌ என்‌ - என்னையும்‌ உம்முடைய ீனா(- தலையால்‌ 
அஜிதக- ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ ஈ$- என்று எச்சி - 
வேண்டு£ன்‌ ற ஏர்‌ - பாக்கியம்‌ செய்த எரர்‌; - சூர்ய 
னுடைய ள்‌ - பெண்ணாகிய யமுனையை ககக - 
கருணையோடு விளங்கும்‌ ஏஏ: - இந்த சிவபெருமான்‌ 
அண - தலையில்‌ ஈன்‌ ரக்த - வைத்திருக்கன்றாரா 
என்ன? ஏன்‌ - இப்படி எள்‌ - ஜனங்களுக்கு ஏஜ்‌ - 
ஸந்தேகத்தை எ௭எஎஏஏ - உண்டாக்குவ தும்‌ கா = 
நீருண்டமேகம்போன்ற காந்தியை உடையதும்‌ 
அர்ச்‌ - மிகவும்‌ நெருக்கமாயும்‌ ஏசா - பக்தர்களின்‌ 
விருப்பங்களை நிறைவேற்றுவதில்‌ தாராளமாயும்‌ 
இருக்கின்ற (ரபா: - த்ரிபுரர்களை வென்ற பரம 
சிவனுடைய உனக்‌ - சேசங்களின்‌ கூட்டம்‌ ஏ: - நமக்கு 
அர - அதிகமான ஏ - க்ஷேமத்தின்‌ பொருட்டு 
A - ஆகவேண்டும்‌. 

. கருத்து: -௮இல அண்டங்களுக்கும்‌ நாதனாகிய 
.சிவபெருமானே, மஹாவீஷ்ணுவின்‌ திருவடிகளில்‌ 
கின்று உண்டான கங்கையைத்‌ தாங்கள்‌ தலையில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டாட வில்லையா? அப்படியே தங்க . 
ருடைய ஒரு கண்ணாக இருநது உலகை விளங்கவைக்‌ 
கும்‌ கதிரவனுடைய பெண்ணாகிய என்னைத்‌ தாங்கள்‌ 
ஏன்‌ சிரஸில்‌ வைத்துக்கொண்டு அனுக்ரஹம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது? என்று யமுனைசெய்த பிரார்த்தனைக்கு. 
இணங்கி அவளை தன்‌ திருமுடிவில்‌ அணிம்து கொண்‌ 
டிருக்கிரோ என்று பார்ப்போர்கள்‌ ஐயமுறும்‌ படியும்‌, 
நீருண்ட மேகம்போல்‌ அடர்ந்து கறுத்திருக்கின்‌ றதும்‌, 
பக்தர்களின்‌ மீவண்டுகோளை நிறைவேற்றுவதில்‌ மிக. 
_தாராளமாயு மிருக்கன்ற பரமசிவனின்‌ , ஜடாபாரம்‌ 
கமக்கு ஏராளமான நன்மைகளைச்‌ செய்யட்டும்‌. 8: 


48 ஸ்ரீ சிவபாதாதி கேசாந்த வர்ண்ன ஸ்தோத்ரம்‌ 
ஆ > 
Tye: Rafat: 
அரணான ளி AOTSTINN | 
ae எண்ணை oRE RATATAT DIE 
சர்‌ எ: சக்‌ ANT என FR னி ॥ 331 
“  ்குங்காராகல்பயோக்யை; ஸஙிகரிவரஸுதர 
ஸத்ஸ்கீஹஸ்தலூனை: 
ஸனைராபத்தமாலாவலிபரிவிலஸத்‌ 
. 'ஸெளரபாக்ருஷ்ட ப்ருங்கம்‌ | 
_ துங்கம்‌ மாணிக்யகாந்த்யா. பரிஹஸித 
ஸுராவாஸமைலேதந்த்ரஸ்ருங்கம்‌ 
ஸங்கம்‌ த: ஸங்கடானாம்‌ விகடயது ஸதா 
ன காங்கடீகம்‌ கிரீடம்‌ || 83 


சகி; - ச்ருங்கார அலங்காரங்களுக்குத்‌ 
தகுக்தவைகளும்‌, நாணி ஏன - எனி! - எனி: 
மலைகளுக்கு அரசனாகிய ஹிமவானுடைய பெண்ணா 
கிய பார்வதியின்‌ அன்பார்ந்த தோழிகளின்‌ கைக. 
ளால்‌ பறிக்கப்பட்டவைகளும்‌ ஆன ஷீ: - மலர்களால்‌ 
ஏஏ லாபி னியா எக-ஏ$ - தொடுக்கப்‌ 
, பட்ட மாலைக்கூட்டங்களில்‌ துலங்கும்‌ வாஸனையால்‌ 
இழுக்கப்பட்‌ ட வண்டினங்களோடு கூடியதும்‌ ஏத்‌- 
மிகஉயர்ந்த தும்‌, எர்ஏா-காாணன- கிரீடத்தில்‌ இழைத்த 
இரத்‌ தினங்களின்‌ ஒளீயால்‌ qRERTe- னான அ 
ரள - தேவர்களின்‌ ' இருப்பிடமாகிய மேரு 'மலையின்‌ 
சிகரத்தைப்‌ பரிகாஸம்‌ செய்வதும்‌, காலிக்‌ - உலோ 


கத்தால்‌ ஆன தமான ளி - தலைக்கு அணியான கிர 


டம்‌ எ; ஈம்முடைய ்கசார்‌-வருத்தங்களுடைய ஏ்ள்‌- 


கூட்டத்தை அன எப்பொழுதும்‌ ப்ப போக்‌. 


கட்டும்‌. 


ஸ்லோ, 8&'..சந்இர கல ட. தீத 


கருத்து: பார்வதியின்‌ உற்ற தோழிகள்‌ தன்‌ 
கைகளாலேயே நந்தவனம்‌ முதலிய தோட்டங்களி 
விருந்து பறித்துத்‌ தொடுத்த அழகிய ம்ருங்கார ரஸத்‌- 
திற்கு உவந்த மாலைகளின்‌ வாஸனையால்‌ கட்டுண்டு 
மயங்கிச்‌ சுற்றிவரும்‌ வண்டுகளோடு கூடியதும்‌, உயர” 
மானதும்‌, தக்க இடத்தில்‌ இழைத்த இரத்தினங்க- 
ளின்‌ ஒளியால்‌ மேருமலையின்‌ உச்சியையும்‌ பரிஹாஸம்‌. 
செய்வதுபோல்‌ விளங்குவதும்‌, தன்னைப்‌ பணிக்க 
அடியார்களுக்கு இன்பமுட்டுவதும்‌, உலோஹத்தால்‌ 
ஆனதுமான சிவபெருமானுடைய கிரீடம்‌ நம்முடைய 
தன்பக்‌ கூட்டத்தை எப்பொழுதும்‌ அகற்ற- 
வேண்டும்‌. | 85: 


எண்ணா: ஈரி என்டா னிட க 
sac எனா: ஏரா 6: | 
கிணார்‌ எலிஎன: இரண்‌ ணொ ன எம்‌ 
get ன ஏாரிஞ்தசர ஏர்‌ grads ॥ 28 Il: 
- வக்ராகார:? கலங்க ஜடதனுரஹமப்யங்க்ரி 
்‌ ஸேவானுபாவாத்‌ 
உத்தம்ஸத்வம்‌ ப்ரயாத: ஸுலபதரக்ருணா 
ஸ்யந்தினற்சத்த்ர மெளலே; | ' 
தத்ஸேவந்தாம்‌ ஜனெளகா: ஸ்ரிவமிதி 
நிஜயாவஸ்த்தயைவ ப்ருவாணம்‌ ன 
வந்தே தேவஸ்ய பாம்போர்முகுட டு 
ஸுகடிதம்‌ முக்தபீயூஷபானும்‌ | 94  - 
ஷா - வளைவான . உருவ முடையவனும்‌,. 
கவி - களங்க்த்தை உடையவனும்‌ (பாபச்‌ செய்‌. 
கையை உடையவனும்‌). ஏஎ: - அறிவற்றவனும்‌ 
(ஜல மயமான சரீரத்தை உடையவனும்‌) ஆகிய 
அஜா - கானும்‌ ஜூ ஏரா-எர்கள; - மிகவும்‌ எளி. 
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இல்‌ பெருகும்‌ கருணையை உடைய எமி: - பர்ம 
சிவனுடைய ள்‌ - திருவடிகளைச்‌ சேவித்‌ 
ததின்‌ ப்ரபாவத்தால்‌ ஏன்னன்‌ - அவருக்குத்‌ தலைக்கு 
அலங்காரமாக இருக்கும்‌ தன்மையை ஈாக:- 
"அடைந்துவிட்டேன்‌. எஏ - ஆகையால்‌ எனை: - ஜனக்‌ 
கூட்டங்களே! (ச்‌ - பரமசிவனை எர - ஸேவியுங்கள்‌ 
அ - என்று ணா - தன்னுடையதான எனன எ - 
ிலையினா/லேயே எள்‌ - அசால்லுகின்றவனும்‌ 2என- 
தேவனாகயெ அனி; - பரமசிவ னுடைய 5-௭ - 
இரிடத்தில்‌ ஈன்றாய்‌ அமைக்கப்‌ பட்டவனும்‌ ஆகிய 
எமி எா3 - அழயெ - அம்ருத பயமான இரணங்‌ 
களை உடைய இளம்‌ சந்திரனை ஏச வணங்குகிறேன்‌. 


_ கருத்து: -பாபங்களுக்கு இருப்பிடமாகிய 
அறிவே இல்லாத வளைந்த இடுப்பு உடைய நான்கூட 
எளிதில்‌ . கருணேயைப்‌ பெருக்கும்‌ பரமசிவன்‌ மலரடி 
-காரமாக அகிவிட்டேன்‌. ஜனங்களே! நீங்கள்‌ ஏன்‌ 
.அன்புறவேண்டும்‌? * பரமசிவனை ஸேவித்து அழியாத 
ஆனந்த மடையுங்கள்‌ * என்று தன்‌ ௮ னுபவத்தையே 
- ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு எல்லோருக்கும்‌ உபதேஸம்‌ 
செய்வதைப்‌ போல்‌ தோற்றுகருன்‌ சந்திரன்‌. சிவ 

“பெருமான்‌ கிரீடத்தில்‌ சேர்க்திருக்கன்ற அமிருத 
இரணனான அந்த இளம்‌ சந்திரனை நான்‌ வணங்கு 
தறேன்‌. 

-.... குறிப்பா எகா, வி, எரா: இப்‌ பதங்கள்‌ 
. இந்த ச்லோகத்தில்‌ சிலேஷையாக பின்ல அர்தத்‌ 
தாடு உபயோகிக்கப்பட்‌ டிருக்கன்‌ மன. இளம்‌ 
சந்திரன்‌ ஆகையால்‌ வளைவாக இருக்கிறான்‌. அதைக்‌ 
கவி, உடம்பு வளைவானவன்‌ என்ற அர்த்தம்‌ ஏற்படும்‌ 
படி. அமைத்திருக்கிறார்‌. அப்படியே க: - என்றால்‌ 
அந்திரன்‌ நடுவில்‌ தோன்றும்‌ கறுப்பான மறு என்று 


௩ 
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இங்கு அர்த்தம்‌. பாபம்‌ என்று வேறு அர்த்தமூம்‌:. 
அதிலிருந்து ஏற்படுகிறது. ஆகவே, கலங்கம்‌ உடையா 
சந்திரன்‌, பாபி என்று இரண்டு அர்த்தம்‌ தோன்றும்‌ 
படியும்‌ இங்கு பதம்‌ உபயோகப்பட்‌ டிருக்கிறது. 
அவ்விதமே எச: என்ற சொல்லும்‌ ஜலமயன்‌, 
அறிவ ற்றவன்‌ என்று இரண்டு அர்த்தங்களை விளக்கு. 
கிறது. ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ ஐ காரத்திற்கும்‌ ஐ காரத்‌. 
திற்கும்‌ வேற்றுமை இல்லை என்‌ று கருதுவது வழக்கம்‌... 
ஆகவே எ; என்பது எண: என்றும்‌ ஆ௫விடலாம்‌..' 
சந்திரனை ஜலமயன்‌ என்று சாதாரணமாய்க்‌ கருது: . 
கின்றனர்‌. இங்கு அர்த்தப்‌ பொருத்தத்திற்காக) 
அறிவற்றவன்‌ என்று குறிக்கப்‌ பட்டிருக்கிறது. 84 


ணை Gyerdegnaaed saa fd faa 
ஊர்‌ ௭ ஈரி எ ஈர்‌ ஈர்‌ TANTS ட 
WTAE எவனா என்கண்‌ எள: gt 
ணன றோ எ: | 3 1b 
காந்த்யா ஸம்புல்லமல்லீகுஸுமதவளயா 
வ்யாப்ய விஸ்வம்‌ விராஜன்‌ : 
வ்ருத்தாகாரோ விதன்வன்‌ முஹாரபிச பராம்‌ 
'நிர்வ்ருதிம்‌ பாதபாஜாம்‌ | ஆ 
ஸானத்த்ம்‌' நந்தி தோஷ்ணா மணிகடகவதா 
வாஹ்யமான: புராரே: 
ங்வேதச்சத்த்ராக்யமீதத்யுதிரயஹரதாத்‌ 
ஆபதஸ்தாபதா ந: ॥ 85 ன 
ர5-எதிகுுா- ணை - மலர்ந்த மல்லிகை மலர்‌ 
போல்‌ வெண்மையான கஈண- ஒளியால்‌ இன்‌ - உலக. 
மனை த்தையும்‌ ான-வ்யாபித்து இய - விசேஷ;. 
மாய்த்‌ துலங்குவதும்‌, எனாகா- வட்டமான உருவம்‌. 
உடையதும்‌ ஏன்‌ - பரமசிவன்‌ கால்களை அண்டி. . 
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னோர்களுக்கு ஐஐ: - அடிக்கடி ரர்‌ - மேலான 
-அற- மோக்ஷ்த்தைக்கூட Mara ஏ-செய்வதும்‌, 
வனம்‌ ஸக்தோஷத்தோடு எணள்‌- இரத்தினம்‌ 
இழைத்த வளைகளணிந்த்‌ என்னா - நந்திகேச்வர 
னுடைய கையால்‌ ஏனா; - பிடித்துக்‌ கொள்ளப்பட்‌ 
டதுமான grt: - பரமசிவனுடைய பனி 
“வன: - வெண்பட்டால்‌ ஆன .குடையாகிய சந்திரன்‌. 
எரா: - தாபத்தைக்‌ கொடுத்து அன்பு றுத்துனெ்‌ ற ஏ- 
நம்முடைய னர; - ஆபத்துக்களை அரகரா - போக்க 
“வேண்டும்‌. . 
கருத்து :--பு.இிசாய்‌ மலர்ந்த மல்லிகை மலர்போல்‌ 


கண்ணைக்‌ கவரும்‌ வெண்மை வாய்ந்து தன்னொளி. 


யால்‌ உலகத்தை முழுவதுமே அலங்கச்‌ செய்வ தும்‌, 
-வட்டமானதும்‌, பரமசிவனுக்கு நிழல்‌ கொடுப்ப தால்‌ 
அவருடைய மலரடிகளை அண்டினோர்களுக்கு ' பரமா 
னந்த ரூபமான மோக்ஷத்தைக்‌ கூடக்‌ கொடுப்பதும்‌, 
இரத்தின மிழைத்த வளைகள்‌ பூண்டு ஒளிரும்‌ நந்தி 
பின்‌ கையால்‌ உத்ஸாஹத்தோடு தாங்கிப்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ ஆன பரமசிவனுடைய . வெண்பட்டால்‌ 
ஆன குடையாக அமைந்த சந்திரன்‌ ஈம்மை எப்‌ 
“பொழுதும்‌ வாட்டிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ கொடிய 
ஆபத்துக்களை விலக்கி அருளவேண்டும்‌. - 85 


இனகணிணனள்‌ இருள்‌: Tad 
faa Fee PTT | 
டண? எளி 
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ட்‌ திவ்யாகல்போஜ்ஜ்வலானாம்‌ ஸபிவகிரிஸு தயோ: ... 
பார்ஸ்வயோராம்ரி தானாம்‌ ன்‌ 
ருத்ராணீ ஸத்ஸகீனாம்‌ மததரள 
கடாக்ஷாஞ்சலைரஞ்சிதானாம்‌ | i 
உத்வேல்லத்‌ பாஹ-*வல்லீவிலஸனஸ_மயே ' 
சாமராந்தோலனீனாம்‌ .-. 
உத்பூத: கங்கணாலீ வலயகலகலோ . 
வாரயேதாபதேச ந: | 86 
(0-3! -தேவலோகத்திற்கு ஏற்ற 
ஆபரணங்களால்‌ . விளங்குகிறவர்களும்‌ னர 
ஆர்‌: - பரமசிவன்‌ பார்வதி இருவர்களுடையவும்‌ 
ஏன்‌; - இரண்டுபக்கங்களிலும்‌ 'எரணனர்‌- இருக்‌ 
கின்‌ றவர்களும்‌ ஏன; - ஆனந்த மதத்தால்‌ 
திளைத்த கடைக்கண்‌ பர்ர்வைகளோடு எர - 
கூடியவர்களும்‌ கதாரி-பஎளிஎர்‌- பார்வதியின்‌ சிறந்த 
தோழிகளுமான வஅனபாிலளின்‌ - சாமரம்‌ வீசுகின்ற 
வர்களுடைய 328 - எனி - கண - எட - மேலுங்‌ 
கீழுமாய்‌ அசையும்‌ கொடி போன்ற கைகளுடைய 
அழகிய விலாஸம்‌ ஏற்படும்‌ சமயத்தில்‌. sae: - 
உண்டாகும்‌ ஈணாலி-ஏ௫ஏ-கமக3:-கங்கணக்‌ கூட்டம்‌, 
வளைகள்‌ இவைகளுடைய கல கல வென்ற சப்தம்‌ 
எம்முடைய ஊரக; ஆபத்துக்களை எ - அகற்ற 
வேண்டும்‌. | 
கருத்து --தேவர்களுக்கேற்ற அணிகள்‌ அணிந்து . 
பார்வதி பரமேச்வரர்களின்‌ பக்கத்தில்‌ நி ற்பதால்‌ 
உண்டான ஆனந்த மதத்தால்‌ இளைத்த கடைக்கண்‌ 
கனை உடையவர்களும்‌ சாமரத்தைக்‌ கையில்‌ ஏந்தி 
வீசுறெவர்களூுமான பார்வதீதேவியின்‌. தோழி 
களுடைய சாமரம்‌ வீசும்பொழுது மேலுங்‌ £ீமுமாய்‌ 
அழகாய்‌ அசையும்‌ கைகளில்‌ இருக்கும்‌ கங்கணங்கள்‌, 


48 ஸ்ரீசிவபாதாதி கேசாந்த வர்ணன ஸ்‌ே தாதீரம்‌' 


வலைகள்‌ இவைகளுடைய இனிய ஒலி ஈம்மை ஆபத்து 
களின்‌ நின்று காக்கவேண்டும்‌. 86 


அள்ள விரர்‌ qe கண்ணார்‌ 
ஏர்‌ எனா ரிட்‌ | 

fed TUTTI எண்ணே ளாகி. 
எனி னாகி || 36 ॥ 


-  ஸ்வர்கெளகஸ்ஸுந்தரீணாம்‌ எ லலவிதவபுஷாம்‌- 
ஸ்வாமிஸேவாபராணாம்‌ 
வல்கத்பூஷாணி வக்த்ராம்புஜபரிவிகலன்‌ = 
முக்தகீ தாம்ருதானி | 
தித்யம்‌ ந்ருத்தான்யுபாஸே புஜவித்ரு தி 
பதன்யாஸபாவாவலோக 


ப்ரத்யுத்யத்ப்ரீ திமாத்யத்ப்ரமத நட நடீ 
தத்தஸம்பரவனானி | 87 


ஏலனாரார்‌- மிக அழகான சரீரத்தை உடையா 
வர்களும்‌ எஜனவளபாரர்‌ - எல்லோருக்கும்‌ யஜமான 
னாகிய பரமசிவனை ஸேவைசெய்வ தில்‌ ஆவல்‌ கொண்‌ 
உவர்களும்‌ lg - தேவலோகத்தில்‌ வாஸம்‌: 
செய்யும்‌ அப்ஸரஸ்ஸு களுடைய qT ஏ - அசை: 
யம்‌ அலங்காரங்களை உடையவர்களும்‌ FATS - qf 
எகரி ளி - முகமாகும்‌ தாமரைகளினின்று 
இனிய, “பாட்டாகிற அமிர்தத்தைப்‌ பெருக்குகிறவர்‌ ட்‌ 
களும்‌ ஜுன னான னள எகிக எட சிரர- னவை 
0-2-2 எ-எனனர்‌ - கைகளின்‌ அசைதல்கள்‌, 
கால்‌ வைத்தல்‌, ச்ருங்காரம்‌ முதலிய பாவங்கள்‌, 
இவைகளைப்‌: பார்ப்பதால்‌ உண்டாகும்‌ ஸந்தோஷத்‌ 
தினால்‌ மதங்கொண்ட ப்ரமத 'கணத்தைச்‌ - சர்ர்ம்து 
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கடர்கள்‌ நடிகள்‌ இவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
கெளரவத்தை உடையவைகளும்‌ ஆன ஏன்‌ - ஈர்த்த 
னங்களை fem, - எப்பொழுதும்‌ ஏரா - சேவிக்‌ 
கின்றேன்‌. - 

கருத்து -—_அழயெ மேனியை உடைய அப்ஸ்ர 
ஸ்த்ரீகள்‌ பரமசிவனை ஸேவிப்ப தற்கு ஆவல்‌ கொண்ட 
வர்களாய்‌, அலங்காரங்கள்‌ அசைந்து ஒலித்துக்‌ 
கொண்டும்‌, மலர்ந்த தாமரையினின்று பெருகும்‌ 
தேன்போல்‌ இனிமையான பாட்டைப்‌ பாடிக்கொண்‌ 
டும்‌ நர்த்தனம்‌ செய்கிறார்கள்‌. அதனிடையே ஹஸ்தா 
க்ஷபம்‌, பாதன்யாஸம்‌, பாவங்கள்‌ இவைகளைக்‌ கண்டு 
கீளிப்புற்றுத்‌ தாங்காமல்‌ மதங்கொண்டு . தன்னை 
மறம்‌,து ப்ரமத கணங்களே ஸாதுகாரம்‌ செய்கின்‌ றன. 
அந்த நர்த்தனங்களை நான்‌ ஸேவிக்கன்றேன்‌. 87 


aT a னர்‌ Fareed என ளி. 
எண கோ ளளர்‌ இளா | 
ணன்‌ எரா ளா 
எள்‌ ஏிராான்‌: கோடக்‌ காரார்‌ எ: | 3௪ ॥) 


ஸ்தானப்ராப்த்யா ஸ்வராணாம்‌ கிமபி விஸூததாம்‌ 
வ்யஞ்ஜயன்‌ மஞ்ஜுவீணா 

ஸ்வானாவச்சின்னதாலக்ரமமம்ரு தமிவ 
ஆஸ்வாத்யமானம்‌ பவொப்யாம்‌ | 

தாநாரர்காதிஹ்ருத்யம்‌ நவரஸமதுர 

ஸ்தோத்ரஜாதானுவித்தம்‌ 

கானம்‌ வீணாமஹர்ஷே: கலமதிலலிதம்‌ . 

கர்ணபூராயதாம்‌ ந: ॥ 98 


ஊனா - ஸ்வரஸ்தானம்‌ என்று கூறப்படும்‌ 
அந்தந்த ஸ்தானங்களை . அடைந்திருப்பதால்‌ எரர்‌ 
கிவ தீ ்‌ 


50. ஸ்ரீ சிவபாதாதி கேசாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


நிஷாதம்‌ ரிஷபம்‌ முதலிய ஸ்வரங்களுக்கு ரர - 
தெளிவாக இருக்கும்‌ தன்மையை 1%810- சொல்ல 
முடியாதபடி அழகாக எண வெளிக்காட்டிக்‌ 
கொண்டும்‌ ஈணளிரா - எள: -ளம-கள்‌- இனிய 
வீணையின்‌ நாதத்தோடு சேர்ந்து இழையும்‌. தாளக்ர 
மத்தை உடையதும்‌ [வளர்‌ - பார்வதீ பரமேச்வரர்‌ 
களால்‌ ஏர்‌ ₹எ-அமுதத்தைப்போல்‌ னணைளர்‌-௮அனு 
பவிச்கப்படுகின்றதும்‌ எள எம்‌ - பற்பலராகங்‌ 
களால்‌ மனதைக்‌ கவரக்கூடியதும்‌ ௭௭ - எனு ன௭- 
ளா. ஒட்‌ - ஒன்பது ரஸங்களால்‌ இனிமை நிரைந்த 
ஸ்தோத்திரங்களோடு இசைந்ததும்‌ எக்‌ - மிக 
எளிமைவாய்ந்ததும்‌ கீ - சொல்லொணா இனிமை | 
வாய்ந்ததும்‌ ஆன விராலி: - வீணை தாங்க எப்‌ ம்‌ 
பொழுதும்‌ பாடிக்கொண்டு இருக்கும்‌ மஹரிஷியான பக்‌ 
காரதருடைய எார்‌- பாட்டு எ:-௩மது கரள்ரரர்‌ - 
காதுகளை நிரப்பி இன்புறச்‌ செய்யட்டும்‌. 


கருத்து:--ஸ்வரங்களை அதனதன்‌ ஸ்தானங்க 
மரின்‌ நின்று வழுவாமல்‌ பாடுவதால்‌ தேவர்களும்‌ 
இதுவரையில்‌ அறியா த ஒரு தெளிவை ஸ்வரங்களுக்கு 
விளக்கிக்கொண்டும்‌, இனிய வீணாநாதத்தோடு வேறு 
படாமல்‌ கலந்து ஒழுகிவரும்‌ தாளங்களை உடையதும்‌, 
பார்வதி பரமேச்வரர்கள்‌ அமுதம்போல்‌ ஆனந்த 
மாய்ப்பருகுவதும்‌, பற்பல ராகங்கள்‌ கலந்திருப்பதால்‌ ..: 
மிக மனோஹரமாயீருப்பதும்‌, ச்ருங்காரம்‌, வீரம்‌, ஞ்‌ 
கருணை, அத்புதம்‌, ஹாஸ்யம்‌, பயாநகம்‌, பீபத்ஸம்‌, 
ரெளத்ரம்‌, ஸாந்தி என்கற ஒன்பது ரஸங்கள்‌ 
கொண்ட ஸ்தோத்ரங்களோடு இணைநீததும்‌, 
எளிமைக்கு இருப்பிடம்‌ போன்றதும்‌, சொல்ல. 
இயலாத இனிமை வாய்ந்ததுமான நாரத முனிவரின்‌ 
'பர்ட்டு ஈம்கா திற்கு இன்பத்தைஊட்டவேண்டும்‌. 88 
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அளி Sanit wife இளி என்ன்‌ எரி 
WEE TATE ரக | 
ச விளார்‌ எனி எரகள எரி ஏர | 
ப © a . 
ATI எண்‌ எற்றளாள எண MTS: 11 55 ॥ 
சேதோஜாதப்ரமோதம்‌ ஸபதி விதததீ 
- ப்ராணினாம்‌ வாணினீனாம்‌ 
பாணித்வந்த்வாக்ரஜாக்ரத்ஸுலலி தரணி த- 
. ஸ்வர்ணதாலானுகூலா | 
ஸ்வீயாராவேண பாதோதரரவபடுனா 
தாதயந்தீ மயூரீம்‌ 
மாயூரீ மந்தபாவம்‌ மணிமுரஜபவா 
மார்ஜனா மார்ஜயேன்ன: ॥ 99 
A என்‌ - ப்ராணிகளுடைய்‌ இர: - மனதை எரா 
உடனே எனின்‌ - சக்தோஷத்தோடு கூழடினதாக 
*ணளி-செய்துகொண்டும்‌ எர்ளிளர்‌-ஈர்த்தகிக 
ளுடைய எண்ண TT gfe TA-ad-aTaTI- 
ஏன - கைகளின்‌ நனியில்‌ விளங்குவதும்‌, மிக அழகா 
னதும்‌, அசைகின்ற துமான தங்கத்தால்‌ செய்த தாள 
வாத்யத்திற்கு ஒத்ததும்‌, ரானை. ஏலா மேகத்தின்‌ 
முழக்கம்போல்‌ கம்பீரமான விளா - தனது சப்‌ 
... தத்தால்‌ ஈரி பெண்மயிலை எகானி - அகவச்செய்‌ 
௨ இன்றதுமான ஏஏ - மயிலின்‌ நர்த்தனத்திற்கு ஓத்த 
அர்ரளோாள- இரத்தினமிழைத்த மருதங்கத்தில்‌ 
தின்று உண்டான எ-ம்ருதங்கத்தின்‌ வாசிப்பு. 
4; - நம்முடைய ஊன்‌ - சோம்பலை ளி - அகற்ற: 
வேண்டும்‌. 
கருத்து: தன்னைக்‌ கேட்கும்‌ பிராணிகளுக்கு 
உடனேயே இன்பத்தைக்‌ கொடுப்பதும்‌, ஈர்த்தகி 


52 ஸ்ரீ வபா தா தி கேசாந்த வர்ணன ஸ்தோ தீரம்‌ 


. களின்‌ கையில்‌ துலங்கும்‌ தங்கத்தால்‌ ஆன தாள: 
மிடும்‌ வாத்தியத்திற்கு இசைந்ததும்‌, மேகத்தின்‌ 


குடுகுடு என்ற சப்தத்திற்கு நிகரான தனது ஓசை 
யால்‌ மயிலை அகவச்‌ செய்£ன்றதும்‌, மயிலின்‌ நடனத்‌. 
இற்கு ஏற்றதும்‌ ஆன பசுபதியின்‌ சபையில்‌ வாசிக்‌ 
கும்‌ இரத்தினம்‌ இழைத்த ம்ருதங்கத்தின்‌ இனிய 
ஓசை ஈமது சோம்பலை அகற்றவேண்டும்‌. . 89 


வணி எண: Magara: 
என்னி எள கி; | 
அகோ ணர்‌ 4 எர னெ: 
என்‌ Aft எரா ஏர ணன: || Bo I? 


தேவேப்யோ தானவேப்ய; பித்ருமுனிபரிஷத்‌- 
ஸித்‌ தவித்யா தரேப்ய; 
+. ஸாத்யேப்யற்சாரணேப்யோ ம பறாபதல்‌.- 
வ்‌ பாகி திக! |: ன்று ட 
| ஸ்ரீகைலசஸப்ரரூடாஸ்த்ருணவிட பிமுகா- 
ஸ்சாபி யே ஸந்தி தேப்ய? 
ஸர்வேப்யோ நிர்விசாரம்‌ நதிமுபரசயே 
மர்வபாதாஹ்ரயேப்ய: | 40 


னை; - தேவர்களுக்கும்‌ எனின்‌; - அசுரர்களுக்‌ 


கும்‌ ரர ல னல: - பித்ருக்கள்‌, மஹ” 


ர்ஷிகள்‌ இவர்களுடைய ஸபை, ஸித்தாள்‌ வித்யா 


தரர்கள்‌ இவர்களுக்கும்‌ . என்ன: - ஸாத்யர்களுக்கும்‌ , 


ன்ன; - சாரணர்களுக்கும்‌ ஏஏஎ- -ஏ.ரான அகா 


கண; -மனிதர்கள்‌, மிருகங்கள்‌ பறவை இனத்தைச்‌ 


சேர்ந்தவைகள்‌, புழூ முதலியவைகளுக்கும்‌; ஜிக்சாஎ- 
அணா: ஸ்ரீ கைலாஸத்தில்‌ முளைத்த ஏசு னள? - 


புல்‌ மரங்கள்‌ முதலிய ஏ எ- எவைகள்‌ எரசஎ- இருக்‌: 
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கின்றனவோ எச்சி; - வென்‌ மலரடியைப்‌ 
பற்றி இருக்கின்ற ன: அந்த ஏன்ன: ஏற்‌ - எல்லாவ ற்‌ 
திற்கும்‌ (ர்‌ வேறு எண்ணங்கள்‌ இல்லாமல்‌ ஏ$3- 
நமஸ்காரத்தை 3100 - செய்கின்றேன்‌. 

கருத்து உலகில்‌ பிறந்ததற்கு சிவனை வணங்கி 
வழிபடுவதே சிறந்த பலமாகும்‌, த்யானத்தாலோ 
சரீரத்தாலோ எவ்விதமாகிலும்‌ அவரை ௮ னுயெவமர்‌ 
களே பெரியோர்கள்‌. எத்தனையோ யாகங்களையும்‌, 
தவங்களையும்‌ செய்து தேவர்‌ முதலிய பிறப்பு எடுத்‌ 
தோர்களாம்‌அந்தப்பரமசிவனை த்தான்‌ தீயானம்செய்து 
தர்சித்து இன்புறுகிறார்கள்‌. அந்த சிவபெருமான்‌ அத்‌ 
தகைய தன து அடியாருக்கும்‌ அடியானாக விளங்குகிறார்‌. 
ஆகவே பரமசிவன்‌ கருணைக்குப்‌ பாத்துரமாகிய சிவ 
தீயானம்‌ செய்கின்ற இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களுக்‌ 
கும்‌, பலி முதலிய அசுரர்களுக்கும்‌, பித்ருக்களுக்கும்‌, 
ஸனகாதி மஹர்ஷிகளுக்கும்‌, ஸித்தர்கள்‌, ஸாத்யாள்‌, 
வித்யாதரர்கள்‌, சாரணாள்‌ முதலிய தேவயோனியில்‌ 
பிறந்தவர்களுக்கும்‌, மனிதர்கள்‌, நாற்கால்‌ பிராணி 
கள்‌, பறவைகள்‌, புழுக்கள்‌ முதலியவைகளுக்கும்‌, 
கைலாயத்தில்‌ முளைத்து சிவபெருமான்‌ திருவடிபடும்‌ 
பாக்கியம்‌ கொண்ட புற்களுக்கும்‌, அவர்‌ உலவும்‌ 
ஸமயங்களில்‌ அவருக்கு நீழல்‌ கொடுக்கும்‌ பேறுபெற்ற 
மரங்களுக்கும்‌, மற்றும்‌ கைலாஸத்தில்‌ உண்டான 
பொருள்களுக்கும்‌ என்‌ மனதை ஒருமுகமாய்‌ வைத்‌ 
துக்கொண்டு வேறு கவலை இல்லாமல்‌ நமஸ்காரம்‌ 
” - செய்கிறேன்‌. &0 


னான்‌ ஈன்‌ என்றம்‌ னின்‌ Tae: 
fi ஏ Freda ரள Adam: எரர்‌ | 
அரள எள்‌ எண்‌ ஏரார்‌ எடிஷன்‌. ப 
ATTEN ராடு TOA ஈரி I BL ॥ 


[i 
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த்யாயன்னித்தம்‌ ப்ரபாதே ப்ரதிதிவஸமிதம்‌ 
ஸ்தோத்ரரத்னம்‌ படேத்‌ ய: 
கிம்‌ வா ப்ரூமஸ்ததீயம்‌ ஸுசரிதமதவா 
கீர்த்தயாம: ஸமாஸாத்‌ | 
- ஸம்பஜ்ஜாதம்‌ ஸமக்ரம்‌ ஸதஸி பஹுமதிம்‌ 
ஸர்வலோகப்ரியத்வம்‌ 
ஸம்ப்சாப்யாயுங்பதா ந்தே பதமயதி 

பரப்ரஹ்மணோ மன்மதாரே: | 41 
.. ஜூன்‌ -ஓவ்வொருகாளும்‌ எள்‌ விடியற்காலை 
யில்‌ என்‌- இம்மாதிரி ன -தீயானம்‌ செய்து 
கொண்டு ஏ;-எவன்‌ ஈஐச்‌- இந்த ளா - சிறந்த 
ஸ்துதியை ரக படிப்பானோ எகிர்‌- அவனுடைய 
ஏுரச்‌- புண்யத்தை 1௬ எ- என்னவென்று எ:- ஆ 
கூறுவோம்‌. எள- இல்லாவிடில்‌ எனா - சுருக்க. 
மாக கிண; -சொல்லுகறோம்‌. எரர்‌ - பூர்ணமான 
எனச்‌ - சம்பத்துக்களின்‌ கூட்டத்தையும்‌ ஏன - 
பெரிய வித்வான்‌௧ள்‌ நிறைந்த சபையில்‌ ஏணார்ர்‌- 
வெகுமதியையும்‌ எலிகள்‌ - உலகிலுள்ள எல்லோ 
ருக்கும்‌ பிரியமாக இருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ aT - 
அடைந்து சுனா - நூறு வயதிற்குப்‌ பிறகு 
னர; - பரப்ரஹ்மரூபமான ண்‌. மன்மதனை 
வென்ற பரமசிவனுடைய ஈ4-ஸ்தானத்தை ப்ப 
அடைகிறான்‌. 

கருத்து:--பர மசிவனுடைய மஹிமையை எடுத்து: 

விளக்குவதால்‌ சொல்ல முடியாத மாஹா த்ம்யம்‌. 
நிறைந்த இந்த ஸ்தோ த்ரத்தை பக்தியோடு எவன்‌ 
அதிகாலையில்‌ பாராயணம்‌ செய்கின்றானோ அவ: 
னுடைய புண்ய வீசேஷத்தை உரைக்க யாரால்‌ தான்‌ 
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முடியும்‌. ஆகிலும்‌ நாம்‌ சுருக்கமாக வேண்டுமானால்‌ 
இங்கு குறிப்பிடலாம்‌. எல்லா விதமான சம்பத்துக்‌. 
களையும்‌, அறிந்த பெரியோர்கள்‌ நிறைந்த ஸபையில்‌ 
வெகுமானத்தையும்‌, உலகத்தோர்‌ அனைவரும்‌ அன்‌ 
, போடு பழகும்‌. உத்தம குணத்தையும்‌ அடைந்து, 
நூறு வருஷகாலம்‌ இன்புற்று வாழ்ந்து பிறகு. 
பரப்ரஹ்ம ரூபியாயும்‌, மாயைக்கும்‌ அப்பால்‌ இருப்‌ 
, பவரும்‌, மோக்ஷஸ்வரூபியாயம்‌ இருக்கும்‌ ஸதாசிவ 
னுடைய நிலையை அடைகிறான்‌. 4l 


ளி ணாள னிள்‌ ராரா 
ஹீ சிவபாதாதிகேமாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ முற்றிற்று. 


॥ சி: ॥ 
மிர TTT ॥ 
ஸ்ரீ சிவகேசாதிபாதாந்த 
வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


ணவ எண ரம 
எனன எர ௱ாடிளா எ: | 
அ ண்கள்‌ கெ: 
எள்ளின்‌ எச்‌ rat: கானி! 61 


தேத்யாஸுமூர்த்நி ராஜத்ஸரஸஸ-*ரஸரி த்‌- 
பாரபர்யந்ததிர்யத்‌- . 

ப்ராம்ற ஈஸ்தம்பா: பிறாங்காஸ்துலி த- 
பரிண தாரக்தறாலீலதா வ: | 

துர்வாராபத்திகர்‌ தற்ரித நிகிலஜநோ த்‌- 
தாரணே ரஜ்ஜுபூதா? 

கோராகோர்வீருஹாலீ தஹ நஸரிகிஸ்ரிகா; 
மார்மஸமார்வா: கபர்தா: || 1 


ள்‌ - தலையில்‌ என - ஏன ரா - ரர 
fia - எர்ஜ - எனா - பிரகாசிக்கின்ற ப்ரவாஹத்தோடு 
கூடிய தேவகங்கையின்‌ கரையோரங்களில்‌ முனைத்‌ 
அத்‌ துலங்குகின்‌ ற உயரமான புற்களைப்‌ போன்றவை 
களும்‌, னள: - மஞ்சளானவைகளும்‌ gfoa-ufoorar- 
அவி ளா - பழுத்துச்‌ சிறிது சிவந்த நெற்பயிற்‌ 
போன்றவைகளும்‌, : உளி எட்டா. எரி- 


ஸ்லோ. 1- ஜடைகள்‌ BT 
அன்‌ - தடுக்க முடியாத ஆபத்தாகின்ற குழியில்‌. 
விழுந்திருக்கும்‌ எல்லா ஜனங்களையும்‌ கரையேற்று ' 
வதில்‌ ரள; - கயிறானவைகளும்‌ வினவி கவல 


5 அண்னன்‌ - கொடிய பாபங்களாகிற மரக்கூட்‌ 


டங்களை எரிப்பதில்‌ அக்னி ஜ்வாலைகளாயு'மிருக்கன்‌ ற 
அரளி; - பரமசிவனுடைய கானி: - ஐடைகள்‌ ஏ;- உங்க 
ளூக்கு ஏர்‌ - க்ஷேத்தை ஜு; - கொடுக்கும்‌. 

கருத்து:--கங்கை ப்ரவாஹம்‌ கரைபுரண்டு ஓடும்‌ 
பொழுது அதன்‌ இருகரையோரங்களில்‌ முளைத்த புல்‌: 
போல்‌ காக்ஷி அளிக்கின்‌ றவைகளும்‌, மஞ்சள்நிறம்‌ 
பூண்டு பழுத்துச்‌ சிறிது சிவப்போடிப்‌ பாதி மடிந்து 
இடக்கும்‌ நெற்பயிர்‌ போன்‌ றவைகளும்‌, தாளாத்‌ 
துயரம்‌ என்ற படுகுழியில்‌ விழும்‌,து மேல்‌ ஏற வழி 
தெரியாமல்‌ துன்புறும்‌ மாந்தர்களைக்‌ கரையேற்றுவ 
தற்கு உகந்த கயிறுபோன்றவைகளும்‌, பாப மென்‌ 
னும்‌ விஷ விருக்ஷங்களை எரித்துச்‌ சாம்பல்‌ ஆக்குவ 
தற்கு அக்னிசிகை போன்றவைகளுமான பரமசிவன்‌ 
தலையில்‌ விளங்கும்‌ ஜடைகள்‌ நமக்கு க்ஷேமத்தைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. 

குறிப்பு :—பரேதன்‌ தவம்‌ செய்து பரமசிவளை 
நேரில்‌ பூமியில்‌ விழும்‌ கங்கையைத்‌ தாங்கும்படி 
பிரார்த்தித்ததும்‌, கங்காதேவி பரமசிவனையும்‌ அடித்‌ 
துக்கொண்டு போய்விடலாம்‌ என்று கர்வம்கொண்டு 
வானுலகத்தினின்று இரங்கியதும்‌, சிவபெருமான்‌ 
ஐடையில்‌ கட்டுண்டு ' இடந்ததும்‌ புராணங்கக£க்‌ 
கேட்டு உணர்ந்தவர்கள்‌ அறிந்த விஷயம்‌. இந்த 
ஸ்தேரத்திரம்‌ இயற்றிய பரமாசார்யர்‌, பரமசிவனு 
டைய தலையை வர்ணிப்பதற்குத்தொடங்கியபொழுது 
அவர்‌ தலையில்‌ இருக்கும்‌ ஜடையையும்‌, அதில்‌ 
கட்டுண்டு கிடக்கும்‌ கங்கையையும்‌ அவ்விரண்டுகளின்‌ 
சேர்க்கையின்‌ வனப்பையும்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ 


. அடுத்தக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
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gift ATA 
- Fh Rm எடது | 
qo ARTUR aRa AT - 
ணர்‌ ளிக்க ண்‌ ஏரு ॥ 5 ॥ 


குர்வந்திர்வாணமார்கப்ரகமபரிலஸ த்‌- 
ரூப்பஸோபானஞுங்காம்‌ 

மாக்ராரீணாம்‌ புராணாம்‌ த்ரயவிஜயக்ரு த- 
ஸ்பஷ்டரேகாயமாணம்‌ | 

அவ்யா தவ்யாஜமுச்சைரலிகஹிமதரா- 
தித்யகா த்‌ தஸ்த்ரிதோத்யஜ்‌- 

ஜாஹ்நவ்யாபம்‌ ம்ருடா நீகமிதுருடுபருக்‌- 
பாண்டரம்‌ வஸ்த்ரிபுண்ட்ரம்‌ | 2 


இ-ள்‌ ௭௭. ரிர ௭. ன. னிர௭-ஸ்கர்‌ - மோ ௯ 
மார்க்கத்தில்‌ போவதற்கு அழயெ வெள்ளிப்‌ 
படிக்கட் டோ என்ற ஸந்தேஹத்தை க - 
செய்து கொண்டும்‌ எனன - தேவேட்ீதிரனுடைய 
வீரோ திகள்‌£ கின்‌ ற ரன்‌ ௭919 ௭௭-௧௭-:0 அள்‌ - 
புரர்கள்‌ ' என்ற மூன்று அசுரர்களை வென்ற: 
தைக்‌ காட்டுவதற்குபோல்‌ செய்த மூன்று கோடுகள்‌ 
போன்றதும்‌ 33; - உயர்ந்த ஏீக- TTT 
feria ளணார்‌ - நெற்றியாகிற ஹிமவானுடைய 
தாழ்வரையில்‌ மூன்றாகக்‌ கிளம்பும்‌ கங்கையைப்‌ 
போன்றதும்‌ ஆன ஏசாளிகாிர: - உலகை காத்தருளும்‌ 
பார்வதியின்‌ பர்த்தாவாகிய பரமசிவனுடைய TEE 
ஏனம்‌ - ஈக்ஷ்த்திர நாயகனாகிய சந்திரன்‌ போல்‌ 
வெளுத்த ராக மூன்று பட்டையாக. நெற்றியில்‌: 
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அணிந்த விபூதி ஏ; - உங்களை என்ன்‌ -கபடமின்றி்‌ 
என - காத்து அருளட்டும்‌. 

. கருத்து பரமசிவன்‌ கேற்றியில்‌ மூன்‌ அ" 
பட்டைளைல்‌ அணிந்த திருநீறு, மோக்ஷ்மாரக்கத - 
தில்‌ செல்லுகிறவர்களுக்கு எளிதாய்‌ ஏறுவத,ற05 : 
கட்டிய வெள்ளிப்‌ படிக்கட்டு போலும்‌, தேவர்களின்‌. 
பகைவர்களாகிய புரர்கள்‌ என்ற மூன்று அசுரர்களை 
வென்றதற்கு அடையாளமாகிய மூன்று கோடுகள்‌ 
போலும்‌, நெற்றி யென்னும்‌ ஹிமவானில்‌ நின்று: 
மூன்றாகப்‌ பெருகும்‌ கங்கைபோலவும்‌ துலங்குகிறது, 
சந்திரன்போல்‌ வெளுப்பான அந்த த்ரிபுண்ட்ரம்‌ ௨௫ 
களைக்‌ கபடமின்றி எப்பொழுதும்‌ இன்புறச்‌ செய்ய 


வேண்டும்‌. 


RS © 
காணான்‌ - 
ணன்‌ எரு: க்கள்‌ | 
ஏன்ன: ரானி ன்‌ எக்‌ ரா. 
ஆ ல 
ஏனினான்கன்‌ சாண்ணளிஎன்‌ எவன்‌ ॥ & I 
க்ருத்த்யத்கெளரிப்ரஸாதா த திஸமய- 
பதாங்குஷ்டஸங்க்ரா ந்தலாக்ஷா - ்‌ 
பிந்துஸ்பர் தி ஸ்மராரே: ஸ்படிகமணித்ருஷ் கீ 
மக்நமாணிக்யஷோபம்‌ | 
மூர்த்த்யுத்யத்திவ்யஸிந்தோ: பதித- 
பாபரிகாகாரி வோ மஸ்தகம்‌ ஸ்தாத்‌ 
அஸ்தோகாபத்திக்ருத்யை ஹு தவஹகணிகா- 
மோக்ஷ்ருக்ஷம்‌ ஸதாரக்ஷி | 9 
ஈரி ள்‌ அணை - FRU. 
1-0 - ப்ரணய கோபம்கொண்ட பார்வதியை 
ஸமாதானம்‌ செய்வதற்காகக்‌ காலில்‌ விழுந்து வணங்‌- 
தயபொழுது கால்‌ கட்டைவிரலில்‌ நின்று பற்றிக்‌. 


80 ஸ்ரீ சிவகேசா.இ'பா.தாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


- கொண்ட செம்பஞ்சுக்‌ குழம்பின்‌ துளியோடு 
சண்டை இடுவதாயும்‌, ப்ப 
என நெற்றியாகற ஸ்படிகக்‌ கல்லில்‌ பதித்த 
மா ணிக்கத்தின்‌ ஒளிவாய்ந்த தும்‌ He a-fesq-Rrut:- 
கலையில்‌ அலங்கும்‌ தேவ கங்கையினின்‌ று ரன “- TERT 
அர - விழுந்த பெண்மீன்போன்ற வடிவம்‌ கொண்ட 
அம்‌ ஜஎரப்ளா-ரின-ஜன்‌-அக்னித்‌ துனிககா வெளிக்‌ 
-கக்குவதால்‌ கீரூரமாயும்‌, ஏர; மன்மதனை வென்ற 
பரமசிவனுடைய நானக்‌ - தலையில்‌ இருக்கன்‌ றதும்‌ 
ன எஏன- கண்‌ எ: - எப்பொழுதும்‌ ஏ:- உங்க 
னுடைய எனி - அதிகமான ஆபத்தை 
அழிப்பத ற்கு (எ - இருக்கட்டும்‌, 
._ கருத்து :- ப்ரணயகலஹத்தால்‌ கோபித்த பார்‌ 
- வதியைச்‌ சமாதானம்‌ செய்வதற்காக தேவியின்‌ திரு 
-வடிகளில்‌ தனது நெ ற்றி இடிக்கும்படி. பணிந்து 


ஸ்படிகக்‌ கல்லில்‌ புதைத்த மாணிக்கம்‌ போன்றதும்‌ 
திலையிலிருக்கும்‌ தேவகங்கையிலிருந்து அள்ளிக்குதித்‌ 
அத்‌ தவறிவந்த பெண்‌ மீனோ என்று வியக்கத்தக்க 


. அம்‌, எப்பொழுதும்‌ நெருப்புத்‌ துளியைக்‌ கக்குவதால்‌ . 


selects ரச எ TRAST Rr | 
aiff qgatasdia னார்‌ 
- ஏளிரிஎஞ்ன்ச்ாசார caf சளிக்‌ பு ஒட 


டு 


nS 
ஆசி 
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பூத்யை தருக்பூதயோஃஸ்யாத்ய தஹிமஹிமருக்‌ 
பிம்பயோ: ஸ்நிக்தவர்ணோ 
தைத்யெளகத்வம்ஸஸம்ஸீ ஸ்புட இவ 
2 பரிவேஷே;வமோேஷோ விபாதி | 
ஸர்கஸ்தியத்தவ்ருத்திர்மயி ஸமுபகதேதசதீவ 
நிச்வ்ருத்தகர்வம்‌ 
மார்வாணீபர்துருச்சைர்யுகலமத 
ததத்விப்ரமம்‌ தத்‌ ப்ருவோர்வ: | 4 
. ஏஏ - எது சாராள்‌; - கண்ணாக இருக்கின்ற ௭6௭... 
௭-௧ சூர்ய சந்திரர்கள்‌ பிம்பங்களுடைய, 
ராயர்‌: வழ வழப்பாய்‌ மனதைக்‌ கவரும்‌ நிறமுடை 
யதும்‌, ணின்‌ எள்ளி -அசுரக்‌ கூட்டங்களுடைய: 
நாசத்தை குறிக்கின்றதும்‌ ஆன ஏஎ: பாக்கியுள்ள 
4. ஏ ஏஏ பரிவேஷத்தைப்‌ போல்‌ (சுற்றியிருக்கும்‌ வட்‌. 
டத்தைப்போல்‌) ரூ தெளிவானதாக இன- அலங்‌” 
குறதோ எணண: -ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திதி, ஸம்ஹா 
ரம்‌ என்ற மூன்று செய்கைகளை உடையதும்‌ ஏராTA- 
நீயே தஞ்சம்‌ என்றடைந்த ஏர-என்னிடத்தில்‌ எளிஎ- 
மிகவும்‌ ஈக்ளாச்‌-கர்வமற்றதும்‌ ௭ஏ-மேலும்‌ ர்‌: 
. அழயெ பற்பல விலாஸங்களை சண தரிக்கன்றதுமான 
வளீரி-பத்‌:-பார்வதியின்‌ நாயகனாகிய பரமசிவ 3 
னுடைய எஏ- அந்த 3அ:-அழகால்‌ உயர்வுற்ற =| 
புருவங்களுடைய ஏால்‌- இரண்டும்‌ ஏ:-உங்களுக்கு ஏவி ' 
க்ஷேமத்தின்பொருட்டு வஎ- இருக்கட்டும்‌. 
கருத்து :--சந்திரனும்‌, சூரியனும்‌ பகவானுடைய 
கண்கள்‌ என்று ஆகமங்களும்‌, புராணங்களும்‌ கூறு- 
கின்றன. அவ்விருவர்களும்‌ சிவபெருமான்‌ கண்ணாக: 
அன பொழுது தனித்திருக்கும்‌ அவர்களுடைய பரி 
வேஷம்‌ (சுற்றிலுமிருக்கும்‌ வட்டம்‌) புருவங்களாகத்‌ 
தோன்றுகின்றன. அவ்விதம்‌ தனித்துக்‌. காணப்படு, 


நல்லை டப்‌ ர்‌ 


£9 ஸ்ரீசிவகேசாதி பாதாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


வது இயற்கைக்கு மாறானதால்‌ அது வோர்‌ அபசகுன 
.மாகக்‌ கரு திவ துண்டு. ஆகவே அசுரர்களுக்குக்‌ கேடு 
காலம்‌ நெருங்கிவந்ததின்‌ அறிகுறியாக எந்தப்‌ புருவங்‌ 
கள்‌ தோன்றுகன்றனவோ, எவை ஆக்கல்‌, காத்தல்‌, 
அழித்தல்‌ என்ற செய்கைகளைச்‌ செய்துகொண்டிருக்‌ 
-இன்றனவோ, அசுரர்களிடத்தில்‌ கட்டிலடங்கா 
கர்வம்‌ கொண்டிருந்தபோதிலும்‌ நீயே சரணம்‌ என்று 
. இருவடியில்‌ வீழ்ந்து ,அடக்கும்‌ ஏழையாகிய என்னி 
டத்தில்‌ சற்றும்‌ கர்வம்‌ இல்லாத.தும்‌, அழகிய விலா 
ஸங்கள்‌ பொருந்தியதுமாகிய அந்த பரமசிவனின்‌ 
இரண்டு புருவங்கள்‌ ஐச்வர்யத்தை அளிக்கட்டும்‌. & 


ஆன்‌ சாண்ட்‌ Fe எ எண்‌ காளி ஈன 
ஏன errdforraaf ras ARS ன: | 
‘QAO TR இடப்பட்ட ப்ப பப எட்‌ 
“a 9 Wiad TARE எண ॥ 1 


யுக்மே ருக்மாப்ஜபிங்கே க்ரஹ இவ பிஹிதே 
த்ராக்‌ யயோ: ப்ராக்‌ துஹித்ரா 
ஸமைலஸ்ய தவாந்தநீலாம்பரரசிதப்ருஹ த்‌- 
கஞ்சுகோரபூத்‌ ப்ரபஞ்ச? | 
தே த்ரைதேத்ரே பவித்ரே த்ரிதமாவரகடாமித்ர- 
ஜைத்ரோக்ரபாஸ்த்ரே 
. நேத்ரே நேத்ரே பவேதாம்‌ த்ருதமிஹ 
பவதாமிந்த்ரியாஸ்வாந்‌ தியந்தும்‌ | 5 
ஏது முன்பு அக மலைகளில்‌ சிறந்த ஹிமவா 
னுடைய பெண்ணாகிய பார்வதியால்‌ ஜான 
அடி தங்கத்‌ தாமரைபோல்‌ மஞ்சளாக ஏளி;-எந்தக்‌ 
கண்களுடைய ஐ - இரண்டு ஈர்‌ - மூடப்பட்ட 
பொழுது ஈரஜ:-உகலம்‌ 8 24-க்ரஹணத்தில்‌ போல்‌ 
அளி எனகக: இருளா றெ கறுப்பு வஸ்‌ 


மீ. 
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ரத்தால்‌ செய்த பெரிய கஞ்சுகத்தை உடையதாக 
அ உடனே ௭ர-ஆனதோ (௮௭௩-௮௪-௫௭ 3 4-௮_ 
அ€-சறந்த தேவக்கூட்டத்திற்கு எதிரிகளான அசுரர்‌ 
களை ஜயிப்ப தற்கு உக்ரமான ஆயுதங்களாயும்‌ 39) 
பரமசிவனுடையதாயும்‌ ஏன பரிசுத்தங்களாயு மிருக்‌ 
கின்ற *99-அந்தக்‌ கண்கள்‌ ஐஐ-இங்கு எ௭எ-சீக்கிரம்‌ 
எ௭௭ர-உங்கஞுடைய உளான்‌: இந்திரியங்களாிற 
குதிரைகளை (ம்‌ அடக்குவதற்கு ஏ3-ஸாரதிகளாக 
“ளிளர்‌- ஆகட்டும்‌. 

. கருத்து பரமசிவன்‌ கண்கள்‌ சூர்ய சந்திர வடிவ 
மானதால்‌ பார்வதி ஒரு ஸமயம்‌ அவருடைய கண்ணைப்‌ 
பொத்திய பொழுது உலகத்தை, க்ரஹணம்‌ பூர்ண 
மாய்‌ ஏற்பட்ட ஸமயத்தில்‌ போல்‌ இருள்‌ கவிந்து 
மூடிக்கொண்டுவிட்டது. அசுரர்களை வெல்வதற்‌ 
குச்‌ சிறந்த ஆயுதமான அந்தப்‌ பரமசிவன்‌ கண்கள்‌ 
எனது இந்திரயங்களாகிற குதிரைகளை அடக்குவதில்‌ 
ஸாரதிகளாக அகட்டும்‌. 

குறிப்பு பரமசிவன்‌ வலதுகண்‌ திறந்தால்‌ பக 
அம்‌ மூடினால்‌ இரவும்‌ ஏற்படுகிறது என்று புராணங்‌ 
களில்‌ காண்கிறது. அவ்விதமே க்ரஹணங்கள்‌ கூட 
பார்வதி சிவன்‌ கண்களை மூடுவதாலேயே உண்டர 
இன்றன என்று பெரியோர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌ . 6 


EFAS Tag Wa! ராகா. 
ளர்‌ 896 ரா wf | 
ணன்‌ 


டப்ப 
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சண்‌டீவக்த்ரார்பணேச்சோஸ்ததநு 
பகவத: பாண்டுருக்பாண்டுசண்ட- 
ப்ரோத்யத்கண்டும்‌ விநேதும்‌ விதநுத இவ யே 
ரத்னகோணைர்விக்ருஷ்டிம்‌ | 
சண்டார்சிர்மண்டலாபே ஸததநதஜன. 
- த்வாத்தகண்டாதிபெளண்டே 
சாண்டீமே தே ம்ரியே ஸ்தாமதிக 
மவனதாகண்டலே குண்டலே தே ॥6 


லி. எள -ோி:-சண்டீதேவியின்‌ முகத்தில்‌: 
சம்பனம்செய்ய விரும்பிய ஏாண;-பகவானாகிய பரம: 
சிவனுடைய ஏரஜனாராதாம8-ஏிஎஏகாத- குண்டல 
தினவை மட்டப்‌ போக்குவதற்குப்‌ போல 3-எந்தக்‌. 

. குண்டலங்கள்‌ எ3-அதன்‌ பக்கங்களில்‌ எக;-இரதீ 
தினமிழைத்த ஓரங்களால்‌ 1919-உரசுவதை இதா:- 
'செய்கன்றனவோ; ஏ: ரா? -குூர்யமண்டலத்‌ 
தின்‌ ஓளி பொருந்தியவைகளும்‌, 8ஈஈ-௭௭-௭-௮:- 
அச அன்னி? - எப்பொழுதும்‌ தனது மலரடி.களில்‌: 
பணிந்த ஜனங்களுடைய உள்ளத்தில்‌ உண்டான 
இருளை அழிப்பதில்‌ மிகத்‌ தேர்ச்சி பெற்றவைகளும்‌, 

அண்னா -தேவேர்துரனால்‌ வணங்கப்பட்ட தமான 
அாசி9-பரமசிவனுடையதான ஏ-அந்த தாச-குண்ட. 

லங்கள்‌ ௭:-உங்களுக்கு எஏ(வக்‌-அதிகமாக (௭9 சம்பதி: 
இன்‌ பொருட்டு னு இருக்கட்டும்‌. 
கருத்து:---ப.ரமசிவன்‌ காதில்‌ இரத்தினமிழைத்‌ த 
ர்ய மண்டலம்போல்‌ ஒளி வீசிக்கொண்டு தொங் 
கும்‌ எந்த குண்டலங்கள்‌, தனது ஒளியால்‌ அவர்‌ கன்‌. 
னங்களா வெண்மையாகத்‌ துலங்கச்‌ செய்துகிறது. 
களோ: வென்‌ சண்டீச்வரியின்‌ இதழைப்‌ பருக ஆவ 
லோடு அசைந்து அணுகியபொழுது கன்னத்தில்‌ 
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இருக்கும்‌ தினவை அகற்றுவதற்குபோல்‌ எவைகள்‌ 
உராயுகின்றனவோ; தன்‌ திருமலரடி பணிந்து ஸேவிப்‌ 
போர்‌ உள்ளத்தின்‌ இருளை அகற்றுவதில்‌ திறன்‌ பூண்‌ 
டவைகளும்‌, தேவேந்திரன்‌ பணிவதுமான சண்டீ 
சுவரனுடைய அந்த குண்டலங்கள்‌ உங்களுக்கு அதிக 
மான சம்பத்தைக்‌ கொடுப்பவைகளாய்‌ இருக்கட்டும்‌.6 


TST: TERT TTA 
கிண்‌ சோ: | 
சக்‌ RATATAT ATTA 
Taq ஏனா டனர்‌: எ ஏர (NOI 
கட்வாங்கோ தக்ரபாணே: ஸ்புடவிகட்புடோ 
வக்த்ரர ந்த்ரப்ர வேேபா- 
ப்ரேப்ஸூ தஞ்ச த்பணோருங்வஸத தி- 
,தவளாஹீத்த்ரறாங்காம்‌ ததான: | 
யுஷ்மாகம்‌ கம்ரவக்த்ராம்புருஹு 
பரிலஸத்கர்ணிகாகாரஷோ ப: 
றஸ்வத்‌ த்ராணாய பூயா தல மதி- 
விமலோத்துங்ககோண; ஸகோண: | 7 
ூ௪-௪-ரச:-தெளிவாய்‌ உயர்ந்த சுற்றுப்ரதே 
சத்தை உடையதும்‌, ஏர Naz - RUE - 
எண்ணாக எள “தர்‌ - வாயாகிற த்வாரத்இற்குள்‌ 
நுழைய விருப்பங்கொண்டு, படமெடுத்து பெருமூச்சு 
விடும்‌ மிக வெள்ளையான பெரிய பாம்போ என்ற 
ஸர்தேஹத்தை ஊ௱:-செய்துகொண்டும்‌ ஏஏ 
சரிமா க்காக எ அழகிய தாமரையின்‌ 
நடுவில்‌ விளங்கும்‌ கர்ணிகைபோன்ற காந்தியுடைய 
தும்‌, எ-௱௨-ஏ8- கிர - மிகவும்‌ பரிசுத்தமாய்‌ 
சி, வ்‌ 


- 
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உயர்ந்த துனியை உடையதுமான என்னார்‌ - 
-கட்வாங்கம்‌ என்ற ஆயுதத்‌ தத்‌ தாங்கிய கையை 
உடைய பரமசிவனுடைய ஏ:-அந்த எர:-மூக்கு ஏணக்‌- 
உங்களுடைய ஏரா - காப்பாற்றுவதற்காக aq - 
எப்பொழுதும்‌ ௭ பழய திறமையோடுகூடியதாக 
இருக்கட்டும்‌. 

கருத்து :--கையில்‌ கட்வாங்கம்‌ தாங்கி ஙி ற்கும்‌ 
பரமசிவனுடைய முகத்தில்‌ விளங்கும்‌ மூக்கு உயர்ந்‌ 
இருப்பதால்‌, வாய்‌என்னும்‌ பில த்வாரத்தில்‌ ப்ரவே 
சிக்க விருப்பம்‌ கொண்டு படமெடுத்துச்‌ சீறும்‌ 
பாம்போ வென ஸ்தேஹத்தை உண்டாக்குவ தும்‌, 
மேலும்‌ முகமாகிற செந்தாமரைக்‌ கிடையில்‌ ஒளிரும்‌ 
கர்ணிகார புஷ்பத்தின்‌ வடிவம்‌ கொண்டதும்‌, நுனி 
யில்‌ சற்று மேல்தூக்கி முகத்திற்குக்‌ கவர்ச்சி யளிப்‌ 
பதுமாகத்‌ துலங்கும்‌ அந்த குக்கு உங்களை வம, 
அம்‌ காக்கவேண்டும்‌. 

குறிப்பு:க்ட்வாங்கம்‌ நுணியில்‌ 
யோட்டையுடைய ஓர்‌ தடி. 


Bag qd: எ ப்பம்‌ களி 


ஷீ எள்ள சளி ண Ua | 
ல்‌ agape, 
என்ன்‌ சரி: கீரி கபினி ॥ 


க்ருத்த்யத்யத்தா யயோ: ஸ்வாம்‌ தனுமதி 
லஸதோர்‌ பிம்பிதாம்‌ லக்ஷயந்தீ 

பச்த்ரே ஸ்பர்தாதிநிக்நா முஹுரிதரவதூ- 
மங்கயா ஸமைலகன்யா | - 


மண்டை 
fi 
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யுஷ்மாம்ஸ்தெள ஸங்வதுச்சைரபஹுஃல தஸாமீ- டன்‌ 
பாச்வரீ ஸபா திறாப்ரெள 

அவ்யாஸ்தாம்‌ திவ்யஸிந்தோ : 
கமிதுரவனமல்லோகபாலெள கபோலெள | 8: 


எளி: மிகவும்‌ ப்ரகாசிக்கன்ற ரளி எந்த 
கபோலங்களில்‌ ர4[2னர-ப்ரி திபலித்த ஈர்‌ எஈர- தன்‌ 
சரீரத்தை ஐனசாரி-பார்த்துக்கொண்டு TATA 
வேறு ஸ்த்ரீ என்ற ஸந்தேஹத்தினால்‌ இனக மலைமக 
ளாகிய பார்வதீ ளின்‌ -அஞ்யை .கவிந்தவளாக 
௭௭ - பர்த்தாவினிடத்தில்‌ 35; - அடிக்கடி ஈன 
கோபித்துக்‌ கொள்ளுகிறாளோ, ௭ன-ச்சரியம்‌, ஏஏES- 
அரி அ - சுக்லபக்ஷ்த்து தசமியில்‌ உள்ள 
சந்திரனைப்போல்‌ மிகவும்‌ வெளுப்பானவைகளும்‌ 
எணானிகளனி - வணங்கும்‌ விஷ்ணு முதலிய லோக 
பாலர்களை உடையவைகளும்‌ ஆன னு - தேவ. 
கங்கைக்கு ஈத: - பர்த்தாவா கிய பரமசிவனுடைய எ. . 
அழகாயீருப்பதால்‌ புகழ்பெற்ற கலிலி - கன்னங்கள்‌... 
அண - எப்பொழுதும்‌ ஏ - உங்களை ஏவ: - உயர்ந்‌ த: 
நிலையில்‌ இருக்கும்படி ஏனர்‌-காப்பா ற்றவேண்டும்‌. ... 

கருத்து:-அலம்பித்‌ துடைத்து விளங்கும்‌ ஸ்படிகக்‌ 
கல்‌ போன்ற சிவபெருமான்‌ கன்னங்களில்‌ பார்வதி ' 
- அன்னை தனது நிழலையே கண்டு வேறு ஸ்த்ரீ இருப்ப 
தாய்‌ நினைத்து பார்த்தாவினிடம்‌, சக்களத்தியிடம்‌ . 
. உள்ள பொறாமையால்‌ அதிகமாய்‌ கோபிக்க நேரு 
இறது. அத்தகைய சுக்லபக்ஷ தசமி சந்திரன்போல்‌ 
துலங்குவதும்‌, இந்திரன்‌, விஷ்ணு முதலிய லோக 
பாலர்கள்‌ வணங்குவதுமான கங்கா தேவியினிடம்‌ 
அன்பு கொண்ட பரமசிவனுடைய கன்னங்கள்‌ ஈம்‌ 
மைக்‌ காத்து இரக்ஷிக்க்வேண்டும்‌. ட 8 


68: ஸ்ரீ சிவகேசாதிபாதாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ : 
ள்ள எனன எ Fad எள்‌ எகா 
Meee எரர்‌ ஈரி: என்ற்‌! 
Mer என்‌ ர்‌ ரரி Are: என்ன 
_ இக எிரிகான என்ரான்‌ என A RTT II 
யோ பாஸா பாத்யுபாந்தஸ்தித இவ நிப்ருதம்‌ 
கெளஸ்துபோ த்ரஷ்டுமிச்சன்‌ 
ஸாத்தஸ்தேஹாந்நிதாந்தம்‌ கலகதகரலம்‌ 
பத்யுருச்சை: பயனாம்‌ | ' 
ப்ரோத்யத்ப்ரேம்ணா யமார்த்ரா பிபதி கிரிஸுதா 
ஸம்பத: ஸாதிரேகா . 
லோகா: மோணீக்ருதாந்தர யததரமஹஸா 
ஸோதரோ வோ விதத்தாம்‌ | 9 
 இினாள்‌-அதிகமான்‌ என பாலாழியிலிருந்து 
உடன்பிறந்த ஈட்பினால்‌ ரேர்‌ ரனு;-பசுபதியாகிய. , 
பரமசிவனுடைய எ௭௨ஐ-ரா-௭(௩-கழுத்திலிருக்கும்‌ கால 
கூட விஷத்தை &ஷ-பார்ப்பதற்கு ஈ௭-விரும்பிக்‌ 
கொண்டு ' ஈரரர்‌-தனிமையில்‌ ரன[ச;-அருகில்‌ 
இருக்கும்‌ அனா: ஐஏ-கெள்ஸ்‌ தபரத்தினம்போல்‌ ஏ;- 
எந்த உதடு (ஒளியினால்‌ எர-ப்ரகாசிக்கன்‌ தோ 
எினன்னா-பொங்கி எழும்‌ உவகையால்‌ எர-ஈனைந்த 
ணை பார்வதி ர்‌- எந்த உதட்டை ஈ்‌-பானம்‌ 
செய்கிறாளோ, எனை -எந்த உதட்டின்‌ ஒளியால்‌ 
அள:-உலகங்கள்‌ யாவும்‌ ஏியிகளானள;-சவெப்பாகச்‌ 
செய்யப்பட்டவைகளாக இருக்கின்றனவோ எஏ:-அம்த 
அள உதடு ஏ: உங்களுக்கு சாற்கா- உலகத்திலிருக்‌ 
கும்‌ சம்பத்துக்களிலும்‌ மேன்மை தங்கிய 18-௪௮. 
பத்துக்களை அதிகமாக இளளஎர்‌-செய்யட்டும்‌. 


0 


ம்லோ. 10-பல்‌ வரிசை . : 69 


்‌ . கருத்து பரமசிவனுடைய கழுத்திற்கு சற்று 
உயரத்தில்‌ இருக்கும்‌ உதடு பாலாழியின்‌ உடன்‌ 
பிறந்த காலகூட விஷத்தைக்‌ கண்டு இன்புற விரும்பி 
கெளஸ்துபம்தான்‌ வந்துவிட்டதோ என்று பார்ப்‌: 
போர்களை நினைக்கச்‌ செய்கிறது. உவகைப்‌ பெருக்‌ 
கால்‌ மெய்‌ மறந்து பார்வதி தேவி இந்த உதட்டையே 
பருகுகிறாள்‌. இது தனது பரவிய ஒளியால்‌ உலகனை த்‌ 
தையும்‌ சிவப்பாகச்‌ செய்கிறது. இத்தகைய பெருமை 
வாய்ந்த சிவபெருமானுடைய &ழ்‌ உதடு ஈமக்கு எல்‌ 
லாவற்றிலும்‌ மேம்பட்ட சம்பத்துக்கை அளிக்க 
வேண்டும்‌. ட்‌ 9 


ஏன்‌ எண்‌ ரா TTT ETE 
மணாளனாக | 
கூடக ல்‌ 
ணன ares ENTE aerate 
UT AT TBATTSTTATATAT 84 எ: ॥ 8 ॥ 
அத்யர்த்தம்‌ ராஜதே யா வதனமாமயதராத்‌ 
உத்கலச்சாருவாணி- 
பீயூஷாம்பஃப்ரவாஹப்ரஸரபரிலஸ த்‌- 
பேனபிந்த்வாவலீவ | 
தேயாத்‌ ஸா தந்தபங்க்‌ திர்சிரமிஹ 
தநுதாயா ததெளவாரிகஸ்ய 
த்யுத்யா தீப்தேத்துகுந்தச்‌சவிரமல தர- 
ப்ரோன்னதாக்ரா முதம்‌ வ: | 10 
்‌  ஐர- எந்தப்‌ பல்வரிசை எ - முகமாயெ 
சந்திரனிடமிருந்து 88 - எளி - மிர அகாரன6- 
எனிமா ன்னாகி4 - வெளிவரும்‌ அழகிய 
வார்த்தைக்ளாகிற அமிருதத்தின்‌ ப்ரவாஹத்தில்‌ 
விளங்கும்‌ நுரைத்துளிகளின்‌ வரிசைபோல்‌ ஈண்‌ - 


7 
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அதிகமாய்‌ ப்ரகாசிக்கின்‌ றதோ ஏன[-ஒளியால்‌ கிரக 
தாஏ-ஒரி:-ப்ரகாசிக்கும்‌ சந்திரன்‌; குந்தமலர்‌ இவை 
களின்‌ காந்தியை உடையதும்‌ ணஎிஎஎ-ா-சற்‌ 
அம்‌ அழுக்கில்லாமல்‌, கூரிய நுனியை உடையது 
மாகிய சனிக்‌ - தனுவின்‌ வம்சத்தில்‌ 
பிறந்த பாணாசுரனுடைய வாயிற்காப்பான்‌ ஆகிய பரம 
சிவனுடைய எா-பக்தர்களின்‌ உள்ளத்தின்‌ இருளை 
அகற்றுவதால்‌ புகழ்பெற்ற அந்த ஜனர்‌[க:-பற்களின்‌ 
வரிசை ஐ-இவ்வுலகிலேயே ஈ4-வெகுகாலம்‌ அழி 
வற்ற ஐச்‌ ஸந்தோஷத்தை எ; - உங்களுக்கு எனா 
கொடுக்கவேண்டும்‌. 

. கருத்து: எந்தப்‌ பல்வரிசை, முகமென்னும்‌ 
சந்திரனில்‌ நின்‌ று பெருகும்‌ அழகிய மொழி என்னும்‌ 
அமிருதப்‌ பெருக்கின்‌ நுரைபோல்‌ தோற்றுகிறதோ; 
பூர்ண சந்திரன்‌, குந்தமலர்‌ இவைகளுக்கொப்பான 
சோபை உடையதும்‌, வெளுத்துச்‌ சுத்தமாய்‌ கூரிய 
நுனியுடையதுமான, பாணாசுரன்‌ வாயில்காப்போ 
னும்‌,பக்தர்கள்‌ வேண்டுகோளை நிறைவேற்றிவருபவரு 
மான பரமசிவனுடைய அந்தப்‌ பல்வரிசை உங்க 
ளுக்கு ஆனந்தத்தை கொடுக்கவேண்டும்‌. 10 


gigi 
epiersafadteafAaaR ஈடன்‌ TAT. | 
சாரலின்‌ Hale: Mae என? 
ளிள TARTS எ ளன ATER 
'  ந்யக்குர்வன்னுர்வ்ராப்ருன்‌்னிபகனஸமயோதீ- 
குஷ்டமேகெளககோஷம்‌ ரண ய்‌ 
! -ஸ்பூர்‌ஐத்வார்த்யுத்திதோருத்வனிதமபி .: 
அரப்ர்ஹ்மபூதேோர கபீர: | ப 


, லோ. 11 சப்தம்‌. ர ரர Ti 


ஸுவ்யக்தோசவ்யக்தமூர்தே: ப்ரகடிதகரண: 
ப்ராண நாதஸ்ய ஸத்யா: 
ப்ரீத்யா வ: ஸம்வி.தத்யாத்‌ பலவிகலமலம்‌ 
ஜன்ம நாதஸ்ய தாத: ॥ 11 

ரு - 14௭ - ௭௭ - UAT - 09௪ - என்ட்‌ 
போன்‌ ற மழைகாலத்திய மேகக்கூட்டங்களின்‌ சப்ததீ 
தையும்‌ ஏஏ fad ead ஏஙு- கொந்தளிக்கும்‌ 
ஸமுத்திரத்தின்‌ னின்று ளெம்பிய பெரிய சப்தத்தை 
யும்‌, ஈதி அடக்கிக்கொண்டு ஏயனஏா:-ஓம்கார 
ரூபமாய்‌ நாத வடிவத்தோடு விளங்கும்‌ பரப்ரஹ்மரூப 
மாயும்‌ எஏளிபகாம்பீர்யம்‌ பொருந்தியதும்‌, ஜனக 
மிகத்‌ தெளிவானதும்‌, ஏகக்‌ கேட்போரின்‌ 
வெளி, உள்‌ புலன்களை விளக்குவதும்‌, அன, அனு? 
அவ்யக்தம்‌ என்று கூறப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியை சரீர 
மாக உடையவரும்‌ என-உலகனைத்திற்கும்‌ நாதனா 
யும்‌, என(-பதிவ்ரதா சிரோமணியான ஸதீதே விக்கு; 
எரன-ப்ராணராதனுமாகிய பரமசிவனுடை எட: 
சப்தமான து ரின[-அன்‌ பினால்‌ ஏ;-உங்களுடையய ௫-. 
இகல-பயன ற்ற ௭ா8-ஜன்‌ மாவை. அ%- போதுமான தால்‌ 
ணா செய்ய வேண்டும்‌. 


கருத்து :-—மழை காலத்து மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
கர்ஜித்தலையும்‌, சமுத்திரத்தின்‌ அலைகளின்‌ கொந்த 
ளிப்பின்‌ இரைச்சலையும்‌ €ழடக்கிக்கொண்டும்‌, பர்‌ 
ப்ரம்ம வடிவமாயும்‌, கம்பீரமாயும்‌, மிகத்‌ தளிவான 
தும்‌, கேட்போரின்‌ மனதிற்கு வெளிச்சமூட்டுவ து, 
மான ப்ரக்ருதியைத்‌ தனது சரீரமாய்‌ ஏற்றுக்கொண்‌. 
டவரும்‌, உலகனை த்திற்கும்‌ நாதனாயும்‌, ஸ தீதேவியின்‌ 
ப்ராணனாதனுமாயெ பரமசிவனுடைய நாதம்‌ அன்பி 
னால்‌ உங்களுடைய பயன ற்ற'இந்த 'ஐன்‌ மத்தை ன்‌ 
துடன்‌ போதுமானதாகச்‌ செய்யட்டும்‌. 1, 
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எள qa ரரி vale மினர்வா: 
... விற்றார்‌ | 
ன சொர்ணா ணார wai 
ரர்‌ af SMe ௫2186 எகர: | 64] 


பாஸா யஸ்ய தீரிலோகீ லஸதி பரிலஸத்‌ 
'பேதபிந்த்வர்ணவா ந்த: 
வ்யாமக்தேவாதிகெளரஸ்துலிதஸுரஸரித்‌ 
வாரிபூரப்ரஸார:? | 
பீனாத்மா தந்தபாபிர்‌ ப்ருமமைஹஹஹகா- 
ராதிபீம: ஸதேஷ்டாம்‌ : 
்‌ புஷ்டாம்‌ துஷ்டிம்‌ க்ருஷீஷ்ட ஸ்புடமிஹ பவதரம்‌ 
அட்டஹாஸோசஷ்டமூர்தே: | 12 
ஏஏ - ஏந்த அட்டஹாஸத்தினுடைய என - 
காந்தியால்‌ [எனின்‌ - மூன்று உலகமும்‌ ஏவ 
தள்ளா; - விளங்கும்‌ நுறைக்கூட்டத்தை உடைய 
ஸமுத்திரத்திற்குள்‌ கான 84: முழுயெதுபோல்‌ 
- பிரகாசிக்கன்றதோ, ஏரிப்‌; - மிக வெளுப்‌ 
பாயும்‌ ஏ௭-ஏட ஏர எர ரள; -ஸமமாகச்‌ செய்‌ 
ய்ப்பட்ட தேவ கங்கையின்‌ ப்ரவாஹத்தின்‌ பரவுதலை 
உடையதும்‌, சண்‌: - பற்களின்‌ ஒளிகளால்‌ சிளனா- 
வளர்ந்து பெருத்த உருவம்‌ உடையதும்‌, - 
ளி: - அஹஹஹாகாரத்தஇினால்‌ மிகப்‌ பயங்கரமாயும்‌ 
இருக்கின்‌ ற ஏர்‌: - பூமி முதலிய எட்டு சரீரமுடைய 
பரமசிவனுடைய (a: அம்.த) எத; - அட்டஹாஸம்‌ 
ge - இங்கேயே Rai - உங்களுக்கு எள - எப்பொழு 
தும்‌, . எரர்‌ - விரும்பியதும்‌ gei - நிறைந்ததும்‌ ஆன 
ஏட - ஸந்தோஷத்தை ஏர - இழப்‌ ரச்‌ - பல்லு 
gis - செய்யட்டும்‌. க 


ஸ்லோக. 18 - ஐந்து முகங்கள்‌ 18. 


கருத்து:--பஞ்ச பூதங்கள்‌, சந்திரன்‌, சூர்யன்‌, 
ஆதிமா ஆகிய எட்டு உருவம்‌ கொண்ட பரமசிவ 
| னுடைய எந்த அட்டஹாஸத்தில்‌ மூவுலகும்‌ நுரை 
. ஒ கிழைந்த ஸமுத்திரத்தில்‌ மூழ்கியதுபோல்‌ இருந்து 
கொண்டு, ஒளியால்‌ தேவகங்கைக்கு நிகராகத்‌ தன்‌ 
னைச்‌ செய்துகொள்கறதோ; பற்களின்‌ ஒளியால்‌ 
வளர்ந்து அஹஹஹ என்று சப்திப்பதால்‌ பயங்கர 
மாய்‌ இருக்கும்‌ அந்த அட்டஹாஸம்‌ நமக்கு விரும்பி ' 
யதைக்‌ கொடுத்து சந்தோஷத்தைச்‌ செய்யட்டும்‌. 12 


எளிளனாாம்‌ ௭6 ஈர எரர்‌ ப 
எள சா என்‌ Tamed பேர்‌ aq | 

அணன்ள்‌ எரர்‌ ஏரின்‌... 
ஏன்‌ af என்ள்ளினிர்‌ எ UIA 3 ॥ 


ஸத்யோஜாதாக்யமாப்யம்‌ யது விமலமுதக்‌- 
வர்த்தி யத்வாமவேம்‌ 

தாம்னா ஹேம்னா ஸத்ருக்ஷம்‌ ஜலதநிப- 

மகோரா ஹ்வயம்‌ தக்ஷிணம்‌ யத்‌ | 
-  யத்பாலார்க்கப்ரபம்‌ தத்புருஷநிகதிதம்‌ 

பூர்வமீபமானஸம்ஜ்ஞம்‌ 

யத்திவ்யம்‌ தாதி ஸம்போர்பவதபிலஷிதம்‌ 
பஞ்ச தத்யுர்முகாதி | 13 


ஏஏ 3 - பரமசிவனுடைய எந்த முகம்‌, இரச ட 
அமுக்கற்றதம்‌ ள்‌ - மேற்கு நகோக்கியதும்‌ ஏளின- 
என்‌ - ஸத்யோஜாதம்‌ என்று பெயருள்ளதாயும்‌ 
இருக்கிறதோ, ஏஏ - யாதொரு முகம்‌ 818 - வடக்கு 
நோக்கி, ஈனா - பெயரால்‌ qed ன்‌ வாமதேவம்‌ என்‌ 
அம்‌ ளே - தங்கத்தோடு எம்‌ - ஸமமாயும்‌ இருக்‌ 
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கிறதோ, ஏஏ - யாதொருமுகம்‌ எஏளராள்‌- மேகத்திற்கு 
நிகரான தும்‌ அளிக்‌ - அக்ரம்‌: என்று பெயரை 
உடையதும்‌ எள்‌ - தெற்கு கோக்கிய தாகவும்‌ இருக்‌ 
கின்றதோ, ஏஏ - எந்த முகம்‌ ஏகன்‌ - இளம்‌ 
கதிரவனுடைய காந்தியை உடையதாகவும்‌ ஈ₹ரன- 
ணர்‌ - தத்புருஷன்‌ என்ற பெயரால்‌ குறிக்கப்பட்ட 
தும்‌. ஏ - கிழக்கை கோக்கியதுமாக இருக்கிறதா 
ஏஏ - எந்த வதனம்‌ ன்‌ - தேவ லோகத்தை நோக்கி 
இருந்துகொண்டு வள்‌ - ஈசானன்‌ என்று பெயர்‌ 
பூண்டதாக இருக்கிறதோ எண்‌; - பரமசிவனுடைய 
ள்‌ - அந்த புது ஐந்து ளர்‌ - முகங்கள்‌ ஏங்‌ - 
உங்களுடைய விருப்பத்தை ஈன; - கொடுக்கட்டும்‌. 
கருத்து பரமசிவனுக்கு ஸத்யோஜாதம்‌, வாம. 
தேவம்‌, அகோரம்‌, தத்புருஷம்‌, ஈசானம்‌ என்ற ஐந்து 
முகங்கள முறையே மேற்கு, வடக்கு, தெற்கு, கிழக்கு, 
மேல்‌ என்று ஐந்து திக்குகளைப்‌ பார்த்து இருக்கின்‌ 
றன. அதில்‌ ஸத்யோஜாதம்‌ வெளுப்பாயும்‌, வாம 
தேவம்‌ தங்க நிறமாயும்‌, அகோரம்‌ மேகத்திற்கு நிக 
சாயும்‌, தத்புருஷம்‌ இளம்‌ கதிரவன்‌ போன்றதாயும்‌, 
ஈசானம்‌ நெருப்பு போன்றதாயும்‌ இருப்பதாக புரா 
ணங்கள்‌ கூறுகின்றன. பரமசிவனுடைய அந்த 
முகங்கள்‌ உங்களுடைய விருப்பத்தை பூர்த்திசெய்‌ 
யட்டும்‌. 18. 


ஏன்ன Marat எளி பர ated ஏளன 
அனா 14௭ ஏரின்‌ எ பட்டய 


ARATE ரண்‌ Frm 
ag: எானாராரரிர்காரு Aad என்ர ௭௭௭ 4: 891 
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ஆத்மப்ரேம்ணா பவான்யா ஸ்வயமிவ ரசிதா: 
ஸா தரம்‌ ஸரம்வனன்யா I 
மஷ்யா திஸ்ர: ஸுநீலாஞ்ஜன நிப- 
கரரேகா: ஸமாபாந்தி யஸ்யாம்‌ | 
ஆகல்பானல்பபாஸா ப்ருறருசிரதரா 
' கம்புகல்பாம்பிகாயா? 
பத்யு: ஸாத்யத்தமந்தர்விலஸது ஸததம்‌ 
மந்தரச கந்தரா வ: | 14 


எண - பார்வதியினால்‌ எரி - தன்னிடத்‌. 
இல்‌ உள்ள ப்ரியத்தினால்‌ (சுயகலத்தை விரும்பிய 
தால்‌) எரர்‌ - ஆதரவோடு ஏர்ணணனா- மயக்கும்‌ இற. 
னுடைய எண - மையினால்‌ எள்‌ - தானாக யொ ஏஏ - 
செய்யப்பட்டவைபேல்‌ இள: - மூன்று gil 
என: - மிகக்‌ கறுப்பான அஞ்ஜனத்திற்கு நிகரான 
கழுத்‌.தக்‌ கோடுகள்‌ னார்‌ - எந்தக்‌ கழுத்தில்‌ ana 
விளங்கன்றனவோ அகரா - அலங்காரங்‌ 
களின்‌ அதிகமான காந்தியால்‌ ஏரண - மிகவும்‌ 
அழகானதும்‌ கா - சங்குபோன்றதும்‌ எர - 
அழகால்‌ நிறைந்ததுமான அணக கு: - பார்வதி 
்‌ தேவியின்‌ பார்த்தாவாகிய சிவனுடைய & - அநத 
ஊரு - கழுத்து எஎச்‌ - எப்பொழுதும்‌ ஏ: - உங்க 
ளுடைய எண: - உள்ளத்தில்‌ எனா - மிகவும்‌ இலவச - 
துலங்கட்டும்‌. தா்‌ 


... கருத்து:--தேவர்களும்‌ அஸுரர்களும்‌ சேர்ந்து 
பாற்கடலைக்‌ கடைந்தபொழமுது காலகூடம்‌ என்னும 
வீஷம்‌ வெளிக்ளெம்பி உலகையே அழிக்கத்‌ தொடங்‌. 
இயது. அப்பொழுது சிவபெருமான்‌, விஷ்ணு முத 
லிய தேவர்களுடைய வேண்டுகோளுக்‌ கிணங்கி' 
அதை உட்கொள்ளத்‌ தொடங்கினார்‌. பார்வதீதேவி: 


“16 ஸ்ரீ சிவகேசாதிபாதாந்த வர்ணன ஸ்‌ தாத்ரம்‌ 


தன்‌ பர்த்தாவிற்கு ஏதாகிலும்‌ தீங்கு நேரிட்டுவிடுமோ 
என்று அஞ்சி பரமசிவன்‌ கழுத்தில்‌ ஸாம்வனனீ 
. என்ற கறுப்புமையால்‌ செய்த கேடுகளோ என்று 
ஸந்தேஹிக்கும்படி சிவன்‌ கழுத்தில்‌ மூன்று ரேகைகள்‌ 
அலங்குகின்‌ றன. அணிந்த ஆயிரக்கணக்கான ஆட்‌/ 
ரணங்களீன்‌ ஒளியால்‌ மிக்க அழகுவாய்ந்ததும்‌, சங்கு 
போல்‌ துலங்குவதும்‌ எழில்‌ நிரம்பியதுமான பார்வதி 
நாதனாகிய சிவபெருமானின்‌ அந்தக்‌ கழுத்து உங்கள்‌ 
உள்ளத்தில்‌ ப்ரகாசிக்‌ஃவேண்டும்‌. 14 


அசோக ரா என்னா ரன்‌ 

ளார்‌ சாண்ன: னர்கள்‌ எக FATA | 
ATES எ: ஈசான ர: எளி: 

காக்‌ FA எக்‌ ஏ ஞராகாச்‌ ஏக ॥ 24 Il 


வக்த்ரே ந்தோர்‌ தந்தலக்ஷ்யாஸ்சிர மதரமஹா- 
கெளஸ்துபஸ்யாப்யுபா ந்தே 

ஸோத்தானாம்‌ ப்ரார்தயந்ய: ஸ்திதிமசலபுவே 
வாரயத்த்யை நிவேமும்‌ | 

ப்ராயுங்க்தவோபிஷேோய: ப்ரதிபதமம்ருதத்வே 
ஸ்தித: காலமைத்ரோ: 

காலம்‌ குர்வன்‌. கலம்‌ வோ ஹ்ரு தயமலமயம்‌ 
க்ஷ£லயேத்‌ காலகூட: ॥ 15 


னார்‌ - உடன்பிறந்த ஏ; - முக சந்திரனுக்‌ 
கும்‌ சரக: - பற்களின்‌ ஒளியா கய லக்ஷ்மிக்கும்‌, 
எ-கா - 8முதடு ஆகற பெரிய கெளஸ்‌ 
துப மணிக்கும்‌ ஏரா - அருகில்‌ ஈனச்‌ - இருத்தலை 
இர்‌ - வெகுகாலம்‌ ஏஏ. - விரும்பிக்கொண்டு, இன்‌ - 
தனக்கு இருப்பிடத்தை எரா - தடுக்கன்ற ௭௭௮௭- 


பக 


(த 
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39- மலையின்‌ பெண்ணாகிய பார்வதிக்கு ஏ; - எந்த 
காலகூடம்‌ எச்‌ - அடிக்கடி ஏரான்‌ - அமிருத நிலை 
யில்‌ ஊன: - இருந்துகொண்டு எரி; - ஆூீர்வா 
தத்தை எண்௭ - ப்ரயோகம்‌ செய்ததுபோ லும்‌; 
சாகர; - யமனை வென்ற பரமசிவனுடைய எஞ்‌ -- 
கழுத்தை காக்‌ - கறுப்பாக ஐச - செய்துகொண்டும்‌ 
இருக்கிறதோ எச்‌ - இந்த சாதக: - காலகூடம்‌ என்‌: 
னும்‌ விஷம்‌ ஏ; - உங்களுடைய ஐசஏாக - உள்ளத்தின்‌ 
அழுக்கை ஏஏ, - அலம்பி அகற்றட்டும்‌. 
கருத்து:--பகவான்‌ காலகூடத்தை உட்கொள்‌: 
ளும்பொழுது பர்த்தாவிற்குக்கெடுதி கேர்க்துவிடுமே. 
என்று அஞ்சி பார்வதிதேவி காலகூடத்திற்கு சிவன்‌ 
உடம்பில்‌ இடமளிக்காமல்‌ தடுத்துக்கொண்டிரும்‌. 
தாள்‌. ஆனால்‌ காலகூடம்‌ தன்னுடன்‌ பிரந்த பரம. 
சிவன்‌ முகசந்திரனோடும்‌, பற்களின்‌ ஒளியாகி. 
லக்ஷ்மியோடும்‌, இதழ்‌ என்னும்‌ கெளஸ்தபத்தோ. 
டும்‌ சேர்ந்து வாழவிரும்பி தான்‌ அமிருதத்திற்கு ஓப்‌: 
பான நிலையை ஏற்றுக்கொண்டது. (அதாவது அமீர்‌ 
தம்‌ அழீவற்றதாக்குகன்‌ றது எல்லோரையும்‌.) பார்‌ 
வதிக்கு நித்ய ஸெளமாங்கல்யத்தையும்‌ ஆசீர்வஇத்த.து.. 
பரமசிவன்‌ கழுத்தை கறுப்பாகச்‌ செய்த அந்த கால 
கூடம்‌ உங்களுடைய உள்ளத்தின்‌ அழுக்கை அகற்ற 
வேண்டும்‌, 15 


Mego சோரி ஈன 

MATTE RATATAT கர்ணா | 
ணன்‌ Famed கர்‌ டங்க aq 

dus ரிக்‌ எண்ட ஏரார்‌ ஏரல்‌ | 28 ம 
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ட --ப்ரெளடப்ரேமாகுலாயா தீருடதர பரிரம்பேஷ 
பச்வேத்துமுக்யா: . 
பகர்வத்யாங்சாருசாமீகர வலயபதை; 
அங்கிதம்‌ காத்‌ தியலி | 
ரங்தன்னாகாங்தாட்யம்‌ ஸததமவிஹிதம்‌ 
கர்ம நிர்மூலயேத்‌ தத்‌ 
தேர்மூலம்‌ நிர்மலம்‌ யத்‌ ஹ்ருதி துரிதம்‌ 
அபாஸ்யார்ஜிதம்‌ தூர்ஜடேர்வ:. | 16 

ஜின்களை: - அதிகமான அன்பு நிறைந்தவ 
ளான ஏரண; - பூர்ணிமா சந்திரன்போன்ற 
முகத்தை உடைய எணண: - பார்வதியினுடைய்‌ 
சரம - இறுகத்தழுவும்‌' ஸமயத்தில்‌ வக - 
வரி கா-ஏ99-ஏ4: - அழகிய தங்கவளை களின்‌ அடையா 
எங்களால்‌ எரஜச்‌ - அடையாளம்‌ செய்யப்பட்ட தும்‌, 
ஸரீ்எ-ஏா - காந்தியால்‌ தலங்குவதும்‌ TTT - 
ஜளிருகின்ற நாகங்களால்‌ செய்த கோள்வளைகள்‌ 
நிரம்பியதம்‌ ஆன 995; - பரமசிவனுடைய இரச - 
பரிசுத்தமான சிரில்‌ - கைகளின்‌ அடிப்பக்கம்‌ ஏ; - 
உங்களுடைய ei = உள்ளத்தில்‌ ம்‌ 116 (5 | ௮ வெகு நாட்க 
ளாகச்‌ சேர்த்துவைத்த ஏஏ - எந்த சரச - பாப மிருக்‌ 
கின்றதோ ஏஏ- அதை ணன - அகற்றி எரர்‌ - 
நிஷித்தமான க - கர்மாவை (நிஷித்த கர்மாவைச்‌ 


செய்ததால்‌ உண்டான பாபத்தை) எள்‌ - எப்பொழு 


அம்‌ இரணட - அழிக்கவேண்டும்‌. 

கருத்து :--உவகைப்‌ பெருக்கால்‌ பொங்கி எழும்‌ 
ஆர்வத்தோடு பார்வதிதேவி இறுகத்‌ தழுவும்‌ தரா 
ணத்தில்‌, தேவி கையில்‌ அணிந்த தங்கவளைகள்‌ 
அழுந்தி அடையாளம்‌ செய்ததும்‌, காந்தி நிரம்பி 
யதும்‌, ஒளிரும்‌ நாகங்களால்‌ செய்த தோள்வளை கள்‌ 


ட்‌ 
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கிரம்பியதும்‌, பரிசுத்தமான தமான பரமசிவன்‌ தைக 


ரின்‌ அடிப்பக்கம்‌, உங்கள்‌ மானதிலிருக்கும்‌ : காமக்‌ 
ரோதாதிகளை விலக்கி நிஷித்தகர்மாவை அனுஷ்டித்‌ 
ததினால்‌ உண்டாகிய பாபத்சையும்‌ வேரறுக்க 
வேண்டும்‌. : 16 


அண்னா fea எ afi: air: எள: 
HT ரோன்‌: ககக எண்ண எ: |: 
எளிஎக்ஷராளா: இளை: 
எள எனா என 20018 Maria சகு ॥ 20 ய 
கண்டார்லேஷார்‌ தமாப்தா திவ இவ கமிது: 
ஸ்வர்கஸிந்தோ: ப்ரவாஹா:. 
க்ராந்த்யை ஸம்ஸார ஸிந்தோ₹: ஸ்படிகமணி 
மஹா ஸம்க்ரமாகரரதீர்கா: | 
திர்யக்‌ விஷ்கம்‌ புபூதாஸ்த்ரிபுவனவஸதே: 
பின்னதைத்யேபதேஹா: ன க 
பாஹா வஸ்தா ஹரஸ்ய த்ருதமிஹ 
நிவஹா நம்ஹஸாம்‌ ஸம்ஹரந்து ॥ 17 
ஈச: - ஆசைகாயகனாகய 194: - ஸ்வர்கலோகத்‌ 
இனுடைய சாகாக்‌ - கழுத்தைத்‌ தழுவிக்கொள்வ 
தற்காக என: - பரப்பப்பட்ட என்னி; - தேவகங்‌ 
கையினுடைய எனா ஏஎ - ப்ரவாஹங்கள்‌ போன்றவை 
களும்‌ ஏனோ; - ஸம்ஸாரமென்‌ னும்‌ மஹா 
ஸமுத்திரத்தினுடைய வி - தாண்டுதலுக்காகக்‌ 
கட்டிய ஆக்கி என ள்ள காசினி; - ஸ்யடிகத்‌ 
தால்‌ கட்டிய: பெரிய பாலம்‌ போல்‌ நீளமாயும்‌ 
ஈரான்‌: - மூன்று . உலகமாகிய. வீட்டிற்கு 
அரி: - குறுக்கே போடப்பட்ட விட்டங்க 
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ளாக இருப்பவைகளும்‌ ௭-௭ - யானைவடிவம்‌ 
கொண்ட அந்தகாசுரனுடையதேஹத்தை பிளந்தவை 
்‌ களும்‌ ஆன என - பணிந்தோர்‌ பிணியை அகற்றும்‌ 
பரமசிவனுடைய எ: - கேட்போர்‌ விருப்பங்களை அள்‌ 
ளிக்கொடுப்பதால்‌ புகழ்பெற்ற அந்த ஏ; - கைகள்‌ 
2 - இப்பொழுது ஏஎ - சீக்சரமாக ஏ; - உங்களுடைய: 
ணர்‌ - பாபங்களுடைய என கூட்டங்களை 
எர - ஒமிக்கட்டும்‌. 
கருத்து :-பரமசிவன்‌ தாண்டவம்‌ செசய்யும்‌ 
பொழுது ஆகாயத்தில்‌ விரித்த நீண்ட நான்கு கைகள்‌, 
தேவகங்கை தனது ஆசை நாயகனாகிய தேவலோகக்‌ 
தைக்‌ கழுத்தில்‌ தழுவிக்கொள்வதற்கு ஆர்வத்தோடு 
நீட்டிய ப்[வாஹங்களாகிற கைகள்‌ போலவும்‌, ஸம்‌ 
ஸாரம்‌ என்ற கடக்க முடியாத ஸமுத்திரத்தைக்‌ 
கடக்க ஸ்படிகத்தால்‌ கட்டிய பாலம்போல்‌ நீளமாக 
வும்‌, மூன்று உலகமாகும்‌ வீட்டிற்குக்‌ குறுக்கே இடப்‌ 
பட்ட விட்டங்கள்‌ போலவும்‌ தலங்குகுன்‌ றன. 
அந்தகாசுரனை வென்ற பரமசிவனுடைய அந்த 
்‌ நான்குகைகளும்‌ உங்களுடைய தீவினைகளை அழித்தரு: 
ளட்டும்‌. 
குறிப்பு :--தேவகங்கை ஆகாயத்தில்‌ பெருகுவ 
தால்‌ ஆகாயத்தை கங்கையின்‌ நாயகனாக கவிகள்‌ 
வர்ணிப்பது வழக்கம்‌. 17 


எனி எரிக்‌ காரினை ரிராடி- 
எனகன 27 | 
ஈர்‌ auras 
க௱க்‌ ஏஎ: ககாரின்‌ foal cit 


| 
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வக்ஷோ தக்ஷத்விஷேரலம்‌ .ஸ்மரபர.- ்‌ 

' வினமத்தக்ஷ்ஜாக்$ணவக்ஷோச ; ,:. 22 
ஜாந்தர்‌ நிக்ஷிப்தறாும்பன்மலயஜ- க்‌ ல்‌ 

. மிலிதோத்பாஸிபஸ்மோக்ஷிதம்‌ யத்‌ | 

க்ஷிப்ரம்‌ தத்ரூக்ஷ்சக்ஷஃ:ங்ரு திகணபண- 

ரத்னெள்கபர்‌ பீக்ஷ்ண்மயோபம்‌ 
யுஷ்மாகம்‌ ஸங்வதேந: ஸ்படிகமணிபநிலா- . 

மண்டலாபம்‌ க்ஷிணோது ॥ 18 


ஏராடிாக- ன எளி எள்ள விரக ஷை 
ஊடு எண்‌ - உவகைப்‌ பெருக்கால்‌. டட 
பார்வதி தேவியின்‌ பெருத்த கொங்கைகளுக்‌ 
கிடையே பூசப்பட்டு துலங்கும்‌: சந்தனம்‌ ஒட்டிக்‌ 
கொண்டதால்‌ ஒளி வீசுன்றதும்‌. எரிக்‌ - இருநீறு 
பூசப்பட்டதும்‌ ஆன. கா-ண: - தக்ஷன்‌ , பகைவனான 
பரம சிவனுடைய-ஏஏ -:எந்த ஏ; - மார்பு ஊமை 
ஏரி எள்ளாளின்‌ - க்ரூரம௩ன ஆப 
ரணங்களாகி ற பாம்புக்கூட்டங்களின்‌ படங்களிலிருக்‌. 
.கும்‌ இரத்தினக்‌ கூட்டங்கள்‌ இரட்டிப்பான காந்தி 
யுடையதும்ளனஏ - எப்பொழுதும்‌ கோரிக 
அனர்‌ - ஸ்படிகக்‌ கற்களின்‌ கூட்டத்தினுடைய 
.தாந்தி யுடையதும்‌ ஆன எஏ- அந்த மார்பு ஏக்‌ - 
உங்களுடைய. ர: - பாபத்தை (வர்‌ - சீக்கிரம்‌ டத 
போதுமளவு (எரி - அழிக்கட்டும்‌. 
கருத்து :--உவகைப்‌ பெருக்கோடு சற்று வணங்‌ 
இய பார்வதி அன்னையின்‌ சந்தன. மணிந்த கொங்கை. 
களைத்‌ தழுவியதால்‌ ஒட்டிக்கொன்ட சந்தனத்தை. 
உடையகும்‌, திருநீறு பூசியதும்‌, அணியாயிருக்கும்‌ 
- பாம்புகளின்‌ . படங்களில்‌ ஒளிரும்‌ இரத்‌. தினங்களின்‌ 


இரணங்கள்ரல்‌. இரண்டு மடங்கு சோபயிப்ப்தும்‌, 


சி. வண்ட 
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ஸ்படிகக்‌ கற்களின்‌ குவியல்‌ போன்ற துமான சிவ 
பெருமானுடைய மார்பு. உங்களுடைய பாபத்தை 
அழித்து அருளட்டும்‌. 1 


gar Argo 
எாணார்‌ நடுக்‌ எனளிர்ள்ளக | 
ஏன ஈன்‌ ஈன்‌ எண்ணா 
Ne Mota Progen என்க ॥ ₹5 ॥ 


-.. .முக்தாமுக்தே விசித்ராகுலவலிலஹரீ- 
.. ' ஜாலஸாலின்யவாஞ்சன்‌- ்‌ 

்‌ நாப்யாவர்தே விலோலத்புஜகவரயுதே 

.  - , காலமாத்ரோர்‌ விறாலே | 
4. யுஷ்மச்சித்தத்ரிதாமா ப்ர தினவருசிரே ' 

மந்திரே காத்திலக்ஷ்ம்யா: ப்‌ 

மேதாம்‌ ஸுமிதாம்ற ஈகெளரே சிரதரமுதர- 
க்£ரஸிந்தெள ஸலீலம்‌ | 19 


ரர முத்துக்களை உடையதும்‌ இள 
ஏ னக - பற்பல விதமாய்‌ ஆச்சரியம்‌ 
்‌ நிறைந்த மடிப்புக்களின்‌ துடர்களால்‌ ப்ரகாசிப்பதும்‌ 
அள வளன்‌ -.8ழ்நோக்‌ி ஆழமாய்ச்‌ செல்லும்‌ 
காபியாகிற சுழலை உடையதும்‌ படபட பல்பு ஸ்‌ 
இங்கு மங்குமாய்ச்‌ சுற்றும்‌ சிறந்த பாம்புக்ளோடு 
கூடியதும்‌ இன - விஸ்தாரமானதும்‌: ஈண்‌ - 
. ஓவ்வொரு க்ஷணத்திலும்‌, புதிது புதிதான எழில்‌ 
“கொண்டதும்‌, காணா - காத்தி என்னும்‌ மஹா 
லஆ்மிக்கு எர - இருப்பிடமாயும்‌, :, விளி? - 
சந்திரன்போல்‌ வெளுத்தும்‌ ஆன சானி; - யமனை. 
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உதைத்த பரமசிவனுடைய ஏசிய - வயிறு 
என்னும்‌ பாற்கடலில்‌ ஏன - - உங்கள்‌ 
மனது என்னும்‌ மஹாவிஷ்ணு இராம்‌ - வெகுநாள்‌ 
அடிக்‌ - உத்ஸாஹ்த்தோடு கூடியதாக அள்‌ - படுத்‌ 
இருக்கட்டும்‌. ' - 


கருத்து :--இந்தச்லோகத்தில்‌ பதமாசார்யர்‌ கான்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்லும்‌ ஜனங்களுடைய மனதை மஹா 
விஷ்ணுவாயும்‌, பரமசிவன்‌ உதரத்தை பா ற்கடலாக 
வும்‌ வர்ணித்துள்ளார்‌. அதனால்‌ சிவபெருமான்‌ 
உதரத்திற்குக்‌ கூறும்‌ வீசேஷணங்கள்‌ பாற்கடலோ 
டும்‌ பொருத்தப்பட்டிருக்கன்றன. ஆகவே அவற்றுக்‌ 
கேற்ற கருத்தை நாம்‌ இங்கு காணவேண்டும்‌. : 
பாலாழி, முத்துச்‌ சிப்பிகள்‌ நிறைந்தும்‌, இரை 
திரையாக துடர்ந்துவரும்‌. . அலைகளோடு கூடியும்‌, 
ஆழமான சுழல்கள்‌ சூழ்ந்தும்‌, பல பாம்பு முதலிய 
ஆல ஐரந்துக்கள்‌ நிரம்பியும்‌, லக்ஷ்மி தேவிக்கு இருப்‌ 
பிடமாயும்‌, 'சந்திரன்‌ உள்ளடங்கி இருப்பதால்‌ அவ 
னுடைய ஒளியால்‌ அதிகம்‌ வெளுத்தும்‌, புதிது பு 
தான காந்தியை உடையதாகவு மிருக்கறது. பரம 
. சிவன்‌ மார்பும்‌ முத்துமாலை அணிந்தும்‌. அழகிய 
அலைகள்‌ போன்ற மூன்று மடிப்புகள்‌ அமைம்தும்‌, 
சுழல்போல்‌ அழமான நாபியோடு கூடியும்‌, அணியாய்‌ 
அணிந்த நாகங்கள்‌ நிரம்பியும்‌, ஒளிக்கோர்‌ இருப்பிட 
மாகவும்‌ சந்திரன்போல்‌ வெண்மையாயும்‌, கணத்திற்‌ 
கோர்‌ அழகுவாய்ந்ததாயும்‌ சிறப்புற்று விளங்குகிறது. 
இவ்விதம்‌ பாற்கடல்போன்ற சிவபெருமான்‌ வயிற்‌ 
றில்‌ உங்கள்‌ மனது மஹாவிஷ்ணுவி ற்கு நிகராக இன்‌ 
புற்று சயனம்‌ செய்து கொண்டிருக்கட்டும்‌, ன ௫ 
்‌ குறிப்பு மஹாவிஷ்ணு பாற்கடலில்‌ பள்ளி 
கொள்ளுவதில்‌ தீருப்தி . கொண்டவர்‌. ஆகவே 
மனதை விஷ்ணுவாய்‌ குறித்ததில்‌ சிவன்‌ வயிறாடுற 


பாற்கடலில்‌ அது படுத்துக்கொள்ளட்டும்‌ என்று 
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- கூறி இருக்கிறது.. -மன்து எப்பொழுதும்‌ அங்கேயே 


இன்புற்று நிற்கட்டும்‌ என்பது பெருள்‌. 


ப்‌ a Sf: ன்‌ fai fiero: 
ணன qita ஸ்ட என ளி | 
sare sms iets: 


ட Fo Poa னாளாணடரர்‌ எனிர்களி%: ॥ 52 
வையாக்ரி யத்ர கருத்தி: ஸ்புரதி ஹிமகிரே:. 
விஸ்த்ருதோபத்யகா ந்த: 
ஸுத்த்ராவஸ்யாயமிஸ்ரா பரித இவ 
வ்ருதா நீலஜீமூதமாலா |: 
ஆபத்தாஹீற்த்ரகாஞ்சீகுணமதிப்ருதுலம்‌ 
.ஸபைலஜாக்ரிடபூமி: 
தத்‌ வோ நிங்ரேய/ஸே ஸ்யாஜ்ஜகன ம திகனம்‌ 
பாலஸ்ீதாம்ம 1மெளலே: 20 


்‌ ஏ - எங்கு எள்‌ - புலியினுடையதான கரன்‌: - 
தோல்‌ ஊன்‌ - ஹிமவானுடைய இணி - 
விஸ்தாரமான தாழ்வரைகளில்‌ ஏஈாரனன-இளா - 
நெருக்கமான பனித்திரையோடு கலந்ததும்‌ பர; - 
கான்குபக்கத்திலும்‌ ஏன - சூழ்க்த ளிளிரா- னா ஏஏ - 
நீருண்டு கறுத்த மேகத்துடர்போல்‌ மூன்‌ - ப்ரகா 
இக்கன்றதோ, பட்ட கயட்ட - பாம்பாலான 
ட்டியாணத்தை கட்டிக்கொண்டதும்‌, ஏ ஆஃ 
குக்கு, அலி; - ப்ப 
காயே பார்வதீ தேவியின்‌ ச்ருங்கார கேளிகளுக்கு 
இருப்பிடமாயும்‌ ated - அதிக கனமுடையதுமான 
வின ஏ: ளி - இளம்‌ சந்திரனைத்‌ தலைக்கு அணி 
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யரய்‌--அணிந்த டரமசிவனுடைய. எஏ பக்தர்களின்‌ 
இஷ்டங்களை பூர்த்தி. செய்வதால்‌: புகழ்பெற்ற அமத: 
அள்‌ - இடுப்பின்‌ பின்பக்கம்‌ ஏ; - உங்களுக்கு இ; ல்‌ 
மி மோக்ஷத்திர்‌ ற்காக அஎ - இருக்கட்டும்‌. :: : ௩ 
- கருத்து கறுப்பான புலித்தோல்‌ உடுத்தி இமய 
மலையின்‌ தாழ்வரையில்‌ . படர்ந்த. நீருண்ட மேகம்‌ 
போல்‌ .விளங்குகிறதும்‌, பாம்பை ஒட்டியாணமாய்‌. 
கட்டிக்கொண்டதும்‌, பார்வதி தேவியின்‌ . சிருங்கார 
கேளிக்கு இருப்பிடமாயும்‌, பெருத்து கனமாயு மிருக 
கின்ற இளம்பிறை குடியின்‌ ஐகனம்‌ உங்களுக்கு 
மோக்ஷ சுகத்தைத்‌ தந்து அருளட்டும்‌. 20 


ஜாகி ரரணனரி ஈன்‌ Provan: 
சி எணரளி ரிகா னி ட ட 
.. ஏோரக gt: ஈடான எளி 
கிகா எற்‌ ள்‌ ணன்‌ 


புஷ்டாவஷ்டம்பபூதெள ப்ருதுதரஜகனஸ்யாபி 
நித்யம்‌ த்ரிலோக்யா: 

ஸம்யக்வ்ருத்தென ஸுரே ந்த்ரத்விரதவர- 
கரோதாரகாந்திம்‌ ததானெள | 

ஸாராவூரூ புராரே: ப்ரஸபமரிகடா- 
கஸ்மரெள பஸ்மஸ-ப்ரெள 

யூ பக்தைரத்யார்த்ரசிதீை தர திகமவன தெள 

வாஞ்சிதம்‌ வோ விதத்தாம்‌ | 21 


ஏன - மிகப்‌ பெரிதான ஐஜகன ப்ரதேசத்‌ 
திற்கும்‌ அள; aftr - மூன்று உலகத்திற்கும்‌ இன்‌ - 
என்றும்‌ ஏஜன்சி - பலம்‌ பொருந்தி பெருத்த 
தாங்குவதற் கற்ற ஸ்தம்பங்களாய்‌ இருப்பவைகளும்‌ 
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எனி - ஈன்றாய்‌ உருண்டவைகளும்‌ gre 
ககாரின்‌ - தேவேந்திரனின்‌ றெந்த யானையாக 
ஜராவதத்தினுடைய- துதிக்கைபோல்‌ சோபையை 
எள்‌ - தரிக்கன்றவைகளும்‌ எ - பொருந்தியவை 
களும்‌ எள்‌ - பலாத்காரமாய்‌ எரபசா-என்‌ - சதீருக்‌ 
களின்‌ கூட்டங்களை விழுங்குன்‌ றவைகளும்‌ எ௮- 
ஏளி - விபூதி பூசி வெளுத்தவைகளும்‌ எண&- 85; - 
மிகவும்‌ பக்தி மேலீட்டால்‌ அலிந்த மனதை உடைய 
எ - அடியார்களால்‌ அங்க - இடைவிடாமல்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ எளி - வணங்கப்‌ பட்டவைகளும்‌ ஆன 
gat: - த்ரிபுரர்களின்‌ சத்ருவாகிய பரமசிவனுடைய 
௮௯ - துடைகள்‌ எ: - உங்களுக்கு ஏர்‌ - விருப்‌: 
பத்தை னர்‌ - செய்யட்டும்‌. 

கருத்து பெருத்து கனமான. ஐகனத்தையும்‌, 
மூவுலகத்தையும்‌ தாங்கும்‌ ஸ்தம்பங்கள்போல்‌ இருக்‌ 
இன்றவைகளும்‌, ஐராவதத்தின்‌ துதிக்கை போல்‌ 
உருண்டு பெருத்து நீண்டவைகளும்‌, பலம்‌ பொரும்‌ 
இக்‌ கொடிய சத்துருக்களையும்‌ ,வலுவிலேயே விழுங்‌ 
கும்‌ இறமை பூண்டவைகளும்‌, விபூதி பூசியதனால்‌ 
வெளுப்பானவைகளும்‌, பக்தி மேலீட்டால்‌ உருகிக்‌ 
கரைந்த மனமுடைய பக்தர்களால்‌ இடைவிடாது 
பணியப்‌ படுவதுமான பரமசிவனுடைய துடைகள்‌ 
உங்களுக்கு விருப்பத்தைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌. . 21 


அணிக்‌ A ஈளிஎ்‌ 

்‌ சண்‌ Rng Aaa என்‌ எகா | 
கிள்ளி? af ஏர்‌ 4... 
ARR எளி AURA 
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. ஆனத்தாயேந்துகாத்தோபலரசித- 

்‌.. : ஸமுத்காயிதே யே முனீனாம்‌ ' ட 
்‌.சித்தாதர்றாம்‌ நிதாதும்‌ விதததி சரணே 

தாண்டவாகுஞ்சநாதி | 
காஞ்சீபேர்கீ ந்த்ரமூர்த்னாம்‌ ப்ரதிமுஹ: 
்‌. உபதானாயமானே க்ஷணம்‌ தே 
காத்தே ஸ்தாமந்தகாரேர்த்யுதிவிஜித- 
ஸு தாபானுனீ ஜானுனீ வ: | 22 


3 எவைகள்‌ ஏர்‌ - மாமுனிவர்களுக்கு ராக்‌ 
.மனது என்னும்‌ கண்ணாடியை (எற்‌ - வைப்பதற்கு. . 
கனை அரன்‌ - சந்திரகாந்தக்‌ கல்லினால்‌: 
ஆக்கிய பெட்டிகள்போல்‌ இருக்கின்‌ றவைகளும்‌, ர்‌ 
கால்‌ ஈசாக்‌ - தாண்டவம்‌ செய்யும்பொழுது. 

ஏற்படவேண்டிய பணிவை என்‌ -: செய்யும்‌ 
பொழுது கனி- ரியா - - இடுப்பில்‌ கட்டிய 
சிறந்த பாம்புகளுடைய தலைகளுக்கு எள்‌ - சற்று 
நேரம்‌ என்ற: - அடிக்கடி ஏரார்‌ - தலையணை 
போல்‌ இருக்கின்றனவோ அகா - யமனை வென்‌ ற 
பரமசிவனுடைய கா்‌ - கவர்ச்சியுடையவைகளும்‌ 
(க - ட அனி - அமிருதத்‌ை தயும்‌ சூர்யனையும்‌ 
ஒளியினால்‌ ஜயித்தவைகளான அந்த Ng - 
முழங்கால்கள்‌ ஏ; - உங்களுக்கு MAA - ஆனந்தத்‌. 
திற்காக னர்‌ - இருக்கட்டும்‌. 

கருத்து : பரமசிவன்‌ முழங்கால்கள்‌, மாமுனி 
வர்கள்‌ தங்களது மனங்களைச்‌ செலுத்தி த்யானம்‌. 
செய்வதால்‌ அவர்களின்‌ மனதை வைத்துப்‌ பூட்டுவ 
வற்கு, சந்திரகாந்தக்‌ கல்லினால்‌ ஆக்கிய அழகிய 
இரண்டு பேழைகள்போல்‌ இருக்கின்றன. தாண்ட. 
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வம்‌ ஆடுங்கால்‌ காலை வளைக்கும்‌ தருணத்தில்‌ இடுப்பு 
ஓட்டியாணம்போல்‌ கட்டப்பட்ட: பாம்புகளுடைய 
தலைகள்‌ நீட்டிக்கொண்டிருப்பதால்‌ . முழங்காலில்‌ 
படுகின்றன; அதைப்‌ பார்த்தால்‌ இடுப்பில்‌ கட்டிய 
பாம்புகள்‌ சிறிதுநேரம்‌ முழங்காலை தலையணைபோல்‌ 
வைத்துக்‌ கொள்ளுகின்றன. என்று தோன்றுகிறது. 
தனது ஒளியால்‌ அமுதத்தையும்‌ சூர்யனையும்‌ ஐயித்த 
பரமசிவனுடைய: அத்தகைய முழங்கால்கள்‌ உங்க 
ளுக்கு இன்பமூட்டக்கடவது. 23 


ase fioraemramraveoTeafina- 
BE TiLICEIC கனகர்‌ எசா சா । 
்‌ ஆ ஓ சூ he. 
அனி Rod எர்கோண் ரகா 3 
இட்டதும்‌ படத்தப்‌ பபப! 
மஞ்ஜீரீ பூதபோ கிப்ரவரகணபணா- 
. மண்டலாந்தர்நிதாத்த- 
்‌ வ்யாதீர்கானர்கரத்ன த்யுதிகிஸலயிதே 
- ஸ்தூயமானே த்யுஸத்பி: | 
பிப்ர த்யெள விப்ரமம்‌ வ: ஸ்படிகமணி- 
ட ப்ருஹத்‌ தண்டவத்‌ பாஸிதே யே 
ஜங்கே ஸங்தேந்தும ப்ரே ப்ருமமிஹ பவதாம்‌ 
மானஸே ஸுூலபாணே: | 29 


aoa - WRT - TAT - Tor - RAT-HTE Sra: fara - 
அவின்‌ ௭ எ கன்‌ - சலங்கைகளாக ஆக்கப்‌ 
பட்ட சிறந்த ஸர்ப்பக்‌ கூட்டங்களின்‌ படங்களின்‌ 
உள்ளே இருக்‌.து நீளமாய்‌ வீசும்‌ விலைமதிக்க முடி. 


யாத இரத்தினங்களின்‌ ஓளிகளால்‌. துளிர்‌ விடுகின்ற 
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வைகள்‌, போலவும்‌ ஏன; - தேவர்களால்‌, ஜார்‌ - 
புகழப்‌ படுகின்றவைகளும்‌ (8ப்‌- பற்பல விலாஸங்‌ 
களை அணி.- தரிக்கன்றவைகளும்‌ ரூ - ஏ 
அகன்‌ - ஸ்படி.கத்தால்‌ செய்யப்பட்ட பெரிய 
ஸ்தம்பங்கள்போல்‌. -. விளங்குன்‌றவைகளுமா;க அ - 
எந்த முழங்கால்கள்‌: சோபிகன்றனவோ, , எ - 
அங்கு, சந்திரன்‌, . இவைகளை ப்போல்‌ வெளுத்த (x 
அந்த) aa: - சூலத்தைக்‌ கையில்‌ ஏந்திய பரமசிவ 
னுடைய ஏஜ்‌ - முன்னங்‌ கால்கள்‌ ஏ; - உங்களுடைய 
ஏஐ- இந்த. ஏண்‌ - மனதில்‌ எ்‌- இடைவிடாமல்‌ ' 
அடிக்கடி எஏஏஎ - இருக்கட்டும்‌. 

கருத்து :-— தாண்டவம்‌ . செய்யும்பொழுது சலங்‌ 
கைகளாய்‌ கட்டிக்கொண்ட பாம்புகளுடைய இறந்த. 
படங்களின்‌ நடுவில்‌ துலங்கும்‌. இரத்தினங்களின்‌. 
நீண்ட ஒளியால்‌ தளிர்‌ விடுகிறவைகள்‌ போலவும்‌, 
வானோர்கள்‌ போற்றுவதும்‌, பற்பல விலாஸங்களை: 
உடையனவும்‌, ஸ்படிகக்‌ கல்லால்‌ :ஆன பெரிய தண்‌ 
டங்கள்போல்‌ (தூண்கள்போல்‌) விளங்குறெவைக 
ளும்‌, சங்கு சக்திரன்போல்‌ வெளுத்தவைகளுமான 
.குலமேந்திய சிவபெருமானுடைய முன்னங்கால்கள்‌ 
உங்கள்‌ மனதில்‌ மிகவும்‌ ஒளியோடு ப்ரகாசிக்‌ 
கட்டும்‌. 23 


அனிகளிா ண ஏரி 
SATE: எஸ: Yana எண | 


அக Cuan 66 FUT AA 
fda விசர்‌ At ஈர ருத்தி ॥ RB ॥ 
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- ” அஸ்தோகஸ்தோமபாஸ்த்ரைரபசி திமமலாம்‌ 
- பூரிபாவோபஹாரை: ல்‌ 
£ குர்வத்பி: ஸர்வதோச்சை: ஸததமபிவ்ரு தென 
ப்ரஹ்மவித்தேவலாத்யை: | 
்‌ ஸம்யக்‌ ஸம்பூஜ்யமானாவிஹ ஹ்ருதி 
ஸரஸீவானிஞும்‌ யுஷ்மதீயே 
ஸர்வஸ்ய க்ரீடதாம்‌ தெள: ப்ரபதவரப்ருஹத்‌ 
கச்சபாவச்சபாஸெள ] 24 
அனகன்‌ அ: - அதிகமான ஸ்தோமம்‌, சஸ்‌ 
த்ரம்‌ முதலிய ஸ்தோத்திரங்களா லும்‌ ஏ£ட-ாஎ-31EIt: 
அதிகமான மனவுணர்ச்சிகளாகிற காணிக்கைகளா 
லும்‌ எசா - எப்பொழுதும்‌ அ; - அதிகமாக எரர்‌ - 
பரிசுத்தமான எரர்‌ - பூஜையை கள்‌: - செய்‌ 
ன்ற எனி: - ப்ரம்ம ஞானிகளான தேவலர்‌ 
முதலியவர்களால்‌ எச்‌ - எப்பொழுதும்‌ எள்‌ - 
சூழப்பட்டனவும்‌ எனக - ஈன்றாக சனேனளி - எல்லோ 
ராலும்‌ பூஜை செய்யப்படுகின்‌ றவைகளும்‌ எண்‌ - 
பரிசுத்தமான: காந்தியை யுடையவைகளுமான அன - 
பரமசிவனுடைய எளி - அந்த AUTAT ஏரி —- 
பாதங்களின்‌ மேல்பக்கங்களாகிற ஆமைகள்‌ வா 
குளத்தில்‌ போல்‌ 88-இங்கு ஏனல்‌: உங்களுடைய. 
தான ஒூ- உள்ளத்தில்‌ எர - எப்பொழுதும்‌ 
ஜிசஎர்‌ - விளையாடட்டும்‌. 


கருத்து :_ஸ்தோமம்‌,. சஸ்த்ரம்‌ என்பது யாகங்‌- 


களில்‌ கையாளப்படும்‌ - இரண்டுவிதமான மந்த்ர 
பாகங்கள்‌. அவைகளை உச்சரித்து மனோ பாவங்களை 
காணிக்கையாய்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்து எப்பொழுதும்‌ 
பூஜையை செய்கின்ற ப்ரம்ம ஞானிகளாகிய தேவலர்‌ 


முதலிய ' மர்முனிவர்கள்‌ -சூழ்ந்திருப்பதும்‌, உலகத்து” 
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லுள்ள எல்லா பெரியோர்களும்‌ நன்றாய்‌ வழிப்படு - 
வது மாகிய தூய ஒளியுடைய ' பரமசிவனுடைய 
ஆமைகள்‌ போன்ற பாதத்தின்‌ மேல்பாகங்கள்‌ உங்க 
சூடைய குளம்‌ போன்ற மனதில்‌ விளையாடட்டும்‌. 24- 


ஏ: எக்‌ TT 

a ANA ATER STRAIT என்‌ கோரை | 

| arene TEA கோகன்‌: சாவிகளை: 

| கன்‌ FoR Re எ: ஈரானை: (814110 


யா: ஸ்வஸ்யைகாம்‌ பா தாத திபஹல- 
கல்த்சக்தவக்த்ரம்‌ ப்ரணுன்ன- 

ப்ராணம்‌ ப்ராக்ரோயயயன்‌ ப்ராங்‌ நிஜமசலவரம்‌ 
சாலயந்தம்‌ தஸாஸ்யம்‌ | 

 பாதாங்குல்யோ திஸந்து த்ரு தமயுகத்ருபா: 
கல்மஷப்லோஷகல்யாச 

. கல்யாணம்‌ புல்லமால்யப்ரகரவிலஸிதா: 
வ: ப்ரணத்தாஹிவல்ய: ॥ 25 


ஏ: -.எந்தக்‌ கால்‌ விரல்கள்‌ என - தங்களுடைய 
எண்ண மான - ஒர்‌ பாகத்தின்‌ வீழ்ச்சியால்‌ எ - முன்‌ 
காலத்தில்‌ ஈன்‌ - தன்னுடையதான அனாள்‌ - சிறந்த. 
மலையாகிய கைலாஸத்தை எச்‌ - அசைக்கன்ற: 
வனும்‌ ஏரி கர ள்‌ - மிகவும்‌ அதிகமாய்ப்‌. 
பெருகும்‌ ரக்தத்தை உடைய வாயை உடையவனும்‌- 
ட்ப - நடுங்கும்‌ ப்ராணனை உடையவனும்‌ ஆன : 
ன்‌ - பத்து முகங்களை உடைய இராவணனை 
சண்டை - கதறுமாறு செய்தனவோ; எனா - 
பாம்புகளால்‌ சுற்றப்பட்டவைகளும்‌ ணிகள்‌ டு 


“58; ஸ்ரீ சிவகேசாதிபா தாந்த, வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 


பாபங்களை எரிப்பதில்‌. திறன்வாய்ந்தவைகளும்‌, ஜூ: 
அன எண்டு; - மலர்ந்த மல்லி மாலைக்‌ கூட்டங்‌. 
களின்‌ விலாஸங்களை உடையவைகளுமான எள: அந்த 
“அளை: - ஒற்றை... எண்ணிக்கையுடைய கண்களைப்‌. ... 
படைத்த முச்கண்ணனுடைய ராகாரைனை; - கால்‌ 
விரல்கள்‌ எ: - உங்களுக்கு ஐச்‌ - சீக்கிரமாக கன்‌ - 

- மங்கள த்தை (ஏ - கொடுக்கட்டும்‌. 
கருத்து முன்னொரு காலத்தில்‌ இராவணன்‌ 
.- கைலயங்கிரி தனது தேருக்கு வழி மறித்து நிற்கவே 
அதைத்‌. தூக்கி வேறு பக்கம்‌ எறிய விருப்பம்‌ 
்‌ “கொண்டு மலையின்‌ அடியில்‌ தோளைக்‌ கொடுத்துத்‌ 
. . தூக்கனான்‌. அக்காலத்தில்‌ மலை: அசைவதைக்‌ கண்டு 
- சிவபெருமான்‌ கவனித்துப்‌ பார்த்தபொழுது இராவ 
- ணனே அதற்கு நிமித்தம்‌ என்று அறிந்தார்‌. உடனே 
.தனது கால்‌ கட்டை விரலால்‌ மலையை அழுத்தவும்‌ 
.இராவணன்‌ அதனடியில்‌ திக்குண்டு ஈசுங்கி பகவா 
னைக்‌ கதறி ஸ்தோத்திரித்தான்‌ என்பது புராணம்‌. 
.தனது மலையை அசைக்கன்றவனும்‌, நசுங்கும்‌ 
ப்ராணனை உடையவனும்‌, வாயிலிருந்து கக்யெ 
மீத்துத்தை உடையவனும்‌ ஆன இராவணன்‌ எந்த 
-விரல்களின்‌ ஒரு பாகத்தை அழுத்தமாய்‌ ஊன்றிய 
தால்‌ கதறினானோ, எந்த விரல்கள்‌ பாம்புகள்‌ சுற்றிய 
-வையும்‌, பாபங்களை எரித்து அருள்புரிவனவும்‌, 
. மலர்ந்த மல்லி மாலைகள்‌ போலும்‌ இருக்கிறதுகளோ, 
- முக்கண்ணனுடைய அந்த விரல்கள்‌ தாமதமின்றி 
உங்களுக்கு மங்களங்களைச்‌ செய்யட்டும்‌. 95 


SII CIEE CCECECECATO IIR 
னிளிக*்ங்ணான ஏரி fear aT | 
அனா எனை எ எரர்‌ எள்‌ இ 
விரி ரானை எ என்‌ gd a: REIL, 


ட்‌ 


ட கொஷம்‌ ௪ “1 ன்‌ தங்கத்‌ தன்‌ தப்‌ 1 
"-ம்லோ. 26 கால்‌ நகங்கள்‌ * : 098: 


உவம விம்‌ த்தம்‌ OR 
ப்ரஸ்புரன்‌மெளலிஸக்த- g 
ஜ்யாயோரத்னேத்கசோஸ்ரைரவிர தமமலா 
பூசி நீராஜிதா யா | ்‌்‌ 
ப்ரோதக்ராக்ரா ப்ரதேயாத்‌ ததிரிவ ருசிரா 
தாரகாணாம்‌ நிதாத்தம்‌ 
நீலக்ரீவஸ்ய பர்தாம்புருஹவிலஸிதா 
ஸா தகாலீ ஸுகம்‌ வ: | 56: 


ளா - எது என - பரிசுத்தமாயும்‌ அணி எ - 


என - GUT - TEETH - ரிக - ணாள வை, - 
வணங்கிய தேவேந்திரன்‌ முதலிய : றந்த தேவர்க 
ளுடைய தலையில்‌ . வைத்த இரிடங்களில்‌ ஒளிரும்‌ 


பெரிய ரத்தினங்களின்‌ இரணங்களால்‌ ஏடன்‌... 
இடைவிடாமல்‌ 39% - அடிக்கடி சின - ஹாரத்தி: 


எடுக்கப்பட்டதோ; ரின்‌ - மேல்‌ தூக்கிய நுனியை 


உடையதும்‌ எனன - அழகிய எரர்‌ -ஈக்ஷத்திரங்க . 


ளுடைய எனா - கூட்டத்தைப்போன்றதும்‌ ஆன 


விரை - கறுத்த கழுத்தை உடைய பரமசவ-. 


னுடைய கமி - தாமரை அடிகளில்‌ 


துலங்கும்‌. எ - அந்த எளி - நகங்களின்‌ வரிசை ஏ: - 


உங்களுக்கு எம்‌ - மிகவும்‌ ge - ஸுகத்தை ஈன 
கொடுக்கட்டும்‌. 


கருத்து தேவேந்திரன்‌ : முதலிய தேவர்கள்‌ 


விழுந்து . பணியும்பொழு து தலையிலிருக்கும்‌ கஇிரீடங்‌: . 


களில்‌ ஒளிரும்‌ : இரத்தினங்களின்‌ கிரணங்களால்‌: 


ஹாரத்தி எடுக்கப்பட்டது போல்‌ தோற்றுவதும்‌,. . 


பரிசுத்தமாய்தி துலங்குவதும்‌, பாதத்தின்‌ நுனியில்‌ 


தலை தூக்கி நிற்பதும்‌, நக்ஷ்த்திரங்களின்‌ கூட்டத்‌. . 


அதைப்போல்‌ , எழில்வாய்ந்ததும்‌, தாமரையை ஓத்த . 


த்‌ ஸ்ரீ சிவகேசாதிபாதாந்த வர்ணன,ஸ்தோதீரம்‌ 


பாதங்களில்‌ ப்ரகாசப்பதுமான. நீலகண்டருடைய 
கால்‌ ஈகங்களின்‌ வரிசை உங்களுக்கு இன்பத்தை 
அளிக்கட்டும்‌ ன சோர 20 


அள: எனின்‌ எள்‌ 9 ர்‌ வார 
Sea எர wr Profi எனி 3 ளோ: | 
க்‌ ஏண்‌ னா ஏர்‌ ரர கா ள்‌ 
ஆ...ஆ | 
ஏ3 ஏறினான்‌ கன்ட எ: ॥ RO ॥ 
” ஸத்யா: ஸத்யாநதேதத்தாவபி .ஸவிதக்தே 
யே விகாஸம்‌ ததாதே .' - னு 
-ஸ்வாந்தே ஸ்வாம்‌ தே லபந்தே ம்ரியமிஹ 
ஸரஸீவாமரா யே ததானா: | 
லோலம்‌ லோலம்பகானாம்‌ குலமிவ ஸுதியாம்‌. 
ஸேவதே யே ஸதா ஸ்தாம்‌ 
பூத்யை பூத்யைணபாணேர்விமலதரருச; 
'தே பதாம்போருஹே வ: | 27 
ஐ- ஏந்த பாதகமலங்கள்‌ ஏனா: - பதிவ்ரதாசிரேர்‌ 
மணியான பார்வதிதேவியின்‌ ஸி - முகம்‌ என்‌ 
னும்‌ சந்திரன்‌ எள்ள என்‌ எர - அருகில்‌ இருந்த 
போதிலும்‌ இச்‌ - மலர்ச்சியை சோர்‌ - கரிக்கன்‌ 
“றவோ, ஏ என; - அந்த இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 


அணி ஏஈ- குளத்தில்‌ போல்‌ ஏ - மனதில்‌ ஐ. . 
எந்தத்‌ தாமரைகளை சள: - தரித்துக்கொண்டு ஐ - ' 


இங்கு எர்‌ - தன்னுடைய (ன்‌ - காந்தியை ஊன்‌ - 
அடைகிருர்களோ, க - சஞ்சலமான ஐ ன்‌ - 
வண்டினங்களுடைய நண 84 - கூட்டத்தைப்போல்‌ 
அர்‌ 5௫ - புத்திமான்களின்‌ கூட்டம்‌ & - எந்தத்‌ 
தாமரைகளை ஏ - எப்பொழுதும்‌ ண - ஸேவிக்‌ 


[க்க 
ட்ட 


ஜி 


ப ௬. 
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கிறதோ, ஏனா - பஸ்மத்தினால்‌ ண; - மிக 
வெண்மையான காந்தியை உடைய எனப்‌: - மானைக்‌ 
கரத்தில்‌ தாங்கய பரமசிவனுடைய %- அந்த 
ஏசிக்‌ - பாதகமலங்கள்‌ ஏ: - உங்களுக்கு ' JS - 
இச்வர்யத்தின்‌ பொருட்டு எ - இருட்டும்‌. 

்‌.. கருத்து-—இரவில்‌ சந்திரோதய மாவதால்‌ 
தாமரை மலருவ தில்லை என்பது உலக மறிந்‌ தவிஷயம்‌: 
தாமரைகள்‌ குளத்தில்தான்‌ மலரும்‌ என்பதும்‌, வண்‌ 
மூனங்களே அவைகளில்‌ மெய்த்துக்கொள்ளும்‌ என்‌ 
பதும்‌ அனைவரும்‌ உணர்ந்ததே. சிவபெருமான்‌ இரு 
வடிகளாகும்‌ தாமரைகளோ பார்வதிதேவியின்‌ முக 
மென்னும்‌ பூர்ணசந்திரன்‌ அருகில்‌ இருக்கும்‌ பொழு 
தும்‌ ம்லருகிறது.. வானோர்கள்‌ ' இவைகளை உள்ளத்‌ 
தில்‌ தரித்தபோதிலும்‌ தாமரை ஓடையில்‌ உள்ள்‌ 


ஒளி குன்றாமல்‌ அங்கும்‌ வீசுகிற து” வண்டினங்களைப்‌. 


போல்‌ அறிவாளிகளின்‌ தொகுதிகள்‌ இடைவிடாமல்‌ 
இந்த பாதத்தாமரைகளில்‌ மொய்க்துக்கொள்கின்‌ 
றன. - (அதாவது எப்பொழுதும்‌ இவற்றை மனத்‌ 
இல்‌ தரிக்கன்றன) வேதத்தின்‌ பவற்றுருவாகிய்‌ 
மானைக்‌ கையில்தாங்கிய சிவனுடைய திருவடிகள்‌ 
என்னும்‌ தாமரைகள்‌ உங்களுக்கு ஜஐச்வர்யத்தை 
அளிக்கவேண்டும்‌. 27 


இடந்து பதக எனா 


8 எ Tm gfoaae fara எரா |: 
விளி ணின்‌ எனா 
எள்‌ ள்‌ எண்சாண்‌: ர ॥ 8௪ Il 


. யேஷரம்‌ ராகாதிதோஷாக்ஷ்தமதி யதயேர 

. யாத்தி முக்திம்‌ ப்ரஸாதாத்‌ 
யே வா நம்ராத்மமூர்த்தித்யுஸத்ருஷிபரிஷன்‌- 

மூர்த்தி மேஷாயமாணா: | . | 


ட 
2 = 


6 ஸ்ரீ சவெகேசா திபா தர்ந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 
ட்‌ “ர்ரீகண்டஸ்யாருணோத்யச்சரண்ஸர ஸிஜ- 
ட ப்ரேர்த்திதாஸ்தே பவாக்யாத்‌ | 
ர்‌ 28 யாராவராச்சிரம்‌' 'வேர்‌ துரிதஹதிக்கு த: 
தாரயேயு: பராகா: || 28 

, இரர்‌- எவைகளுடைய எளனஏ-அனுக்ரஹத்தால்‌ 
ணா. லா. ணர்‌ - ராகம்‌, தவேஷம்‌ முதலிய 
தோஷங்களால்‌ கெடாத புத்தியோடு எண; - இத்தி 
ரியங்களா அடக்கிய ஸன்யா ஸிகள்‌ ௯ - 
மோக்ஷத்தை சாக - அடைகன்றார்களோ ௫ எ- 
எவைகள்‌ எனன ஏஎ கர! - வணங்‌ 
இய, அஷ்டகூர்த்தியாகய தன்னுருவமான தேவர்‌, 
இருஷிகணங்கள்‌ இவர்களுடைய தலையில்‌ ஏனா” 
ப்ரஸாத மாலையாக இருக்கன்றனவோ விசாகன்‌ - 
அழகுவாய்ந்த கழுத்தை உடைய பரமசிவனுடைய 
அண அளை அ எ.ஸிரினளா; - கால்‌ என்னும்‌ அழு 
சோடு மலரும்‌ செந்தாமரையினின்‌ று இளம்பிய்வை 
களும்‌ ஜரீப-ஐ10-கள: - பாபங்களின்‌ ௮ ழித்தலைச்‌ செய்‌: 
இன்றவைகளுமான எ - அந்த எவ: - தூ ளிகள்‌ 


1ல்‌ 


YATE - ஸம்ஸாரம்‌ என்னும்‌ ஏஎ - ஸமுத்து . 


ரத்தினின்று ஏ; - உங்களை இட்‌ - வெகுகாலம்‌ ஏ: - 
கரையேற்றவேண்டும்‌. 

கருத்து :— ப ன்களை அடக்கித்‌ துறவறம்பூண்ட. 
்‌ மூஹான்சள்‌ எந்த பாததூளிகளீன்‌ அனுக்ர ஹத்தால்‌- 
ராசம்‌ த்வேஷம்‌ முதலிய தேஷங்களால்‌ கெடுக்கப்‌ 
படாத மனதோடு மோக்ஷ்த்ைத அடைகரறார்களோ, 
எந்தத்‌ தூளிசள்‌ பரமசிவன்‌ காலில்‌ வணங்கிய தேவர்‌ 
அளீன்‌ தலையில்‌ அலங்காரமாலை போல்‌ சோபிக்கன்று 
னவேோ, பலர்ம்த செந்தாமரைபோன்ற கால்கள்‌ 
னின்று உண்டாகிய... சிவபெருமானுடைய அந்தம்‌ 


( ஸ்லோ. 29 - தேஜஸ்‌ ர ரர: 


ஸமுத்திரத்தினின்று உங்களைக்‌ கரையேற்ற 
வேண்டும்‌. 28 


YH TTA நரன்‌ ஈனர்‌ TTT 
MAMTA எண்‌ எ ரன்‌ எரி | 
எனஎ௭06 எண்‌ UE: எண்ன | 

ச்‌ எனச்‌ 9 nfRameeniede feed ॥ 28 It 


பூம்நா யஸ்யாஸ்ப்ஸீம்‌ நா புவனமனுஸ்ருதம்‌ 
யத்‌ பரம்‌ தாம தாம்னாம்‌ 
ஸாம்னாமாம்னாயதத்வம்‌ யதபி ௪ பரமம்‌: 
யத்குணாதீ தமாத்யம்‌ | 
யச்சாம்ஹோஹன்‌ ஸிரீஹம்‌ கஹனமிதி முஹு 
. ப்ரர்ஹுருச்சைர்மஹாந்தோ 
மாஹேமரம்‌ தன்மஹோ மே மஹித்மஹரஹ: 
மோஹரோஹம்‌ நிஹத்து || 29 
ஏன - எதனுடைய, எனி - எல்லையற்ற ஏன - 
பெருமையினால்‌ ஏர்‌ - உலகு எஏஏச்‌ - வ்யாபிக்கப்பட்‌ 
டதோ, ஏஏ - யாதொன்று எர - சாந்தமான எள்‌ - 
தேஜஸ்களுக்கும்‌ ஏ - மேலான ஏர - இருப்பிடமாய்‌ 
இருக்கிறதோ, எங - மேலும்‌ ௭8 - யாதொன்று 
்‌.. ஏன்‌ - மேலான அனார்‌ - வேதங்களின்‌ உட்கருத்தா 
யிருக்கறதோ, ஏஏ - எது ஏள்‌- உலகத்திற்கே ஆதியா 
யும்‌ ஏராளிள்‌ - ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற குணங்‌. 
களைக்‌ கடந்ததாயு மிருக்கிறதோ ஏஏ - யாதொரு. 
தஜஸ்ஸை 92-ன்‌௭ - பாபத்தை அழிப்பதாயும்‌ 
எம்‌ - ஆசையற்றதாயும்‌ எக்‌ - அறிய முடியாத, 
தாயும்‌ (இருக்கறது) 88 - என்று எனன; பெரியோர்‌ 
சி. வ_-7 
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கள்‌ ஏத: - அடிக்கடி ஏன்‌; - உரக்க எத: - கூறுகிறார்‌ 
“களோ, எள்‌ - எல்லோர்களாலும்‌ பூஜிககப்பட்ட எஏ- 
அந்த ஈர்‌ - மஹேச்வரனுடைய ஈக: - தேஜஸ்ஸு 
அரா: - ஒவ்வொருநாளும்‌ ு- என்னுடைய ஸில்‌ -. 
மோஹத்தின்‌ முனையை fea - அறுக்கட்டும்‌. 
கருத்து பரமசிவன்‌ மேனி ஒளி உலகம்‌ முழு 
வதுமளாவி சூர்யன்‌ சந்திரன்‌ முதலிய தேஜோ வடிவ 
மாய்‌ நமக்குத்‌ தோன்றுகிறது. அது எல்லா தேஜஸ்‌ 
ஸுக்கும்‌ மேற்பட்டதாய்விளங்குகறது. வேதத்‌ 
இன்‌ மேலான கருத்தாக இருக்கிறது. ஸத்வம்‌, 
ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்று முக்குணமுடையவன்‌ ப்ரக்ருதி 
யைக்‌ கடந்து அது நிற்கிறது. அதைப்‌ பெரியோர்‌ 
கள்‌ பாபங்களை அகற்றுவதாயும்‌ ஆசை அற்றதாயும்‌ 
இருப்பதாய்‌ அடிக்கடி உரக்கக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. அனை 
வரும்‌ பூஜிப்பகான சிவனுடைய அந்தகாந்தி, தினமும்‌ 
. இங்கி வளரும்‌ என்னுடைய மோஹத்தின்‌ முனையை 
அகற்றவேண்டும்‌. 29 


ளி ணாரா TTA TOTES TATE, 
்‌ ப ஸ்ரீ சிவகேமோதிபாதாந்த வண்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 
முற்றிற்று ॥ 


சி 


eRe ॥ 
ஸ்ரீ வேதஸார சிவ ஸ்தோத்ரம்‌ 
ள்‌ fa TTT ஈன்‌ 
எண்ன ஒர்‌ எள்‌ A | 


அணை TERT 
ஈக qT சாண ப ப 


பழுஇநாம்‌ பதிம்‌ பாபநாறாம்‌ பரேபம்‌ 
கஜேந்த்ரஸ்ய க்ருத்திம்‌ வஸானம்‌ வரேண்யம்‌ | 
ஜடாஜூடமத்யே ஸ்புரத்காங்கவாரிம்‌ 
மஹாதேவமேகம்‌ ஸ்மராமி ஸ்மராரிம்‌ .| 1 
ரர்‌ - பசுக்கள்‌ எனக்‌ கருதப்படும்‌ ஜீவன்‌ 
களுக்கு ரீச்‌ - யஜமானனும்‌, ஏாரளள்‌ - பாபத்தை 
ஓழிப்பவரும்‌, ஸர்‌ - பரமேச்வரனும்‌ மூன - 
சிறந்த யானையினுடைய அரன்‌ - தோலை எள்‌ - 
அணிந்த கொண்டவரும்‌, எச்‌ - எல்லோராலும்‌ 
சேவிக்கத்தக்க வரும்‌, எசான்‌ - ஜடைக்கூட்டத்‌ 
இதற்கிடையே மணாளர்‌ - விளங்கும்‌ கங்காஜலத்தை 
உடையவரும்‌ ஈஜா&ள்‌ - தேவர்களுக்குத்‌ தேவனும்‌, 
ஏக்‌ - ஒப்பு உயர்வற்றவரும்‌ ஆன வரர்‌ - மன்மதனை 
வென்ற சிவனை வபர - சிந்திக்கன்றேன்‌. 
கருத்து :--ப்ராணிகள்‌ அனைத்துக்கும்‌ பதியாயும்‌, 
தீவினையை அகற்றும்‌ பரமேச்வரனாயும்‌, சிறந்த' 
யானையின்‌ தோலை . தரித்தவனாயும்‌, அனைவராலும்‌ . 
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போற்றத்‌ தகுந்தவனும்‌ ஜடையின்‌ இடையே ஒளீ 
யுடன்‌ கூடிய கங்காஜலத்தை உடையவனாயும்‌,. 
காமன்‌ பகைவனாயுமிருக்கும்‌ இணையற்ற தேவாதி 
தேவனை நான்‌ த்யானம்‌ செய்கிறேன்‌. 

குறிப்பு சைவ வேதாந்தத்தில்‌ ஜீவன்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ பசுக்களாவும்‌, பரமசிவனை அவை 
களுக்குப்‌ பதியாகவும்‌ கூறப்பட்டுளது. கடவுளின்‌ 
கருணையில்லாவிடில்‌, அறிவு படைத்திருந்த 
போதலும்‌ ஜீவன்கள்‌ ஓன்றும்‌ செய்யமுடியாது. 
இடையன்‌ பசுக்களை ப்போல்‌ ஜீவன்களை கட்டி வைப்‌ 
பதற்கும்‌, அவிழ்த்து விடுவதற்கும்‌ உரிமை அவ்‌ 

க்கே உண்டு; என்பதாலும்‌, அவ்விதம்‌ கூறுவது: ' 

பொருந்தி இருக்கறது. 1 


எள்‌ UT சாளர 
Rd fed Rye | 
கரக ர. 
எனவ ஈம்‌ TFT ப 2 ॥ 
மஹேமம்‌ ஸுரேறம்‌ ஸுராரரதிநா பம்‌ 
விபும்‌ விங்வநாதம்‌ விபூத்யங்கபூஷம்‌ | 
விரூபாக்ஷமித்த்வர்கவஹ்னித்ரிணேத்ரம்‌ 
ஸதானந்தமீடே ப்ரபும்‌ பஞ்சவக்த்ரம்‌ | 2 
8-1 ஈச்வரன்‌ எனக்‌. கருதப்படும்‌ ப்ரஹ்மா 
களுக்கும்‌ ஈச்வரனாயும்‌, ஜூன்‌ - இந்திரன்‌ முதலிய. 
தேவர்களுக்கும்‌ அரசனாயும்‌ கானான்‌ - தேவர்க. 
னின்‌ பகைவர்களை வெல்பவராயும்‌, (ஜ்‌ - எங்கும்‌. 
நிறைந்தவரும்‌ இனன்‌ - அனைத்திற்கும்‌ அதிபனாயும்‌ 
- அடையவராயும்‌/ இர்‌ - மிக்க அழகுபொருந்திம. 


ச 


2) 
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கண்‌ படைத்தவராயும்‌, ஈமக்‌. ஏ6- (ஸின்‌ - சந்திரன்‌, 
குரியன்‌, அக்னி இவைகளாகிய கூன்‌ றுகண்களை 
உடையவராயும்‌ ஏர்‌ - எப்பொழுதும்‌ ஆனந்த 
மாயும்‌, ருள்‌ - ஜந்து முகம்‌ படைத்தவராயுமிருக்‌ 
கின்ற ஏர்‌ - எல்லா சக்தியும்‌ - பொருந்திய பரமசிவனை 
5 - ஸ்தோத்திரம்‌ செய்கிறேன்‌. 

கருத்து: - மஹேச்வரனாயும்‌, தேவர்களின்‌ பகை 
வ்ரை வென்று அவர்களை ஆள்பவரும்‌, உலகனைத்தி 
னும்‌ பரவி அடக்கி ஆட்சிபுரிபவரும்‌, விபூதி அணிந்த 
அங்கமுடைய்வரும்‌, சந்திர, சூர்ய, அனலங்களாகிய 
அழ்குவாய்ந்த மூன்று கண்களோடு கூடியவரும்‌, 
ஆனந்தமே உருக்கொண்டவரும்‌ ஆன்‌ ஐந்துமுகம்‌ 
கொண்ட ப்ரபுவை நான்‌ போற்றுகிறேன்‌. 


குறிப்பு: (ணன்‌ - எல்லோரிலும்‌ அதிக்‌ அழகு 


... வாய்ந்த கண்ணை உடையவர்‌ என்று ஓர்‌ அர்த்தம்‌; 


எல்லோரையும்‌ வீட வேற்றுருவத்தோடு அமைந்த 
கண்களை உடையவர்‌ (நெற்றியில்‌ அனல்‌ சொரியும்‌ 
கண்‌ பரமசிவன்‌ ஒருவருக்கே உரித்தானது) என்று ' 
மற்றோர்‌ பொருள்‌. இரண்டும்‌ இங்கு. பொருந்தும்‌, 
வேற்றுமையுடைய கண்ணுள்ளவர்‌ என்ற அர்த்தம்‌ 
கொணடால்‌ சந்திர சூர்ய அக்னிகளை மூன்‌ றுகண்ணாக 
உடையவர்‌ என்ற அடுத்த சொல்லின்‌ பொருள்‌ முன்‌ 
பதத்தின்‌ அர்த்தத்திற்கு உதவியளிப்பதாய்‌ இருக்‌ 
கும்‌. ஏத! - பரமசிவன்‌ உலக வடிவமாய்‌ இருப்ப 
தற்கு சந்திரன்‌ சூர்யன்‌ அக்னி இவர்களை கண்ணாகக்‌ 
குறிப்பது ஏற்றது. இம்‌ மூன்றுமே உல்க வஸ்துக்‌ 
கனை விளக்குகின்‌ றன. 8 


ரின்‌ என்ன்‌ ஈட சிமார்‌ 
எரிக்‌ ஏராரிரகர8 | 
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wale ௭௭ ராண ॥ 3 ॥ 
கிரீறம்‌ கணேமம்‌ கலே நீலவர்ணம்‌ 
கவேந்த்ராதிரூடம்‌ குணாதீ தரூபம்‌ | 
பவம்‌ பாஸ்வரம்‌ பஸ்மனா பூஷிதரங்கம்‌ 
பவானீகலத்ரம்‌ பஜே பஞ்சவக்த்ரம்‌ || 3 
.... இனிள்‌ - மலைக்கு யஜமானனும்‌, எரர்‌ - ப்ரமத 
கணங்களை: அடக்கி ஆளுபவரும்‌, ஏ - கழுத்தில்‌. 
ஜிவ்‌! - நீலஙிறமுள்ளவரும்‌, ஏஜி - சிறந்த 
எருதின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டவரும்‌ - 
ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற மூன்று குணங்களைக்‌, 
.கடந்த உருவத்தை உடைபவரும்‌, ஏர்‌ - உலகத்திற்‌: 
குக்‌ காரணமாயும்‌, னர்‌ - ப்ரகாசத்தோடு கூடிய 
வரும்‌ எனன - விபூதியால்‌ ஏண்‌ - அலங்கரித்த 
உடம்பை உடையவரும்‌, எஈளளிகலள்‌ - பார்வதியை: 
பத்னியாய்‌ கொண்டவரும்‌ ஆன எர - ஐந்து 
முகமுடைய பரமசிவனை 49 - ஸேவிக்கிறேன்‌. 
கருத்து மலையில்‌ . இருந்துகொண்டு ப்ரமத. 
கணங்களை ஆள்பவரும்‌. நீலகண்டரும்‌, விருஷபத்தில்‌ 
ஏ றியவரும்‌,ப்ரகிருதிகளுக்கு உட்படா த உருவமுடைய. 
வரும்‌, உலகப்‌ பிறவிக்கே மூலகாரணமும்‌, உடம்பு. 
முழுதும்‌ திருநீர்‌ ௮ணிர்‌ துகொண்டு ஒளியோடு விளங்‌. 
ஸேவிக்கின்றேன்‌. : 
:  குறிப்பு---ராராளிஎன - உலகத்திற்கே காரணம்‌: 
ப்ரகருதி என்று சாஸ்திரம்‌ கூறுகிறது. அது உயிர்‌ 
குணங்களால்‌ ஆனது. இதையே மாயை என்றும்‌ 


௩ 
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. கூறுவார்கள்‌. அதற்குட்பட்டவர்கள்‌ அன்பமுற்று 


வாடுகிறார்கள்‌. அவர்களே ஸம்ஸாரிகள்‌. பகவான்‌ . 
மாயைக்குப்‌ புறம்பானவர்‌. அதுபற்றியே கடவுளின்‌ 
உருவம்‌ அல்லது உண்மைநிலை மாயைக்கு அல்லது - ' 
குணங்களுக்கு அப்பால்‌ இருக்கிறது என்று இங்கு. 
கூறப்பட்டுள்ளது. புளு - ஸத்யோஜாதம்‌ முத: 
லிய ஐந்து முகங்கள்‌ சிவனுக்கு உண்டு என்பது: : 
சாஸ்திர புராணங்களில்‌ குறிப்பிட்ட விஷயம்‌, . .& 


இளசான ஏன்‌ ண்டி... 
8௭ ஏம எசா | 5 
ன்‌ னாகி ன: 
mie mile ஈன்‌ ஏக ॥ Ul 


ஸ்ரிவாகாந்த பாம்போ மளாங்கார்தமெளலே 
மஹே மான ஸுலலின்‌ ஜடாஜூட தாரின்‌ | 
த்வமேகோ ஜகத்வ்யாப்கோ விஸ்வரூப: . . 
ப்ரஸீத ப்ரஸீத ப்ரபோ பூர்ணரூப ॥ 4 
ளன - மங்களரூபிணியான பார்வதியின்‌ மன 
திற்கிசைந்த ஈாயகனாயும்‌, எளி - க்ஷேமங்கள்‌ அனைத்‌ 
திற்கும்‌ உறைவிட மானவரும்‌ எஊண்ளிக - இளம்‌ 
சந்திரனை தலைக்கு அணியாய்‌ வைத்‌ துக்கொண்டவ. 
ரும்‌, ஈனா - ஈச்வரன்‌ எனக்‌ கருதப்படும்‌ ப்ரஹ்‌ 
மாதிகளிலும்‌ பெரிய ஈச்வரனாயும்‌ ஏஎ - சூலத்தை 
கையில்‌ வைத்திருப்பவரும்‌ எசக-எரி. - ஜடைக்‌.. 
கூட்டத்தை அணிந்தவரும்‌ ஏயர்‌ - எங்கும்‌ நிறைந்த . 
உருவம்‌ உடையவரும்‌ ஆன என்‌ - ப்ரபுவே எக: -' 
நீர்‌ ஒருவரே எனக: - உலகம்‌ முழுவதும்‌ வியா. 
பித்து இருக்கின்றீர்‌. எனி ஈசி - என்னிடத்தில்‌. 
தயவு செய்யும்‌; தயவு செய்யும்‌. 
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“கருத்து: பார்வதியின்‌ மனதிற்‌ கிசைந்த பர்த்தா 
வாயும்‌, அர்தீத சந்திரனை: . தலையில்‌ சூடியவரும்‌, 


கையில்‌ சூலமும்‌ . தலையில்‌ சடையும்‌ அணிம்தவரும்‌, 


மஹேஸ்வரனும்‌ ஆன சம்புவே/ தாங்கள்‌ ஒருவர 


உலகம்‌ முழுவதும்‌ நிறைந்து உலகப்‌ பொருள்களின்‌ 
அந்கும்‌ த உருவத்தோடு வீளங்குதிறீர்‌. ஆகவே தாங்‌ 
களே என்னை அனுக்ரஹித்தருள வேண்டும்‌. 

்‌ - குறிப்பு எர்னாரக;: (எனசர:- இவ்விரண்டு 
சொற்களும்‌ கடவுளை த்‌ தவிர மற்றொன்‌ றில்லை என்ற 
கருத்தை விளக்குகிறது. ஆகவே அவரை “ரப்கர; ' 
எங்கும்‌ நிறைந்த. உருவமுடையவர்‌ என்று கூறுவ்து 
பொருந்துகிறது. த்‌ 


ணாசல என்றன்‌ 
“42 ணாள | 
அள்‌ ளார்‌ ஏன்‌ இட 
எனின்‌ எ கர்‌ 3௭ ட்ட ட கன] 
பராத்மானமேகம்‌ ஜகத்பீஜமாத்யம்‌ 
திரீஹம்‌ நிராகாரமோங்காரவேத்யம்‌ | . 
..வ்தோ ஜாயதே பால்யதே யேன விஸ்வம்‌ : 
தமீம்‌ பஜே லீயதே யத்ர விஸ்வம்‌ | 5 


னாள்‌ - பரமா த்மாவாயும்‌ ஏஷ - ஒன்றாயும்‌, ஏங்‌ 
முதலா வதான எளி, - ஐகத்காரணமாயும்‌, லிட்‌ 
ஆசை அற்றவரும்‌, வகார, - உருவமில்லா தவரும்‌ 
விது - ஓம்‌ என்ற வர்ணத்தால்‌ அறியத்‌ தகுந்த 
வரும்‌, எள; - எந்த பரமேச்வரனிடமிருந்து (ள்‌ - உல 
கம்‌ ன்‌ - உண்டாகிறதோ 94- எவரால்‌ ள்‌ - 
அந்த உலகம்‌ ஏன்‌ - காப்பாற்றப்படு)ிறதோ ஏஏ 


ஆ. 


Al. 
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அந்த பரமேச்வரனிடத்தில்‌ ஏண்‌ - உலகம்‌ வி்‌ - 


மறைகிறதோ எள்‌ - அந்த ஈச்வரனை ஸூ - பஜிக்‌ 
தறேன்‌. ப ்‌ 


கருத்து :--எஇல்‌ நின்று உலகமனைத்தும்‌ உண்‌: 


டாகி, எதனால்‌ காப்பாற்றப்பெற்று, எதில்‌ மறை 
கன்றதோ, ஜகத்திற்கு ஆதிகாரணமாயும்‌, ஆசையற்‌ 
அவரும்‌, உருவமின்‌ றி ஆகாசம்போலிருக்கின்‌ றவரும்‌, 
ஓங்கார த்தாலேயே அறியத்‌ தகுந்தவரும்‌, பரமாத்மா 
வாயும்‌ இருக்கின்ற அந்த பரமேச்வரனை கான்‌ ஸேவிக்‌ 
இன்றேன்‌. | 
குறிப்பு :--ஏ1காி - எல்லா வேதங்களுடைய 
கருத்தும்‌ ஓங்காரத்தில்‌ அடங்கியதாக உபனிஷத்துக்‌ 
களே கூறியிருக்கன்றன. ஆகவே வேதத்தால அறி 
விக்கப்படும்‌ பரமாத்மா ஓங்காரத்தால்‌ அறியப்படு 
கறார்‌ என்று கூறுவது பொருத்தமாய்‌ இருக்கிறது. 
4௭4 - பரமாத்மாவெனப்படும்‌ சுத்த ப்ரஹமத்திற்கு 


“உலகு எதில்‌, உண்டாக, இருது, அழிகின்றதோ,' 


அதுவே ப்ரஹ்மம்‌” என்று லக்ஷ்ணம்‌ ப்ரஹ்மசூத்திரம்‌ 
முதலானதில்‌ காணப்படுகிறது. அதையே இங்கு 
அலோத்தில்‌ பகவான்‌ ஆசார்யர்‌ அமைத்‌திருக்கிறார்‌. 5 


எ ள்‌ எள்‌ எ af ஏல: 
எ என்‌ எ எள | 
எ ளின்‌ ஏ ரானா 
எ qe qf: frgfd ale 118 ll 
த பூமிர்ந சாபோ ந வஹ்தநிர்த வாயு: 
த சாகாறமாஸ்தே ந தந்த்ரா ந நித்ரா | 
த சோஷ்ணம்‌ ந ஸ்ரீதம்‌ ந தேயோ ந வேஷோ 
. தயஸ்யாஸ்நி மூர்த்தி: தரிமூர்த்திம்‌ தமீடே | 6 
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- (ப: - எந்த பரமசிவன்‌) யி; - பூமியாக ஏ என்‌ - 
இல்லையோ ஊர: எ எ- ஐலமாகவும்‌ இல்லையோ எ எ: 
அக்னியாக இல்லையோ ௭ ஏஏ: - காற்றாக இல்லையோ 
௭ ரன்‌ ஏ - அகாசமாகவும்‌ இல்லையோ ஈ சாரா - 
சோம்பலாக இல்லையோ எ சிதா - தூக்கமாயில்லையோ 
ஏ ஏர்‌ எ - சூடாகவும்‌ இல்லையோ ஏ எச்‌ - குளுமை. 
யாகவும்‌ இல்லையோ ஏன - எவருக்கு ஏ ஊஊ: எனை -. 
இருப்பிடமில்லையோ ௭9௭ - வேஷம்‌ இல்லையோ எ: 
எரர்‌: - உருவமில்லையோ ர - ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ருத்ர 
ரூபரான ஏ - அந்த பரமசிவனை $8 - போற்றுகிறேன்‌. 
கருத்து :-—எவர்‌, பூமி முதலிய ஐந்து பூதங்களா 
ம்‌ சோம்பல்‌, தூக்கம்‌, உஷ்ணம்‌, தம்‌ இவைகளாக. 
வும்‌ இல்லையோ; எவருக்கு, இருப்பிடம்‌, வேஷம்‌, 
உருவம்‌ முதலியன இல்லையோ, மும்மூர்த்தி வடிவம்‌: 
கொண்ட அப்பரமேச்வரனை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்கிறேன்‌. 
குறிப்பு :--எக்கடவுள்‌ எல்லாமாகவும்‌ இருக்க: 
ருரோ அவரை ஒன்று மட்டுமாக குறிப்பது தகுதி: 
யல்ல. ஆகவே, “எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேல்பட்டவர்‌” 
என்பதாலேயே பூமி முதலியதாக பகவான்‌ இருக்க. 
வில்லை என்று இந்த ச்லோகம்‌ விளக்குகிறது. உலகை” 
்‌ புடைப்பதால்‌ இப்பரமசிவனே ப்ரஹ்மா என்ற. 
பெயர்‌ பெறுகிறார்‌. அப்படியே காப்பாற்றுவதால்‌ 
வீஷ்ணு வென்றும்‌ அழிப்பதால்‌ ருத்ரர்‌ என்றும்‌ 
கூறப்படுகிறார்‌. இக்கருத்தையே இங்கு Safe - 
என்ற சொல்‌ விளக்குகிறது. 6 


அள்‌ னர்‌ சார்‌ காளர்‌ 

இச்‌ கம்‌ எக்‌ எள | 
04 எ; TTA 

ரான்‌ எ Sd 6 ॥ 
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. அஜம்‌ மமாங்வதம்‌ காரணம்‌ காரண்னாம்‌ 
ஸ்பிவம்‌ கேவலம்‌ பாஸகம்‌ பாஸகானாம்‌ | 
துரீயம்‌ தம: பாரமாத்யந்தஹீனம்‌ 
ப்ரபத்யே பரம்‌ பாவனம்‌ த்வைதஹீனம்‌ | 7 

என்‌ - பிறவி இல்லாதவரும்‌, என்‌ - எப்‌ பொழுது 
மிருப்பவரும்‌ காணார்‌ - காரணம்‌ என்று கருதப்படு : 
கிற துகளுக்கும்‌ கார்‌ - காரணமாயும்‌ ஏ - ஒப்பு, 
யர்வற்று தனித்திருப்பவரும்‌ களர்‌ - உலகை ப்ரகா 
சிக்கச்‌ செய்யும்‌ சூர்யன்‌ முதலியவர்களையும்‌ ஏன்‌ -- 
விளங்கச்‌ செய்பவரும்‌, ஏரிச்‌ - மும்மூர்த்திகளையும்‌- 
கடக்த கான்காவதானவரும்‌, எனன! - ஆணவத்திற்கு . 
அக்கரையாயும்‌ எணாஈகிள்‌ - ஆதி அந்தம்‌ அற்றவரும்‌ - 
ஏர்‌ - மேலான எள்‌ - பரிசுத்தியைச்‌ செய்கிறவரும்‌ : 
ஊண்‌ - த்வைதம்‌ அற்றவருமான அள்‌ - மங்கள - 
வடிவமான சிவனை ரன்‌ - அடிபணிகிமறன்‌. 

கருத்து :--உலகிற்கு காரணங்களாகக்‌ கருதப்படும்‌ 
பூமி ஜலம்‌ தேஜஸ்‌ வாயு ஆகாசம்‌ முதலிய ஐந்து பூதங்‌” 
களுக்கும்‌ காரணமாயும்‌. தனக்கோர்‌ காரணமில்லாத 
தாயும்‌, யாவற்றையும்‌ விளங்கச்‌ செய்யும்‌ சூர்யன்‌ : 
சந்தின்‌ முதலியோருக்கும்‌ . ப்ரகாசமளிப்பதாயும்‌... 
அஞ்ஞானத்திற்கு அப்பால்‌ இருப்பதும்‌, ஆதி அந்த. 
மற்றதும்‌, கினைத்த மாத்திரத்தில்‌ யாவற்றையும்‌. 
பரிசுத்தமாக்குவதும்‌, அத்வைதமாயும்‌ இருக்கும்‌. 
்‌ சதாசிவம்‌ என்ற மும்கூர்த்திகளுக்தும்‌ மேற்பட்ட. 

தத்வத்தை அடி பணிகிறேன்‌. 

குறிப்பு உலகில்‌ நாம்‌ காணும்‌ எந்த சக்தியும்‌- 
பரம சிவனுடையதே என்பது சாஸ்திரக்‌ கருத்து. 
சூர்யனுக்கு ஓளி கொடுப்பதும்‌ அவரே. தண்ணீ 
ருக்கு நனைக்கும்‌ திறன்‌ அளிப்பதும்‌ அவரே. ஆகவே. 
விளங்கவைக்கும்‌ பொருளையும்‌ விளக்குபவர்‌ என்று: 
இங்கு குறித்திருக்கிறது. ஐலின்‌- விழிப்பு, சொப்ப; 


ரத 
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னம்‌, உறக்கம்‌: -இம்மூன்று நிலையில்‌ ஆன்மாவிற்கு, 


விச்வன்‌ தைஜஸ்ன்‌ ப்ரர்ஜ்ஞன்‌ : என்று முறையே 
பெயர்கள்‌. இம்மூன்று நிலையைத்‌ தாண்டிய ஆன்மா 


-சுத்தப்பிரம்மம்‌ என்று நான்காவது என்றும்‌ ன்‌ 


- ஒத்து விளக்குகிறது. 


fied Tied இப்ப fuga 
ட. எர என்‌ Prema ட 
ஏஏ எனா adler 
எவ்‌ என்‌ ஏளன | ௪ ll 
. நமஸ்தே நமஸ்தே விபோ விங்வமூர்த்தே 
நமஸ்தே நமஸ்தே சிதானந்தமூர்த்தே | 
நமஸ்தே நமஸ்தே தபோயோககம்ய 
தமஸ்தே நமஸ்தே ம்ருதிஜ்ஞானகம்ய | 8 
க - எங்கும்‌ நிறைந்தவரும்‌ னுள்‌ - எல்லா 


மாய்‌ உருவெடுத்தவரும்‌ ஆன பரமசிவனே ஏ - உமக்கு 
பன: நமஸ்காரம்‌ 8- உமக்கு ஏ; - மஸ்காரம்‌. 
“இளங்‌ - ஞான ஆனந்த வடிவமானவரே ஏ- 


உமக்கு எரா: - நமஸ்காரம்‌ ஏ - உமக்கு எரு; நமஸ்‌ 


காரம்‌. சரிளிரன - தவத்தா லும்‌ யோகத்தாலும்‌ 


அடையத்தகுந்தவரே ஏ - உமக்கு எரா; - நமஸ்காரம்‌, 


அ - உமக்கு எர; - ஈமஸ்காரம்‌. ஏ௫ஈணான - வேதத்‌ 


தால்‌ அடையும்‌ ஞானத்தால்‌ அறி.பத்தகு$தவரே ஏ - 


-உமக்கு ஏர; - நமஸ்காரம்‌ ஏ - உமக்கு ஏர; - சமஸ்காரம்‌ , 


கருத்து எங்கும்‌ நிறைந்து எல்லாமாய்‌ இருப்ப 
வரும்‌, ஞான ஆனந்தவடிவம்‌ கொண்டவரும்‌, தவம்‌, 


யோகம்‌, வேதாந்தம்‌ புகட்டிய அறிவு இவைகளால்‌ 
பரமசிவனே, உட்‌ 


அடையக்கூடியவரும்‌ ஆன 


௨கமஸ்கா ரம்‌, 


ப்‌ 
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களி Ae டின்‌ Aaa 0 
எனனை என்‌ என Pre | 
ன்‌ TAT என சா ரா | 

வணி எள்‌ எ எணி எ ஏர | ௨ 1 - 

ப்ரபோ பபலபாணே விபோ விஸ்வநாத. 

_ மஹாதேவ மம்போ மஹே த்ரிணேத்ர | 

பமிவாகாந்த மாந்த ஸ்மராரே புராரே 

த்வதன்யோ வரேண்யோ ந மான்யோ நகண்ய; | 9 


என்‌ - ப்ரபுவாயும்‌, ஏகும்‌ - சூலாயு தத்தை: . 
. கையில்‌ ஏந்தியவரும்‌, இளி - எங்கும்‌ நிறைந்‌ தவரும்‌ . 
7 இளா - அனைத்திற்கும்‌ நா தனாயும்‌, ஏவா&ள - தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ தேவனாயும்‌ ஏன்‌ - மங்களங்களிற்கு உறை: . 
விடமாயும்‌ (9௭- முக்கண்‌ படைத்தவராயும்‌ இள. . 
ஊன - மங்களரூபியாகிய பார்வதியின்‌ பர்த்தாவாயும்‌, 
கா - சாந்தவடிவம்‌ கொண்டவரும்‌ ஏப்‌ - மன்‌ . 
மதனை எரித்தவரும்‌ qt - தீரிபுரர்களை வென்றவரும்‌ 
ஆன ௬௯ - மஹேச்வரனே என; - உம்மைத்தவிர 
மற்றொருவன்‌ எண்ன: - போற்றத்‌ தகுந்‌ தவனாயும்‌ சாண = . 
வெகுமதிக்கத்தகுந்தவனாயும்‌ ஏ - இல்லை ஏர; - சிறந்‌. . 
தவனாக எங்களால்‌ எண்ணக்கூடியவனாகவும்‌ ௭-இல்லை. 
கருத்து:-எங்கும்‌ நிறைந்து ஸர்வ சக்திகளும்‌ 
பொருந்தி, சூலம்‌ கையில்‌ பிடித்து உலகைக்‌ காத்து. . 
வரும்‌ மஹேச்வரனே, முக்கண்ணனே, பார்வதியின்‌ 
ஆசை நாயகனே மதனனையும்‌, தீரிபுரர்களையும்‌ 
வென்‌ றவனே, சாந்த ரூபியே, சம்புவே, உம்மைத்‌. . 
தீவிர எங்களுக்கு ஓர்‌ பொருட்டாக எண்ணி போற்‌ . 
நக்‌. கூடியவன்‌ இல்லை, | 
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குறிப்பு: ண - என்பதால்‌, எங்கும்‌ 
ஈநிறைந்திருப்பதால்‌ தான்‌ கடவுள்‌ எல்லோரையும்‌ 
அடக்கி காத்து அருளுகிறார்‌. நாம்‌ காணும்‌ அரசர்‌ 
.கனைப்போல்‌ பகவான்‌ கைலாஸத்தில்‌ மட்டுமாய்‌ 
இருந்தால்‌ நம்மைக்‌ காப்பது இயலா து. அவர்‌ அங்‌ 
இறந்து இங்கு வருவதற்கு முன்‌ நாம்‌ பல துன்பங்‌ 
களை அனுபவிக்க நேரிடும்‌, அதுபற்றியே அவர்‌ விபு 
வாய்‌ இருக்கிறார்‌ என்ற பொருள்‌ வெளியாகிற்‌.து. 
. மன்மதன்‌ தீரிபுரர்கள்‌ இவர்களை நல்லகதி அடை 
தற்காகவே அவர்‌ அழித்தார்‌ என்பதால்‌ அவர்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ சாந்தமூர்த்தி என்பது. இடைக்கிறது. 
அதை விளக்கவே இங்கு என ௭௦% ரரு£என்‌ று சேர்த்‌ 
_துக்‌ கூறப்பட்டிருக்குறது. ல்‌ 9 


ஏன்‌ என எண ஏக்‌ 
MTA THAT TUTTI | 
களிர்‌ கன AE! 
ன்‌ SR A நளி எரி ॥ Lo ll 


.. ஐம்போ மஹே கருணாமய ஸலபாணே 
கெளரிபதே பற பதே பமபாமாதாயபின்‌ | 
காஸீபதே கருணயா ஜகதேததேக; : 

த்வம்‌ ஹம்ஸி பாஸி விததாஸி மஹேலஸ்வரோரஸி॥10 
ணா - கருணே வடிவம்‌ கொண்டவரும்‌ ' 
, - குலத்தைக்‌ கையில்‌ தரித்தவரும்‌ Mad - 
கெளரியின்‌ நாதனும்‌ ஈர - பசுக்கள்‌ எனப்படும்‌ 
ஜீவன்‌ களுக்கு 'பதியாயும்‌ ஜோனா - பசுவான்‌ 
இவன்சளுடைய கர்மா என்ற பாசத்தை அகற்று 
ருக்‌ சானி: காசிக்குப்‌ பதியாயும்‌ இருக்கின்ற 
es மஹேச்வரனே அன்‌ - மங்களங்களைச்‌ செய்யும்‌, 


க்‌ வச்சும்‌ கண்கைள வவட ர 
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சம்புவே எள்‌ - நீர்‌ க; - ஒருவனே கன - தயவினால்‌ 
1௭௭ - இந்த எரா - உலகத்தை ச - அழிக்கின்றீர்‌. 
ஏர - காப்பாற்றுகிறீர்‌. ணன்‌ - படைடக்கி நீர்‌. 
ஆகவே நீர்‌ ஏ - எல்லோருக்கும்‌ மேலான மஹேசீ 
வரனாக எழ - இருக்கிறீர்‌. ] ன ட ப 


கருத்து :--கையில்‌ சூலம்‌ ஏந்தி காசியின்‌ அரச 
னாய்‌ வாழும்‌ பசுபதியே தாங்கள்‌ ஒருவரே ஜீவன்கள்‌, 
தன்‌ கர்மாக்களை அனுபவித்து தீர்த்து மோக்ஷமடை 
யட்டும்‌ என்ற கருணையினால்‌ உலகைப்‌ படைத்து, 
காத்து, அழிக்கின்‌ நீர்‌, உமக்கு நிகரான மற்றோர்‌ 
கடவுள்‌ இல்லை: தாங்களே மஹேச்வரன்‌. 
குறிப்பு :-— பரா இவ்வுலகில்‌ ஜீவன்கள்‌ ' பசுக்‌ 
கள்‌ போல்‌ கர்மாவென்ற பாசத்தால்‌ கட்டுண்டு கஷ்‌ 
டப்படுகன்‌ றன. இடையன்‌ மாடுகளை அவிழ்த்து 
அவைகளிஷ்டப்படி சுற்றுத்திரிய எவ்விதம வீடுகி 
கஅறுானோ; அப்படியே பசுபதி இப்பசுக்களை கர்மாவா 
கய பாசத்தை அறுத்து தன்னிஷ்டப்படி ஆனந்த 
முறும்‌ நிலையை அல்லது மோ க்ஷ த்தை அடைவிக்கிறார்‌ 
அன்ற கருத்து இச்சொல்வில்‌ வெளியாகிறது. 10 


என்‌ STE ரோ ர at 
59௭ ண்‌ எ frag | 
ஏ என்‌ ஈர்‌ எச்‌ ஏ 
கனக 8 எரி ண்ட | 22 ப 
த்வத்தோ ஜகத்‌ பவதி தேவ பவ ஸ்மராரே 
த்வய்யேவ திஷ்தி ஜகன்‌ ம்ருட வி.ற்வநாத | 
த்வய்யேவ கச்சதி லயம்‌ ஜகதேததீம ்‌ 
-லிங்காத்மகே ஹர சராசரவிஸ்வரூபின்‌ | 11 . 


பெ ஆவ ப பம்‌ மெய யமம்‌ ர 
ட டட ட ட ட்ட 


3 


... 'நூரவிக்கிடத்கும்‌ உலகைத்‌ தன்‌ 
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ஐவரும்‌ ஆன ஏஎ - எல்லாவற்றிற்கும்‌ மூலகாரண 
மாகிய பரமசிவனே ண: - உம்மிடமிருந்து எவ - 
உலகம்‌ ஏர்‌ - உண்டாகிறது. [எனா - அனைத்திற்‌- 
கும்‌ நாதனாகிய ஏ - பரமசிவ்னே ஏஏ - உண்டாகிய 
உலகம்‌ எற ௭௭ - உம்மிடத்திலேயே ஈர - இருக்‌ 


கிறது. - யாவற்றையும்‌ ஆளுபவரும்‌ ஏரா 


அளை - அசைகன்றதும்‌ அசைவற்றதுமான எல்லாம்‌ 


ட்ட | ன ப்ரகாச ரூபியாயும்‌ qT = மதனனை வென்‌ : 


பொருளாயு யிருக்கின்ற ஐ . ஸம்ஹார மூர்த்தியாகிய .. 
faq ததை 


சிவனே னக - லிங்கவடிவங்‌ கொண்ட ₹ 
உம்மிடத்திலேயே ௭௭எஏ - இந்த ஏஏ - உலகம்‌ ஏர்‌ - 


மறைவை எவ்‌ - அடைகிறது. 
கருத்து தேவனே பவன்‌ எனப்படும்‌ தங்களிட 
மிருந்தே இவ்வுலகம்‌ உண்டாகிறது. ம்ருடன்‌ என்று: 


கூறப்பட்ட உம்மிடதீதிலேயே இந்த உலகம்‌ நிலை 
வுற்று நிற்கிறது. ஹரன்‌ என்ற பெயர்‌ பெற்ற ஸர்வா ' 


காரண ரூபமான தங்கள்‌ உருவத்திலேயே இவ்வுலகம்‌. 
மறைகிறது. நீரே உலக வடிவமாக இருக்கிறீர்கள்‌. 
குறிப்பு எ - என்ற சொல்‌ எதில்‌ நின்று ஏற்‌: 
படுகிறதோ அதை குறிக்கிறது. ஆகவே உலகை ஆக்‌. 
கும்பொழமுது அதற்கு காரணமான கடவுள்‌ பவன்‌ 
அகிறார்‌. ஏக-௧கர ப்பாற்றி சகப்படுத்துகிறவன்‌: 
என்று இச்சொல்லிற்கு பொருள்‌. அது பற்றி உல 
கைக்‌ காக்கும்பொழுது பகவான்‌ மிருடன்‌ என்று 
கூறப்படுகிறார்‌. ஐட-என்ற சொல்லிற்கு சிதறிக்‌ கடம்‌: 
பைத்‌ தன்னிடம்‌ கொண்டுவந்து சேர்த்‌ துக்கொள்டா 
வன்‌ என்ற பொருள்‌. 


ம்க்‌ அலை ஹா ல, 


ப்ரளய காலத்தில்‌ சிவன்‌ ' 
னில்‌. சேர்த்துக்‌ கொண்‌ 
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கிறார்‌ என்று புராணம்‌ கூறுகிறது. ஆகவே லயத்‌ 
தில்‌ அவர்‌ ஹரன்‌ எனப்படுகிறார்‌. இர்‌ லிங்கம்‌. 
என்ற சொல்லிற்கு நாம்‌ உலகில்‌ காணும்‌ சிவலிங்கம்‌ 
என்று பொதுப்படையான பொருள்‌. அதற்கு உட்‌ 
கருத்து காரணம்‌ என்று. உலூற்கு காரணம்‌ பக 
வான்‌. ஆகவே காரண நிலையை நமக்கு விளக்குவ 
தற்காக லிங்காகாரமாய்‌ பகவானை பெரியோர்கள்‌ 
நமக்கு காட்டி.இருக்கிறார்கள்‌, ஆகவே ஜகத்திற்கு 
காரணமாகிய சிவனிடத்திலேயே அது மழை௫றது. 
காரணத்திலேயே தான்‌ கார்யம்‌ லயிக்கும்‌. 11 


Sf கன்எனிள்‌ எனா, 
॥ ஸ்ரீ வேதஸார சிவ ஸ்தோத்ரம்‌ முற்றிற்று ॥. 


சி, வட 


| ளி: ॥ 


பிஜி எர ॥ 
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ட அதி 


எரா 188 
NET ஈரா | 
idea Ye fe 

ஈன்‌ TTY ர: இள ॥ ? 1 


தாகேற்த்ரஹாரரய விலோசனாய : 
பஸ்மாங்கராகாய மஹேஸ்வராய | 
நித்யாய பா ஈத்தாய திகம்பராய 
தஸ்மை நகராய நம: ஸ்ரிவாய | 1 
ளா - பாம்புகளுக்கு அரசனாகிய வாஸ 
இயை மாலையாயுடையவரும்‌, ௫ - முக்கண்ண 
னும்‌. என- எனா - விபூதியையே உடம்பிற்கு பூசிக்‌ ' 
கொள்ளும்‌ வாசனை த்ரவ்யமாயுடையவரும்‌ ஈனா 
பெரிய சச்வரனாயும்‌ நண - ஆதி அந்தம்‌ அற்றவரும்‌ 
்‌ - பரிசுத்தமானவரும்‌ (அஞ்ஞானம்‌ என்ற மல 
மற்றவரும்‌) RT - திக்குக்களையே வஸ்திரமாக 
உடையவரும்‌ எண - பஞ்சாக்ரத்தின்‌ முதல்‌ 
எழுத்தா யெ ஈகாமானவரும்‌ ஆன என்‌ - அந்த [பனா- 
பரமசிவனுக்கு எர: - நமஸ்காரம்‌. 
த்து: வாஸுகியை மாலையாய்க்‌ கொண்ட 


க ள்‌ ்‌ 
அரும்‌, மூன்‌ றுகண்‌ படைத்தவரும்‌, உடம்பு முழுவ 


ஊர ட ல வது ஆட்கட இது சை வரை க கைதக வட்‌ அட. 
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அம்‌ திறுநீறு அணிந்தவரும்‌, தேவனும்‌, ஆதி அந்தம்‌ 
அற்று ஆணவம்‌ என்னும்‌ மலப்பற்று நீங்கி எங்கும்‌ 
கிறைந்திருப்பவரும்‌, பஞ்சாக்ஷரங்களில்‌ முதலான 
கார ரூபியுமான அந்த சிவனுக்கு நமஸ்காரம்‌. ட 
குறிப்பு :--1[8 ௭௭௭ - என்பதற்கு, ஒற்றைப்படை 
யான கண்ணை உடையவர்‌ என்றும்‌, விசேஷம்‌ 
பொருந்திய கண்ணை உடையவர்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கூறலாம்‌. எல்லோருடைய கண்களையும்‌ விட பரம 
சிவன்‌ நெற்றிக்‌ கண்ணிற்கு உள்ள விசேஷத்தை 
அனைவரும்‌ அறிவார்கள்‌. க . என்பதால்‌ 
பகவான்‌ உலகம்‌ முழுவதும்‌ அளாவி நிற்கிறார்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌. கிடைக்கிறது. திக்குக்களுக்கு எல்லை இல்‌ 
லாததால்‌ அவைகளே பகவானை ஆடைபோல்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றன என்று கூறுவது வழக்கம்‌. 
மேலும்‌ வஸ்திரம்‌ கட்டாதவனுக்கு இக்குகள்‌ தான்‌ 
மறைவு. எல்லாவற்றையும்‌ மறைக்கும்‌ பரம்பொரு 
க்கு மற்றொன்று மறைப்பதற்கில்லை என்றும்‌ 
பொருள்‌ கூறலாம்‌. எரா - பஞ்சாக்ஷரம்‌ என்பது 
ஓர்‌ மந்திரம்‌. ௭்ளா-என்பது சிவபஞ்சாக்ஷரம்‌. இம்‌ 
மந்திரத்திற்கும்‌ அதற்கு தேவதையான சிவனுக்கும்‌ 
வேற்றுமை இல்லை; இரண்டும்‌ ஒன்றேதான்‌ என்பது 
மந்திர சாஸ்திரத்தின்‌ கருத்து. அதை ஒட்டி இந்த 
ஸ்துதியில்‌, ஐந்து அகூரங்களாகவும்‌ பகவான்‌ இருப்‌ 
பதாக ஐந்து ச்லோகங்களாலும்‌ கூறப்படுகிறது. 
முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ முதல்‌ எழுத்தாகிய நகாரமாக 
பகவானைக்‌ குறித்திருக்கறது. இந்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ 
உள்ள ஐந்து ச்லோகங்களும்‌ வரிசையாக பஞ்சாக்ஷர 
மந்திரத்தின்‌ எழுத்துகளால்‌ ஆரம்பமாகின்றன. 
ஆகவே இந்த ஸ்தோத்திரம்‌ மந்திரமாகவும்‌, அமைக்‌ 
திருக்கிறது. க ்‌ ன ரர 20 


216 ஸ்ரீ வ பஞ்சாக்ஷர. ஸ்தோத்ரம்‌ 
a அணினிஎ ண [ஏரா 
oO ATTY | ்‌ 
FTE 7 
qth WANE எ: இளா 21 


மந்தா கினீஸலிலசந்தனசர்சிதாய 
தந்தீர்‌ வரப்ரமதநா தமஹேஸ்வராய | 
மத்தாரமுக்யபஹுபுஷ்பஸுஈபூஜிகாய 
தஸ்மை மகாரமஹிதாய நம: ஸரிவாய | 2 

எளி -௭௫௮- ௮௭ எள - தேவகங்கையின்‌ 
ஜலமாகிய சந்தன த்தை பூசிக்கொண்டவரும்‌, ஏசி 
ஏன - நந்தீச்வரன்‌, ப்ரமதகணங்களுக்கு 
தலைவன்‌ இவர்களுக்கும்‌ ஈசீவரனாயும்‌, RTH 4 
ஏத அ - மந்தாரம்‌ முதலிய பற்பல மலர்க 
ளால்‌ அர்ச்சனை செய்யப்பட்டவரும்‌ என்னனா - 
ம என்ற எழுத்தால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ ஆன என்‌ - 
அந்த fala - பரமசிவனுக்கு ஏ: நமஸ்காரம்‌. 

ககுத்து:-— கங்கையை தலையில்‌ அணிந்துகொண்டு. 
அதிலிருந்து உடம்பில்‌ பெருகும்‌ நீரை சக்தனம்போல்‌- 
ஆனந்தமாய்‌ பூசிக்கொள்பவரும்‌, ஈந்திகேச்வரன்‌,, 
ப்ரமத கணங்களுக்கு தலைவன்‌ முதலிய மஹான்களை 
யும்‌ அடக்கி ஆள்பவரும்‌, மந்தாரம்‌ முதலிய கற்பக: 
விருக்ஷத்தின்‌ பூக்களால்‌ என்றும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட 
வரும்‌, பஞ்சாக்ஷரத்தின்‌ இரண்டாவது எழுத்தாகிய 
மகாரத்தினால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ ஆன அந்த சிவ: 
பிரானுக்கு எனது வண்கஃம, 

குறிப்பு :--கங்காதேவியை, பரமசிவனின்‌ ஆசை 

'தாயகயாக காவ்யங்களிலும்‌ புராணங்களிலும்‌ வர்‌ 
ஸணிப்பதுண்டு, ஆகவே பகவான்‌ கங்கையின்‌ ஐலத்தை, 


ப 
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சந்தினம்போல்‌ பூசிக்கொன்டிருக்கிறர்‌ என்று கூறி 
இருப்பது மிகப்‌ பொறுத்தமானது. அவர்‌ மனம்‌ அத 
னால்‌ இன்பமுற்றிருக்றெது என்பதும்‌ இதிலிருந்து 
வெளியாகிறது. . சிவன்‌ அபிஷேகப்ரியர்‌ ஆனதால்‌ 
அவர்‌ தலையில்‌ எப்பொழுதும்‌ கங்கை இருப்பதும்‌ 
பொருத்தமானதே. 3 


இள எரா ௩ 

எ ளேன்‌ | 
அளி ஏன 

என்‌ இனா எ: இள 3 ॥ 


ஸஙிவாய கெளரீவதனாப்‌ஜப்ருந்த- 
ஸுஒர்யாய தக்ஷாத்வர நாறனாய | 

ஸ்ரீநீலகண்டாய வ்ருஷத்வஜாய 
தஸ்மை ஸ்ரிகாராய தம: ஸ்ரீவாய | 9 


ன - மங்களரூபியாயும்‌, ஸி6-ஏ௭ா- எனா 
ஏஎ - பார்வதியின்‌ முகமாகும்‌ தாமரைக்கு சூர்ய 
னாயும்‌, ஏஏ எனா - தக்ஷ்னுடைய வேள்வியை 
அழித்தவராயும்‌ ஜி-ரி8-௧1க - அழகுவாய்ந்த கறுத்த 
கழுத்தை உடையவராயும்‌ ஏஏ - காளையை 
கொடியில்‌ உடையவராயும்‌, பகா - சிகார வடிவ 


மாயு மிருக்கின்ற என்‌ - அந்த (ஏஎ - பரமசிவனுக்கு 


ஏர: - ஈமஸ்காரம்‌. 

கருத்து : - மங்களமூர்த்திபாயும்‌, மலைமகளாகிய 
கார்வதியின்‌ முகமாகின்ற தாமரையை மலரச்‌ செய்வ 
தில்‌ கதிரவனும்‌, தக்ஷ்ப்ரஜாபதியின்‌ யாகத்தை 
அழித்தவரும்‌, காலகூட விஷத்தால்‌ நீலமாகிப அழ 
கய கழுத்தை உடையவரும, விருஷபத்வஜராயும்‌, 
பயஞ்சா்க்ஷ்ரத்தின்‌ மூன்றவது அஷரமாகிப சிகார 
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ரூபமாயு மிருக்கின்‌ஐ அந்த பரமேச்வரனுக்கு எனது. 
நமஸ்காரம்‌. | 
குறிப்பு :-- [8 - சவ என்ற சொல்லிற்கே மம்‌ 
களம்‌ எனப்பொருள்‌. ஆகவே மங்களருபியாகிய பக 
வானுக்கு அப்பெயர்‌ அமைந்தது. ரி - பார்வதிக்கு 
பரமேச்வரனைக்‌ காணும்பொழுது எல்லை ௮ற்ற ஆனம்‌ 
தம்‌ பொங்குவதால்‌ முகம்‌ கதிரவனைக்கண்ட தாமரை 
போல்‌ மலருகிறது. ஆகவே தேவியின்‌ முகத்தை 
தாமரையாகவும்‌ பரமசிவனை சூரியனாகவும்‌ இங்கு 
கூறி இருக்கிறது. வானா - தக்ஷன்‌ என்பவன்‌ 
பரமசவனை அழையாடல்‌ விலக்கி அவமதிக்கும்‌ 
நோக்கத்தோடு யாகம்‌ செய்தான்‌. பகவான்‌ வீரருத்‌ 
ராவதாரம்‌ செய்து அந்த யாகத்தை அழித்தார்‌ என்று . 
கதையை இங்கு நினை தூதுக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 8 


ட்‌ 
TREE - 
சனி ரர | 
ஆ 
எட 
எ ணா எ: ளப 
வஸிஷ்டகும்போ த்பவகெள தமா தி- 
முனிந்த்ரதேவார்சிதபோகரரய | 
சந்த்ரார்கவைஸ்வானரலோசனாய 
தஸ்மை வகாரரய நம: ஸ்ரிவாய | 4 த்‌ 
எர - கானி - ளி - ஏரி ர அனர்‌ 
வஸிஷ்டர்‌, அகஸ்த்யர்‌, கெளதமர்‌, முதலிய சிறந்த' 
முனிவர்களாலும்‌, தேவர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்ற 
க்ங்கையை தலைக்கு அணியாக உடையவரும்‌ என்‌ ' 
aT OTA - சந்திரன்‌, சூர்யன்‌, அக்னி இவை 
ககா கண்ணாயுடையவரும்‌ ஏஏ - வகாரரூபிய்மான 
ஏர - அந்த fa - பரமசிவனுக்கு என; - நமஸ்கா ரம்‌. 


ப்‌ தி 


ஸ்ரீ சிவ்‌ பஞசாக்ஷர ஸ்தோத்ரம்‌ 11%. 


்‌.. கருத்து:--வஸிஷ்டர்‌, 'அகஸ்த்யர்‌, கெளதமர்‌ 
போன்ற மாமுனிவர்களும்‌ பணிந்து பூஜைசெய்யும்‌. 
கங்கையை கிரீடம்‌ போல்‌ அணிந்துகொண்டும்‌, சந்தி. 
ரன்‌, சூர்யன்‌, அக்னி இம்‌ மூவர்களை தன்‌ மூன்று, 
கண்களாய்‌ செய்துகொண்டும்‌, பஞ்சாக்ஷரத்தின்‌ . 
நான்காவது எழுத்தாகிய வகாரமாயும்‌ விளங்கும்‌... 
பரமசிவனை நான்‌ பணிகிறேன்‌. ௭ 
குறிப்பு :-—எஈசாக்‌... உலகிற்கு ப்ரகாசமளித்து கண்‌. 
போல்‌ பொருளை விளங்கச்‌ செய்பவர்‌ சந்திரன்‌, சூர்‌ 
யன்‌, அக்னி ஆகிய மூன்றுபேர்‌. அவர்கள்‌ உலகவடி 
வமாக விளங்கும்‌ பரமசிவனுக்கு கண்களாக அமைம்‌. 
திருப்பதாக இங்கு சொல்லி இருக்கிறது. 
என AeA 
கா எள | 
தட்ப இடப RTT 
ஈன ரா எ: இள | டி॥ 
, யக்ஷஸ்வரூபாய ஜடாதராய 
பினாகஹஸ்‌ தாய ஸனாதனாய | 
திவ்யாய தேவாய திகம்பராய 
தஸ்மை யகராய நம: ஸ்மிவாய | 5 
ஏர - பூஜிக்கத்த்க்க உருவம்‌ கொண்டவ 
ரும்‌, எ - ஜடையை தரித்தவரும்‌ நாகா - 
பினாகம்‌ என்ற வில்லைக்‌ கையில்‌ ஏந்தியவரும்‌ எனஎாாா- 
அ ழிவற்றவராயும்‌ னோ௭- அப்ராகிருதமாயும்‌ என - 
தேஜோருபியாயும்‌ னப - திக்கையே வஸ்திரமாய்‌. 
ஐஉடையவராயும்‌ ஏகா -ய என்ற எழுத்தாயும்‌. 


இருக்கின்ற என - அந்த இளா பரமசிவனுக்கு எ: - 
கமஸ்காரம்‌. 
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கருத்து:--எல்லோரும்‌ வியந்து பக்தியோடு பூஜிக்‌ 
கத்தக்க வடிவம்‌ கொண்டவரும்‌, ஐடை சூடியவரும்‌,. 
பினாகம்‌. என்னும்‌ வில்லைக்‌ கையில்‌ தரித்தவரும்‌, என்‌: 
றும்‌ நித்யமாய்‌ விளங்குபவரும்‌, மாயையின்‌ செய்‌ 
கைக்கு உட்படாதவரும்‌, எங்கும்‌ ஒளிரும்‌ ப்ரகாசம்‌ 
பொருந்தியவரும்‌, உலகத்தையே ஆட்கொண்டவரும்‌. 
பஞ்சாக்ஷரத்தின்‌ ஐந்தாவது வர்ணமாயெ யகாரமாயு 
யிருக்கின்ற அப்பரமசிவனுக்கு நான்‌ அடிபணிகிறேன்‌. 
.. குறிப்பு: - கேனோபனிஷத்தில்‌ இர்‌ இரன்‌ 
முதலிய தேவர்களும்‌ அறிய இயலாத உருவத்தோடு- 
பீரஹ்மம்‌ தோன்றியதாகக்‌ கூறி இருக்கிறது. அதை 
யக்ஷம்‌ என்ற சொல்லாலேயே அங்கு அழைத்திருக்‌ 
கிறபடியால்‌ இங்கும்‌ அச்சொல்‌ அன்னிகழ்ச்சியை 
நினை வூட்டுறெது. னை - இச்சொல்‌ முதல்‌ 
ச்லோகத்திலும்‌ கடைசி ச்லோகத்திலும்‌ அமைந்து 
ளது. இதிலிருர்து பகவானுக்கு பல குணங்கள்‌ இருப்‌ 
ம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த வடிவம்‌ உண்மையானது, 


வினு 
மேலான தும்கூட; எனற பொருளை நாம்‌ அறியலாம்‌. 6 


எ விர னானிள்‌ எரர்‌ ஏ 


ரி ஸ்ரீ சிவ பஞ்சாக்ஷர ஸ்சோத்ரம்‌ முற்றிற்று y 


ப ॥ சர்‌. ॥ 
(நீ தசச்லோகீஸ்துதி : 


அளி எ: ஊர்‌ கரி. ஏன எலா TA 
உ.ஆ 
னான்‌ னின்‌ ராணி: ரா எரி: ட 
எனா என்‌ எனா நர்‌ எள்‌ ள்‌ ௭௭ 
எனி கம்‌ HH Ua: என்‌ மர்‌ ப ₹ ம. 
ஹாம்போ ந: குலதைவதம்‌ பமாாபதே 
ஸாம்ப த்வதீயா வயம்‌ 
ஸாம்பம்‌ ஸ்தெளமி ஸுரசஸு1ரோரககணா; 
ஸாம்பேத ஸத்தாரிதா: | 
ஸாம்பாயாஸ்து நமோ மயா விரசிதம்‌ 
ஸாம்பாத்‌ பரம்‌ தோ பஜே 
ஸாம்பஸ்யானுசரோகஸ்ம்யஹம்‌ மம ரதி: 
ஸாம்பே பரப்ரஹ்மணி ॥ 1 
ஏர: - பார்வதி அன்னையோடு கூடிய பரம 
சிவன்‌ எ: - ஈமக்கு கர்‌ - பரம்பரையாக எங்கள்‌ 
குடும்பத்தார்‌ வழிபட்டு வரும்‌ தெய்வம்‌. பார்‌ - 
பசுக்களா யெ ஜீவன்களைக்‌ காக்கும்‌ பதியாகிய ஏ - 
பரமசிவனே ஏர்‌ - நாங்கள்‌ அகி; - உம்மைச்‌ சேர்ந்த 
வர்கள்‌. என்‌ - பார்வதியோடு இணைபிரியா திருக்கும்‌ 
உன்னை விட - ஸ்தோத்திரம்‌ செய்கிறேன்‌. எாிா- 
யரமரிவனாகிய உன்னால்‌ ஐஜி; - தேவர்கள்‌, 
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அசுரர்கள்‌, பாம்புகள்‌ முதலியவற்றின்‌ கூட்டங்கள்‌ 
னான: - ஸம்ஸாரமாகிற இப்பெரிய ஸமுத்திரத்தி 
னின்று கரையேற்றப்பட்டார்கள்‌. ன - என்னால்‌: 
கள்‌ - செய்யப்பட்ட எர: - நமஸ்காரம்‌ எனா - 
பரமசிவனுக்கு ஏய - இருக்கட்டும்‌. வாளா ரர்‌ - பரம 
சிவனைத்‌ தவிர மற்றொருவனை ள்‌ a - ஸேவிக்கமாட்‌ 
டேன்‌. அ்‌-கான்‌ ன - பரமசிவனுடைய எ. 
வேலைக்காரனாக எனை - இருக்கின்றேன்‌. பயன்‌ - 
மாயைக்கு அப்பால்‌ என்றும்‌ ஓரே வடிவமாய்த்‌ துலங்‌ 
கும்‌ ப்ரஹ்மவடிவமான எக - தாயாகிய பார்வதி! 
யோடு கூடிய பரமசிவனிடத்தில்‌ ஈர - எனக்கு The: - 
அன்பு eg - இருக்கட்டும்‌. 

கருத்து: கடவுளின்‌ திருவுள்ளம்‌. இல்லாமல்‌ 
ஒன்றும்‌ அசையவும்‌ முடியாது என்று அறிவாளிகள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. ஜீவகோடிகள்‌ அவரவர்கள்‌ முன்‌ 
ஜன்மங்களில்‌ செய்த வினையின்‌ விளைவாகப்‌ பிறக்‌. 
கிறார்கள்‌. அவரவர்களுடைய கர்மாக்களை அனுப 
வித்து தீர்த்து கடைத்தேற வேண்டும்‌ என்ற கருணை 
யினாலே பரமசிவன்‌ அவர்களை பிறப்பித்து வைக்கன்‌ 
றார்‌. ஆகவே ஜன்மா எடுத்த காம்‌ அனைவரும்‌ கடவு 
ளுடைய திருவருளுக்கு பார்த்திரமாகிய இந்நிலையை: 
அடைந்துள்ளோம்‌ என்று உணர்வதே மேலானது. 
அதனால்‌ பரமாசார்யர்‌ பகவானை மேவித்து உணர 
வேண்டிய முறையை இந்த ச்லோகத்தின்‌ வாயிலாக. 
நமக்கு புகட்டுகிறார்‌. ப 
_ பரமசிவன்‌ தான்‌ நமக்கு குலதெய்வமாக இருக்‌. 
இன்றார்‌. : பசுபதியாய்‌, பரதேவதையான பார்வதி 
அம்மனோடு விளங்கும்‌ சிவனே, நாங்கள்‌ உமது அடி 
யார்கள்‌. 


தும்‌ புகழ்கறோம்‌. தேவர்கள்‌, அசுரர்கள்‌ யாவரும்‌ 
அம்மா 


ஆகவே உம்மையே நாங்கள்‌ எப்பொழு. 


லேயே ஃடைத்தேற்றப்‌ படுகிறார்கள்‌. எங்கள்‌ : 


ி 


, கொள்ளும்‌. 
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யும்‌ நீர்‌ கடைத்தேற்றவேண்டும்‌: உமதடி பணிகன்‌' 
றோம்‌. உம்மைத்தவிர எங்களைத்‌ தேற்றும்‌ மற்று 
தெய்வத்தை நாங்கள்‌ அறியோம்‌. உமக்குப்‌ பணி 
விடை செய்யும்‌ ஸேவகர்களாக. எங்களை ஏற்றுக்‌. 
ப்ர ஹ்மமாய்‌ உலகனைத்துக்கும்‌ காரண 
மாய்‌ விளங்கும்‌ உம்மிடத்‌ இலேயே என்‌ மனது ஆசை: 
யோடு பற்றியிருக்கவேண்டும்‌. 
குறிப்பு -— எ; பரமசிவன்‌ மாயையின்‌ பற்றுக” 
லற்றவர்‌. அவரை ஸேவிப்பவர்களுக்கு மோக்ஷம்‌. 
கைகூடுவது நிச்சயம்‌. ஆகிலும்‌ இவ்வுலக செளக்‌. 
கியங்கள்‌ இவர்களுக்குக்‌ கிட்டுவதில்லை, ஆகவே: 
இவ்வுலகத்தில்‌ இன்புற்று பரலோகத்திலும்‌ மோக்ஷ. 
மடைய வீரும்புவோர்கள்‌ கருணைக்‌ கடலாகிய பார்வதி” 
தேவியோடு கூடிய பரமசிவனை ஸேவிக்கவேண்டும்‌ 
என்று சாஸ்திரங்கள்‌ கூறுகன்றன. பார்வதிதேவியே- 
தன்‌ மைந்தர்கள்‌ போன்‌ ற ஜீவன்‌ களிடம்‌ தயவுசெய்‌.து- 
அவர்‌ விரும்புறபடி யெல்லாம்‌ பலனளித்து- 
காப்பாற்றுகிறார்‌. அதனாலேயே இங்கு அம்பிகை. 
யோடு கூடிய பரமசிவன்‌ என்று கூறியிருக்கிறது... 
இந்த. ஸ்லோகத்தில்‌ ஏன - என்ற பதம்‌ ப்ரதமை 
முதலிய ஏழுவிபக்திகளிலும்‌, ஸம்புத்தியிலும்‌ கூட. 
உபயோகக்கப்‌ பட்டிருப்பதை கவனிக்கவும்‌. லை 


eo ஈரச்‌ qT A எ எர எச்‌ 
4 ஏர்‌ எளானச்‌ ர ரஏளிகளாக்‌ ௭1௭௦ | 
ணாள: மரண: எரா MIR: 


ன்‌ எர்‌ ஷா ரா என்‌ ஈசர்‌ ॥ ௩௨ 


விஷ்ண்வாத்யாஸ்ச புரத்ரயம்‌ ஸுரகணா: 

.... ஜேதும்‌ ந மக்தா; ஸ்வயம்‌ 

யம்‌ பாம்பும்‌ பகவன்‌ வயம்‌ து பாவ: 
அள்மாகம்‌ த்வமேவேள்‌ வர: | 
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்‌ ஸ்வஸ்வஸ்தா நநியோஜிதர: ஸுமனஸ: 
ஸ்வஸ்தா பபூவுஸ்தத;: 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸஃகேந ரமதாம்‌ 
ஸாம்பே பரப்ரஹ்மணி ॥ 2 
[ஏளன - விஷ்ணு முதலிய ஏரா: எ - தேவர்‌ 
களின்‌ கூட்டங்கள்‌ கூட ள்‌ - பட்டின வடிவம்‌ 
“கொண்டு உலகை அழித்து வந்த புராள்‌ என்ற 
: மூன்று அசுரர்களை அச்‌ - தானாக எச்‌ - ஐயிப்பதற்கு. 
“எ ஏகா: - தற்மை அற்றவர்களாக இருந்ததினால்‌ 3 
எந்த ஏ - மங்களங்களுக்கு உறைவிடமாக எல்லோ 
ருக்கும்‌ மங்களங்களைச்‌ பெய்யும்‌ பரமசிவனை 
அடைந்து ஏஎ - எல்லா ஐச்வர்யங்களும்‌ நிறைந்த 
பகவானே எச்‌ ஏ - நாங்களோ ஏஏ; - பசுக்கள்‌. (எங்‌ 
களுடைய நன்மை இமையை அறிவதற்குக்‌ கூட 
விசேஷ அறிவில்லாதவர்கள்‌.) எனக்‌ - எங்களுக்கு 
. ௫௭ - நீர்தான்‌ ணா; - அடக்கி ஆளக்கூடிய திறன்‌ 
-வாய்ந்த ஈச்வரன்‌. (என்று ஸ்தோத்திரம்‌ செய்து நீ 
தான்‌ தஞ்சம்‌ என்று சரணம்‌ அடைக்தார்களோ ) 
எள - பிறகு (ஒரு கொடியில்‌ அசுரர்களை வென்று 
. விட்டதால்‌) ணன: - விஷ்ணு முதலிய தேவர்கள்‌ 
- அணைனாஎ-னிர்ள; - அவரவர்‌ ஸ்தானங்களில்‌ முன்‌ 
போல்‌ வைக்கப்பட்டவர்களாக அன: - மனக்கவலை 
இன்றி தன்‌ நிலையை அடைந்தவர்களாக ஏ43: - இருக்‌ 
.தார்களோ எ - அந்த ரர்‌ - பரப்ரஹ்ம ரூப 
. மான ஏஎ - அம்பிகையோடு சேர்ந்த பரமசிவனிடத்‌ 
தில்‌ 3 - என்னுடைய ஜார்‌ - உள்ளம்‌ ஏ - இன்பத்‌ 
“தோடு ஈசர்‌ - விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கட்டும்‌. ' 
கருத்து :-'முன்பொருகாலத்தில்‌ த்ரிபுரர்கள்‌ 
அன்ற அசுரர்கள்‌ மூவுலகையும்‌ ஜயித்து, 2தவதை 
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சளுடைய ஸ்தானங்களையும்‌ ஜயித்தார்கள்‌. மேலும்‌. 
பட்டின வடிவம்‌ கொண்டு பூலோகத்தில்‌ ப்லவிடங்‌''. 
களில்‌ உட்காருவதும்‌ அதனால்‌ எல்லா தேசங்களும்‌. 
ககரங்களும்‌ அழிவதுமாக இருந்தது, அப்பொழு. 
விஷ்ணு முதலிய தேவதைகள்‌ பர மசிவனிடம்‌ தங்கள 
கங்கள்‌ நிலையை முறையிட்டு .நாங்கள்‌ பசுக்கள்‌; . 
வீவேகமில்லா தவர்கள்‌, நீர்‌ ஒருவரே எங்களுக்கு பதி; 
பசு பதியாகிய நீர்தான்‌ எங்களை காக்கவேண்டும்‌” 
என்று வேண்டிக்கொண்டார்கள்‌. உடனே பரம: 
சிவன்‌ தனது சிரிப்பினாலேயே அவ்வசுரர்களை 
அழித்து தேவர்கள்‌ அவரவர்கள்‌ அதிகார ஸ்தானது.. 
தல்‌ இருச்கச்செய்தார்‌.. இவ்விதம்‌ உலகத்தோருக்கு 
இன்னல்கள்‌ நேரிடும்பொழு.து அவைகளினின்றும்‌ உல 
கத்தைக்‌ காத்து அருளுவதே இயல்பாகக்‌ கொண்ட . 
பரப்ரஹ்ம வடிவமான பார்வதி தேவியோடு கூடிய 
பரமசிவனிடத்தில்‌ எனது உள்ளம்‌ இன்புற்றிருக்‌ - 
கட்டும்‌. 2: 


விரி என வ்‌ வாணம்‌ ஏகன்‌ 
கண: கண்‌ ERT MrT: | 
aft எனை அள்‌ எிளி காணா 
என்ன்‌ ad AA ரர்‌ எனி ள்‌ 11 X It: 
க்ஷோணீ யஸ்ய ரதோ ரதாங்கயுகலம்‌ 
ன சந்த்ரார்கபிம்பத்வயம்‌ 
கோதண்ட: கனகாசலோ ஹரிரபூத்‌ 
பாணோ விதிஸ்ஸாரதி: | 
தூணீரோ ஜலதிர்ஹயா: ஸ்ருதிசயோ 
மெளர்வீ புஜங்கா திப: 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேந ரமதாம்‌ 
ஸாம்பே பரப்ரஹ்மணி ॥ 8 
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ஏன - எந்த பரமசிவனுக்கு, ( த்ரிபுரர்களைக்‌ 
கொல்லும்‌ பொழுது) ஏிரி-பூமிரர;-தேராகவும்‌ எஈஜா- 
ஆளத்‌ - சந்திரன்‌ சூர்யன்‌ இவ்விரண்டு பிம்பங்க 
ளும்‌ ணா - இரண்டு சக்ரமாயும்‌ ககா; - 
தங்கமலையாகின்ற மேரு பர்வதம்‌ ஸிகா; - வில்லாக 


வும்‌ ஐ; - மஹாவிஷ்ணு எ; - அம்பாகவும்‌ 1819: - 


ப்ரஹ்மா எர: - தேரோட்டியாகவும்‌ aot: - 
-ஸமுத்திரம்‌ ஏரி - அம்புறாத்தூணியாகவும்‌ ஏ௫௭:- 
வேதக்கூட்டம்‌ ஈனா: - குதிரைகளாகவும்‌ ஏதா; 
பாம்புகளுக்கு அரசனாகிய வாஸு% ஏிள்‌ - ஞாண்‌ 
.கயிருகவும்‌ எர - இருந்ததோ என ரான. 
கருத்து த்ரிபுரர்களை வெல்வதற்காக பரம 
வென்‌ புறப்‌ பட்டபொழுது அவருக்கு, ஏற்ற யுத்த 
,.ஸாமான்கள்‌ உலகில்‌ இல்லாததால்‌ : பூமியே தேராக 
வும்‌, சூர்யனும்‌ சந்திரனும்‌ தேருக்கு இரண்டு சக்கி 
ரங்களா கவும்‌, மேருமலை வில்லாகவும்‌, விஷ்ணு பாண 
மாகவும்‌, வேதங்கள்‌ குதிரைகளாகவும்‌, வேதங்களை 
வசப்படுத்தி ஆளும்‌ ப்ரஹ்மா தேரோட்டியாகவும்‌, 
வாஸுக வில்லிற்கு ஞாணாகவும்‌ அமைந்ததாக புரா 
ணங்கள்‌ கூறுகின்றன. , அத்தகைய மஹா மஹிமை 
வாய்ந்த பார்வதியோடு கூடிய பரமசவனிடத்தில்‌ 
எனதுள்ளம்‌ இன்புற்றிருக்கட்டும்‌, 3 


aa ர்‌ ரர்‌: qi 

9௭ விதான சர்ட்‌; எர | 
சொன்தரா ரன எரர்‌ சாரி எர 
ஸின்‌ என்‌ ரர ரர்‌ என்‌ ஈரான்‌ ॥ 61 
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யேநாபாதிதமங்கஜாங்கபஸிதம்‌ 
திவ்யாங்கராகை? ஸமம்‌ 

யேந ஸ்வீக்குதமப்ஜஸம்பவபரிர : 
ஸெளவர்ணபாத்ரைஸ்ஸமம்‌ | 

யேநாங்கீக்ருதமச்யுதஸ்ய நயதம்‌ 
பூஜாரவிந்ைதஸ்ஸமம்‌ 

தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேத ரமதாம்‌ 
ஸாம்பே பரப்ரஹ்மணி ॥ & 


.. இள எந்த பரமசிவனால்‌ எண்ன - மன்மத 
னுடைய உடம்பின்‌ சாம்பல்‌ இண்‌ - தேவலோகத்‌ 
திய உடம்பிற்கு பூசிக்கொள்ளும்‌ சந்தனம்‌ முதலிய 
தீரவ்யங்களோடு எள்‌ - துல்யமாக ஊரார்‌ - செய்யப்‌ 
பட்டதோ, 94 - எவரால்‌ ௭8௭-௭௭௭. - தாமரை 
யினின்று உண்டான ப்ரஹ்மாவினுடைய தலையோடு 
வின்றி; - தங்கத்தால்‌ செய்த பாத்திரங்களுக்கு எள்‌- 
நிகராக வின்‌ - எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டதோ ஏஏ - 
எவரால்‌ ஊன - மஹாவிஷ்ணுவினுடைய எரர்‌ - 
கண்‌ ளோ: - பூஜைக்காக கொண்டுவந்த தாம 
ரைப்‌ பூக்களுக்கு என்‌- ஸமமாக எலிகள்‌ - எற்றுக்‌ 
கொள்ளப்பட்டதோ ௮A THAT. 


கருத்து பரமசிவன்‌, தக்ஷிணா மூர்த்தியாக 
இருந்து தவம்‌ செய்யும்பொழுது,  தவதைகளுக்கு 
நன்மை செய்வதற்காக பார்வதியின்‌ முன்னிலையில்‌ 
சிவன்பேரில்‌ மன்மதன்‌ அம்பு எய்தான்‌. அப்‌ 
பொழுது சிவன்‌ தன்‌ நெற்றிக்கண்‌ நெருப்பில்‌ அவனை 
கீற்று அந்த சாம்பலை உடம்பில்‌ சந்தனம்‌ போல்‌ பூசிக்‌ 
கொண்டார்‌. தக்ஷன்‌ பரமசிவனை அவமதிக்க 
வெண்ணி அவரை அழைக்காமல்‌ .யாகம்‌ செய்தான்‌. 
அப்பொழுது சிவன்‌, கோபங்கொண்டு வீரபத்திர, 
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னாய்‌ அவதரித்து தக்ஷ்னைக்‌ கொன்றார்‌. யாகத்திற்கு 
வந்திருக்கும்‌ ப்ரஹ்மாவீன்‌ ஐர்து தலைகளில்‌ ஓன்றை. 
யும்‌ கள்ளி அதனுடைய .ஓட்டைத்தங்கப்‌ பாத்திரம்‌ 
போல்‌ சிவன்‌ தன்‌ கையில்‌ பிகை வாங்க வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌. ஒரு காலத்தில்‌ விஷ்ணு பூஜைக்‌. 
காக தாமரை மலர்களை எண்ணி வைத்துக்கொண்டு. 
பூஜைசெய்து கொண்டிருக்கும்‌ பெழுது அவருடைய 
பக்தியைச்‌ சோதிப்பதற்காக ஓர்‌ தாமரை மலரை 
சம்பு ஒளித்து வைத்துக்கொண்டார்‌. மஹாவீஷ்ணு 
பூவிற்குப்‌ பதிலாக தன்‌ கண்ணை எடுத்து அர்ச்சனை 
செய்தபொழுத தாமரைக்கு நிகராக அக்கண்ணை 
இவன்‌ ஏற்றுக்கொண்டார்‌. பார்வதியோடு கூடிய 
அந்த பரமசிவனடிகளில்‌ என்‌ மனம்‌ களிப்பு ற்றிருக்க. 
வண்டும்‌. த்‌ 


ல்ர்ாஸிக்‌ எ ணன்‌ சின்‌ காளி 
தனன fire ள்‌ னாள்‌ களிஎர்‌ எ | 
-.. ஏ ETT என்னார்‌ 
. என்‌ என்ர ளார்‌ என்‌ ண்‌ ॥ ௩ 
கோவிந்தாததிகம்‌ ந.தைவதமிதி 
ப்ரோச்சார்ய ஹஸ்தாவுபெள 
உத்த்ருத்யாத பமிவஸ்ய ஸன்னிதிகதோ 
வ்யாஸோ முனீனாம்‌ வர: | 
யஸ்ய ஸ்தம்பிதபாணிரான திக்ருதா 
தந்தீங்வரேணாபவத்‌ 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேதரமதாம்‌. 
ஸாம்பே பரப்ரஹ்மணி | 5 
்‌ - மஹர்ஷிகளுக்குள்‌ ஏடி. சிறந்த ன[ஏ; - 
ஸ மஹர்ஷி என- எந்த [ன - பரமசிவ 


ட்‌ 
வ்யா்‌ எ, - ஸன்னிதியில்‌ இருக்துகொண்டு 


இடை! 


வசை 


ட்‌ 
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ஏரி - இரண்டு சனி - கைகளை. ஏன - உயரத்தூக்‌கி 
ர்ர்ர்காஎ - மஹா விஷ்ணுவைக்‌ காட்டிலும்‌ ஏவிக்‌ - 
மேலான இ௮ன்‌ - தைவம்‌ எ - இல்லை... எரீரே - என்று 
என்‌ - செல்லி எ - பிறகு - என்கன - சிவனிடம்‌ 
பணியா தவர்களை பணியவைக்கும்‌ எலிய - நந்தி 
கேச்வரனால்‌ வரார்‌. - அசைவற்று தூக்யெவாறு 
இருக்கும்படி. செய்யப்பட்ட கையை உடையவராக 
அண - இருந்தாரோ எர. 
கருத்து :--வேதங்களை வகுத்து: அதன்‌ கருத்து 
களை பதினெட்டு புராணங்களாகவும்‌, மஹாபாரதமா - 


யும்‌ இயற்றியுள்ள வ்யாஸ மஹர்ஷீ, பரமசிவன்‌ வீற்‌ 


றிருக்கும்‌ ஸபையில்‌ வந்து அவருக்கு எதிரிலேயே 
இரண்டு கைகளையும்‌ தூக்கி “கோவிந்தனுக்கு. மேல்‌, 
தெய்வமில்லை' என்று கூறினார்‌. அப்பொழு, . பரம, 
சிவனுடைய அடியார்களில்‌ சிறந்தவரும்‌, ப்ரமசிவ' 
னுக்கு அடிபணியாமல்‌ ம தம்கொண்டிருப்பவர்களைப்‌. 
பணியச்செய்து நற்கதி அடையச்‌  செய்பவருமான. 
நந்திகேச்வரன்‌ வ்யாஸருடைய உயரத்‌ தூக்யெ 
கையைக்‌ 8ழே தணிக்க முடியாமல்‌ அசைவ ற்றிருக்கச்‌ 
செய்துவிட்டார்‌. அந்த ஈந்திகேச்வரன்‌ மனமார்நது. 
வழிபடும்‌ தெய்வமாகிய பரமசிவனிடத்தில்‌ என்து: 
உள்ளம்‌ இன்புற்று விளங்கவேண்டும்‌. 
YAP ETAT கணா 
Maia: Tad 1 எனா? | 
ர Fed ஏன்‌ என எள்ள. 
என்‌ ர்‌ சா எரர்‌ என்‌ கள * ॥. 


௪, வு 


180 ஸ்ரீ :தசச்லோ€ஸ்‌.து இஃ 

்‌ அகாமஸ்சிகுராயதே தமதியா- 

பல 'பாகோ துகூலாயதே 

- ஸ்ரீதாம்ன: ப்ரஸவாயதே 

_ :- ஸ்திரதராநந்த: ஸ்வரூபாயதே | 

வேதாந்தோ திலயாயதே ஸுவினயோ 
யஸ்ய-ஸ்வபாவாயதே 

தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேந ரமதாம்‌ 
ஸாம்பே பரப்ரஹ்மணி | 6 


்‌ எண - எந்த 'பரமசிவனுக்கு அரக: --அகாசம்‌. 
ண - தலைமயிர்போல்‌ இருக்கிறதோ ன்னா: 
பத்து இக்குக்களும்‌ ப வரப்‌ (ப - பட்டு வஸ்திரம்போல்‌ - 
இருக்றெதுகளோ ரீஎர்3: - குளுமையான கிரணக்‌: 
கள்‌ உடைய. சந்திரன்‌ என்‌ - புஷ்பத்தைப்போல்‌ 
இருக்றரோனோ னள: - என்றும்‌ நிலைபெற்ற, 
ஆனநக்தம்‌ எகா? - தன்னுருவமாய்‌ இருக்கின்‌ தோ 
: - உபநிஷத்து Road - இருப்பிடமாக இருக்‌. 
கிறதோ ஏ; - நல்ல வணக்கம்‌ காளர்‌ - இயற்‌ 
கையாக இருக்கிறதோ என HAT. 
_ கருத்து :--பரமசிவன்‌ உலகம்‌ முழுவதும்‌ அளாவி 
நிற்பதாக சாஸ்திரங்களினின்‌ று உணருகிறோம்‌. அத்‌ 
;கைய பரமசிவனுக்கு தலை ஆகாசமாயும்‌, பத்து 
'இக்குகளும்‌ ஆடையாயும்‌, சந்திரன்‌ கூந்தலில்‌ அணிந்த. 
பூவாயும்‌, நிலைத்த ப்ரஹ்மானந்தம்‌ உண்மை ஸ்வரூப 
மாகவும்‌, வேதாம்தம்‌ இருப்பிடமாகவும்‌, வணக்கமே. 
இயற்கை குணமாகவும்‌ இருக்கிறது. பார்வதியோடு 
கூடிய அந்தப்‌ பரமசிவனிடத்தில்‌ என்‌ மனது இன்‌ 
புற்றிருக்கட்டும்‌. | 
குறிப்பு -- ஆகாசம்‌ பரமசிவனுக்குத்‌ தலை என்‌ 
டூல்‌ அப்படியே பொருள்கொள்வது சரியல்ல உருவ: 


eid 
a 


ளி 
ed 
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மில்லாத பொருளாகிய பரமசிவனுக்கு .தலை ஒன்‌ 
கிருக்க முடியாது. பூமியைப்‌ பாதமாகவும்‌ ஆகாசத்‌ 
தைத்‌ தலையாகவும்‌ கூறுதல்‌ கேட்போர்கள்‌ மனதிற்கு 
பொருத்தமாயிருக்கும்‌. பரமசிவன்‌ இகம் பரன்‌ 
என்று ப்ரசித்தமானதால்‌ பத்து திக்குகளும்‌ வஸ்தி 
சம்போல்‌ இருப்பதாக இங்கு சொல்லி இருக்கிறது, 
ஆகாசம்‌ தலையாக இருந்தால்‌ அங்கிருக்கும்‌ சந்திரன்‌ 
தலையில்‌ இருக்கும்‌ பூபோல்‌ இருக்கிறான்‌ என்று கூறு 
வது பொருந்தும்‌. அத்துடன்‌ பரமசிவனும்‌ பிறை 
குடி என்று பெயர்‌ பெற்றவர்‌ அல்லவா? ஆத்மா ஸத்‌, 
ஆனந்தவடிவமானது என்று வேதத்தில்‌ கூறப்பட்‌ 
ருக்கிறது. அதுபற்றியே இங்கு நிலைபெற்ற. பேரர்‌ 
னந்தம்‌ பரமசிவனுடைய உண்மை. ஸ்வரூபம்‌ என்று 
கூறி இருக்கிறது. சிவனை வேதாந்தம்‌ போற்றி 
இருப்பதால்‌ வேதாந்தத்தை சிவனுடைய இருப்பிட 
மாய்‌ சொல்லி இருக்கிறது. 6 


ட. _0 
ரன எண்ணா 
உட ம்‌ 
ஈகி எொணக்‌ TESTE 
ஸ்ணாராஸ்ரர்‌ நன்னர்‌, 
ன என்‌ ௭ எள்‌ ளா ஈர்‌ ॥ © ॥ 
விஷ்ணுர்யஸ்ய ஸஹஸ்ர நாமநியமாத்‌ 
அம்போருஹாண்யச்சயன்‌ 
ஏகோதோபசிதேஷா தேத்ரகமலம்‌ 
ழைஜம்‌ பதாப்ஜத்வயே | 
ம்பூஜ்யாஸாரஸம்ஹதிம்‌ விதலயந் 
்‌ த்ரைலோக்யபாலோபவத்‌ 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேந ரமதாம்‌ 
ஸாம்பே பரப்ரஹ்மணி | 7 
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்‌ 7 என - எந்த பரமசிவனுடைய ரள: அ ன்‌ பக்கல்‌ 
பேன்ற இரண்டு கால்களில்‌ (8: - மஹாவிஷ்ணு 
எண்ன - ஆயிரம்‌ நாமங்களின்‌ கணக்காய்‌ 
அண்னா - தாமரை மலர்களை அனா - பூஜை செய்து 
கொண்டு வருங்கால்‌ ஈக௭-ரர0ி ௫ - ஒன்று குறைந்த 
பொழுது 8 - தன்னுடைய தான ணக - கண்‌ 
என்னும்‌ தாமரைமலரை எடுத்து வரா - பூஜை 
செய்து எப்‌ - அசுரக்கூட்டதிதை பட்ட - 
அழித்து ணாக: - மூன்று உலகிற்கும்‌ காப்பாற்று 
இவனாக எள - ஆனாரோ எ வ: 
- .” கருத்து மஹாவிஷ்ணு பரமசிவனுக்கு ஆயிரம்‌ 
நாமாக்களைச்‌ சொல்லி அர்ச்சனை செய்வதற்காக 
ஆயிரம்‌ தாமரைப்பூக்களைப்‌ பறித்து பூஜை செய்து 
கொண்டிருந்தார்‌. கடைசியில்‌ ஒரு பூ குறையவே 
தாமரைப்‌ பூவின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ தன்‌ கண்ணைப்‌ 
பறித்து 'சிவன்‌ திருவடியில்‌ அர்ச்சித்தார்‌. அதன்‌ 
பயனாக அசுரர்களை வென்று உலகிற்கும்‌ அரசனாகி 
விட்டார்‌. அத்தகைய: பெருமை வாய்ந்த பரமசிவ 
னிடத்தில்‌ எனது உள்ளம்‌ பற்றி நிற்கவேண்டும்‌. 

குறிப்பு :-- விஷ்ணுவிற்கு. ஊராக: - செந்தா 

மரைக்கண்ணன்‌ என்றபெயர்‌ தாமரைக்குப்‌ பதிலாக 
கண்ணை உபயோகித்ததாலேயே வந்தது என்றும்‌ 
சொல்லலாம்‌. த. T 


Mf aad னர்‌ TTT | 

எஸ்‌ ள்‌ வள என்‌ எள்‌ இக்‌ 1 
இண ணன? எரர்‌ Sued ATT. 
என்‌ என்‌ UT ர்‌ சான்‌ சளி ॥ ௪ ம 


வி 
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பொளரிம்‌ ஸத்யகிரம்‌ வராஹவபுஷம்‌ 
பா தரம்புஜாதர்பமனே 
சக்ரே யோ தயயா ஸமஸ்தஜகதாம்‌ 
நாதம்‌ ஸபிரோ தர்பனே | 
 மித்யாவாசபூஜ்யமேவ ஸததம்‌ 
ஹம்ஸஸ்வரூபம்‌ விதிம்‌ 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேத ரமதாம்‌ 
ஸாம்பே பரப்ரஹ்மணி ॥ 8 
எண்டர்‌ - உண்மையான வார்த்தைகளை உடைய. 
வரும்‌ எசான்‌ - பரமசிவனுடைய தாமரை 
போன்ற சரணங்களைக்‌ காண்பதில்‌ ஏயர்‌ - பூமிக்‌ 
குள்‌ புகுந்து பார்ப்பதற்குத்‌ தகுந்தவாறு பன்‌ றியின்‌ 
சரீர த்தை எடுத்துக்கொண்டவரும்‌ ஆன அர்‌ு- மஹா 
விஷ்ணுவை எ; - எந்த: பரமசிவன்‌ ஊர - தயவினால்‌ 
அள்‌ - எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ என்‌ - நாதனாக. 
௮% - செய்தாரோ, விஎவ்‌ - தலையைப்‌ பார்ப்பதில்‌ 
(.துவங்கியவரும்‌) ணன்‌ - தலையைப்‌ பார்க்காமலே 
பார்த்தேன்‌ என்று பொய்யான வார்த்தையைக்‌ 
கூறியவரும்‌ யவர்‌ - ஆகாசத்தில்‌ அளாவிய பரம. 
சிவன்‌ தலையைப்‌ பார்ப்பதற்கு அனுகூலமான ஹம்‌ 
ஸத்தின்‌ உருவத்தை உடையவரும்‌ ஆன வரவ - ப்ரஹ்‌ - 
மாவை எச்‌ - எப்பொழுதும்‌ ஏர 04 - பூஜிக்கத்‌ 
தகா தவராகவே எக்‌ - செய்தாரோ aN THAT. 
கருத்து :- பரமசிவன்‌ ஆகாசத்தையும்‌ பூமியை 
யும்‌ அளாவி நிற்கும்பொழுது விஷ்ணு, வராஹ ரூபம்‌ 


கொண்டு பூமியை குடைந்து அவருடைய கால்களைப்‌ - 


பார்ப்பதற்கும்‌, ப்ரஹ்மா ஹம்ஸவடிவம்‌ எடுத்து 


பற்ந்து கொண்டு தலையைப்‌ பார்க்கவும்‌ ஆரம்பித்தார்‌ 
கள்‌. ' இரண்டு பேரும்‌ வெகுநாள்‌ சென்றும்‌ காலையும்‌... 


க பவ. 
பவத மடவ ஆவையஅவையு வகை அவடை அவா்‌ 
ட ட டட. 


194 ஸ்ரீ தசச்லோஸேதுத: 


. தலையையும்‌ காணமுடியாமல்‌ திரும்பினார்கள்‌. ஆனால்‌ 
ப்ரஹ்மாமட்டும்‌, தான்‌ தலையைக்‌ கண்டுவிட்ட 
. தாகவும்‌, அதற்கு பரமசிவன்‌ தலையில்‌ நின்று விழுந்த 
தாழம்பூ ஸாக்ஷி என்றும்‌ சொல்லிவிட்டார்‌. விஷ்ணு 
உண்மையைக்‌ கூறவே அவரை உலகத்திற்கு நாதனாக 
- சிவன்‌ செய்துவிட்டார்‌. பொய்‌ கூறிய ப்ரஹ்மாவை 
பூஜிக்கத்‌ தகாதவராகவும்‌ செய்தார்‌. இவ்விதம்‌ 
ப்ரஹ்மாவா லும்‌ விஷ்ணுவா லும்‌ . கண்டறிய முடி 
- யாத சக்திவாய்ந்த அந்தப்‌. பரமசிவனிடத்தில்‌ என்‌ 
. னுடைய உள்ளம்‌ களிகூறி இருக்கட்டும்‌. 8 


எனக often: 
ணன்‌ னை ஈரிராளா என்ன்‌ TAT | 
Aime வரச்‌ எ ஏர ள்‌ 
என்‌ சர்‌ ரோ ரர்‌ ரானி Te ப 5 ॥ 
யஸ்யாஸந்‌ தரணிஜலாக்நிபவன- 
வ்யோமார்கசந்த்ராதய; 
விக்யா தாஸ்‌ தனவோரதஷ்டதா பரிணதா: 
தாத்யத்ததோ வர்த்ததே | 
ஓங்காரார்‌ தவிவேசனீ ம்ரு திரியம்‌ 
சாசஷ்ட துர்யம்‌ ஸுநிவம்‌ 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேன ரமதாம்‌ 
ஸாம்பே பரப்ரஹ்மணி | 9 
எ-கா - ௪௮% - எ - ளான: - பூமி, 
ஜலம்‌, அக்னி, காற்று, ஆக சம்‌, சூர்யன்‌, சந்திரன்‌ முத 
விய எஏள-எட்டு விதமாக ஏன: ஏற்பட்டவைகளும்‌ 
“அணா; - புகழ்‌ பெற்றவைகளுமான ௭9; - சரீரங்கள்‌ 
அள - எந்தப்‌ பரமசிவனுக்கு ஏஏ - இருக்கின்ற 
-னவோ 3; - இவ்வெட்டு உருவமான பரமசிவனைக்‌ 


ஸ்ரீ தசச்லோ€ஸ்‌ துதி: 185. 


காட்டிலும்‌ ஊட - வேறொன்று ஏ - இல்லையோ : 
அள்‌ எளி - ஓங்காரத்தின்‌ அர்த்தத்தை விளக்‌ . 
கும்‌ எச்‌ என்‌: எ - இந்த” மாண்டுக்யச்ருதியும்‌: (எந்த . 
பரமசிவனை) ஏ -ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷுப்தி இம்‌ 
கூன்‌ றவஸ்தைகளி லும்‌ இருக்கும்‌ விச்வ்ம்‌, )தைஜஸன்‌, 
_ப்ராஜ்ஞ்ன்‌ இம்மூவரைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாக 
. நான்காவதாகவும்‌ [வள்‌ - மங்கள ரூபியாகவும்‌ அர -.. 
சொல்லுகிறதோ என TT. 
.... கருத்து பஞ்சபூதங்கள்‌, சூர்யன்‌, சந்திரன்‌, 
। யஜமானன்‌ ' ஆகிய. எட்டுவிதமாய்ப்‌ பிரிந்த. ' இந்த . 

உலகம்‌ சிவனுக்கு உடம்பாய்‌ இருக்கிறது. யோசித்து 
ஆராய்ந்து பார்ப்பவர்களுக்கு பரமசிவனைத்‌ தவிர்த்து 
இந்த உலகில்‌ மற்றொன்றில்லை. இவ்விதம்‌.உலக வடிவ : 
மாகவே இருந்தபோதிலும்‌ ஒன்றிலும்‌ பற்றில்லாமல்‌ : 
ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷுப்‌்.இ இம்மூன்‌ றவஸ்ததை 
யும்‌ கடந்து நான்காவதாக சுத்த ரூபத்தோடு மங்கள 
ரூபமாய்‌ விளங்குகிறது என்று ஓம்காரதைத. 
ஆராய்ச்சி செய்கின்ற மாண்டூக்ய உபநிஷத்து கூறு 
இன்றது. பார்வதியோடு இணைபிரியாத அந்தப்‌ பரம 
திவனிடத்தில்‌.என்‌ உள்ள ம்களிப்போடு இருக்கட்டும்‌.9 5 

ரச: ஏரண ளோ எற 
ogame TAT சாராள்‌ எனற | 

ன AUT ATT ரர MSTA 

ஈன்‌ tad ர Tat ளா TOTEM ॥ Lo Ir. 
விஷ்ணுப்ரஹ்மஸ-ராதிபப்ரப்ரு தய: - 

ஸர்வேபி தேவா யதர ... 
ஸம்பூதாஜ்ஜலதேர்‌ விஷாத்‌ பரிபவம்‌ 
ப்ராப்தாஸ்ததா ஸத்வரம்‌ | 


1186 ஸ்ரீ தசச்லோகீஸ்‌ தத: 


“இள. எல்லா தேவர்களும்‌ எல; ஸமுத்திர தீதிலிருந்‌ து 
அள உண்டான fra - ஹாலாஹல விஷத்தி 
லிருந்து - ஏரார்‌ - அவமானத்தை ஏனா; - அடைந்தார்‌ 


.கஷ்டமுற்ற. ரா- அந்த ஜுர - தேவர்களை ஏரா 
அள - சரணமாக அடைந்தவர்கள்‌ என்கிற காரணத்‌ 


. இல்‌ என, - காப்பாற்றினாரோ என்ன: 


-ருதத்தை எடுக்கப்‌ பாலாழியைக்‌ கடைந்தார்கள்‌. 


தாநார்தான்‌ ாரணாகதானிதி ஸுரான்‌ 

.... யோசரக்ஷ£தர்தக்ஷணாதீ | 

தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேத ரமதாம்‌ 
ஸாம்பே பரப்ரஹ்மணி ॥ 10 


ஏன - எப்பொழுது 1 எரி எனன; - 
விஷ்ணு, ப்ரஹ்மா; தேவேந்திரன்‌ முதலிய ௭851 


>. 


களோ எ - அப்பொழுது என்‌ - சீக்கிரமாக ala - 


தால்‌ ஏ: - எந்த பரமசிவன்‌ எரா - அரை க்ஷணத்‌ 


கருத்து: தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ அமி 


அப்பொழுது முதலில்‌ ஹாலாஹலம்‌ என்ற நஞ்சு 
இளம்பி தேவர்களையும்‌ அசுரர்களையும்‌ துன்புறுத்தத்‌ 
துடங்கியது. அத்துன்பம்‌ தாங்காமல்‌ விஷ்ணு, .. 
ப்ரஹ்மா, இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ பரமசிவனை 

. சரண்புகுந்‌ தார்கள்‌. நம்மைச்‌ சரணமடைக்‌ தவர்களைக்‌ 
காக்கவேண்டும்‌ என்ற ஒரே கருணையால்‌ ஹாலா 
. ஹலத்தை உண்டு தேவர்களை அரை க்ஷண நேரத்தில்‌ 
காத்தருளினார்‌. அந்தப்‌ பரமசிவனிடத்தில்‌ என்‌ 
மனது இடைவிடாமல்‌ பற்றி இருக்க வேண்டும்‌. 10 


Tf sft area: எள... 
॥ ஸ்ரீ தசச்லோ£ஸ்துதி முற்றிற்று | 


கை க்‌ உ பட. 


ஸ்ரீ சக்த்மெளலீசவராய கம: 
ஸ்ரீ காமகோடி, கோசஸ்தானத்திண்‌ 
ல முக்கிய வெளியீடுகள்‌ 


ஒவ்வொரு. புத்தகமும்‌ ஸ்ரீ ஆசார்யாளுடைய 
அறுக்ரஹ பூர்வகழான ஸ்ரீமுகத்துடனும்‌ கூடியது. 


ரூ. பை. 
[1] டந்த த்த புவனம்‌ ப வ ட்டது குமிழ்‌ 

அனுவாதமும்‌ "௨. 0—60 
மீ முகர்தமாலா-ஸம்ஸ்க்ருத ம்‌ தமிழ்‌ உரை 

யும்‌ கூடியது . 0—60 
ஸ்ரீ ப்ரச்கோத்தர ரத்மாலிகாடமீ சங்கரபகவத்பாதர்‌ 
இயற்றியது (தமிழ்‌ லிபியில்‌) .. . 0—60 


ஸ்ரீ மூதபஞ்கத்‌ அரு அ மூலமும்‌ " (மம 
யுடனும்‌) 
ஸ்ரீ ஆனந்த ஸாகரஸ்தவம்‌ மகள்‌ மூலமும்‌ 


தமிழ்‌ இங்கிலீஷ்‌ அனுவாதமும்‌ . 0-87 
ஸ்ரீ விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாம ஸ்தோத்ரம்‌_ தேவநாகரி, 
தமிழ்‌ லிபிகளில்‌ மூலமும்‌, தமிழ்‌ அனுவாதமும்‌ - 2-00 
ஸ்ரீ விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாம பமடம்‌ காமா 
வளியும்‌--ஸம்ஸ்க்ரு தத்தில்‌ ௨.௧0 
ஆ. தமிழில்‌ ச்லோகமும்‌, நவ - 0—40 


ஸ்ரீசிவபாதாதி கேசாந்த வர்ணமம்‌ மதர்‌ ஐந்து சிவ 
ஸ்தோத்ரங்கள்‌-ஸம்ஸ்க்ருத மடப்‌ அடத்‌ 


அனுவாதமும்‌ ₹0--83 
விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோசத்ரம்‌-ஸம்ஸ்க்குத 
மூலமும்‌ தமிழ்‌ ஆங்கில அனுவாதங்களும்‌ . 1—50 
ஸ்ரீ சாந்தி வலம்‌ ஸமஸ்த ஸ்தோத்ரமும்‌ தமிழ்‌ 
அனுவாதமும்‌ no . 0—176 
மாத்ருகா புஷ்பமாலா ஸ்துதி-லமைஸ்க்ருத மூலமும்‌ 
தமிழ்‌ அனுவாதமும்‌ . 0—62 


ஸ்ரீ தகதிணாமூர்த்தி சக்த கம்ம ஸ்வ ன்‌ 
யாளின்‌ மானஸோல்லாஸ வார்த்திகத்துடன்‌ கூடியது 1-78. 


ஸ்ரீ துர்கா சந்த்ர i அப்பய்ய A 


அவர்கள்‌ அருளிய து . 0—50 
ஆத்மார்ப்பண ஸ்‌ துதி--ஸ்ரீ அப்பய்ய ததிதர்‌ அவர்கள்‌ 
இயற்றியது நர்‌ 100 


ஸ்ரீ காமகோடி கோசஸ்தானம்‌ 
4, பிரான்ஸிஸ்‌ ஜோஸப்புத்‌ தெரு, சென்னை -! 


